1 Joh 1:1 φηετωοπιςχεν 2n φηετανςοθµε« φηετανναυ ` £poq 
ννενβαλ φηετανςοµς εροα 0002 a νενχιχ χεμχωμα εθβε πιςαχι 
VTE πωνθ. 


1 Joh 1:1 φηετ ωοπιςχεν 2η φηετ αν ςοθµ eq φηεταν ναυ 0مغ‎ q EV 
νεν βαλ φηετ αν ςοµς ἐρο q 0002 a VEV XIX xeuxup « εθβε πι ςαχι 
εντε επωνςδ. 


1 Joh 1:1 phyet shop isgen hy phyet an sothm ef phyet an nau êro f 
en nen bal phyet an soms éro f ouoh a nen gig gemgwm f ethbe pi 
sagi ente ep wnkh . 


E 


lJoh 1:1 .6U38L5 الذي‎ Asin, δισ]; «dl سَمِعَاة,‎ 33i ε37| من‎ ὦ 
الحيّاة‎ ΕΥ مِنْ جهة‎ ή :ولمنعقة‎ 


بدء /9η/‏ منذ , من مدة Λςχεν/‏ كائن /uor/‏ ذاك الذي lJoh 1:1 ///φηετ/‏ 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني /ἑ4/‏ يسمع /ςοθµ/‏ نحن /۷»/ذاك الذي /!/φηετ/‏ 
s» /‏ /4/ إلى /&po/‏ ينظر . یری ,. /ναυ/‏ نحن /av/‏ ذاك الذي /φηετ/‏ / /هو 
//νεν/‏ علامة , تعليل . مصدر , مفعول . إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر /εν/‏ 
/σοµς/‏ نحن /αν/‏ ذاك الذي ///φηετ/‏ أعين ὁἰοΪ /βαλ/‏ ملكية , ملكنا / ملكنا 

و /0002/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /4/ نحو , تجاه . إلى /0م8/ / يشاهد 
(x [XEUXUU/‏ أيدي /χιχ/‏ آداة ملكية , ملكنا ا علامة الماضي /0/ للجمل 
أداة تعريف عامة للمفرد [πι/‏ لأجل , لسبب . لماذا , ما /Εεθβε/‏ هو /d/‏ يلمس 
علامة . تعليل . ملكية . مفعول /EVXE/‏ / / يتكلم , كلام /ζσαχι/‏ المذكر بمعني , إل 
يحيا . /uv9/ el»‏ أداة تعريفء : مفرد AS‏ ال £1[ / : إضافة , حرف جر » أن 


1 Joh 1:2 0002 110025 0001002 80ع‎ 0002 avvau ᾿ερος 2 
τενερµεθρε 0002 τενταµο 'μμωτεν επιωνθ " vEve2 φηετωοπ2α 
"qut 0002 0000022 ' £pov. 


1 Joh 1:2 0002 πι ωνθ à ἡ 00012 ἐβολ ουο2 αν vau ἐρο ل‎ 0002 TEV 
ερµεθρε 0002 TEV ταµο εμμωτεν £ TIL (VS EV EVE2 PNET gor 20 εφ 
ιωτ 0002 û ἡ 00012 ἐρον. 


1 Joh 1:2 ouoh pi wnkh à f ouonh ébol ouoh an nau éro f ouoh ten 
ermethre ouoh ten tamo emmwten é pi wnkh en eneh phyet shop 
ha eph iwt ouoh à f ouonh ὂγοη. 


ljoh 12, ERG qoae i Ms hgdus Uil; 165 الْحَيَاة أظهرث,‎ ὁ[5 


أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /πι/‏ و. للجمل 1Joh 1:2 /ουο9/‏ 
علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط /ὰ/‏ يحيا . حياة /ωνθ/‏ 
/ يكشف , , يوضح . يظهر . رأي /ουον2/‏ | ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /4/ 

οἴω, /‏ ,یری ۰ /ναυ/‏ نحن /av/‏ و للجمل /0002/ نحو , تجاه /Εβολ//‏ 

. للجمل /ovo2/‏ ضمير فاعل jue οἱ‏ بمعني هو /Q/‏ نحو , تجاه . إلى /ἐρο/‏ 
0 نحن ο /τεν/‏ للجمل /ουο2/‏ يشهد , ينزر /ερµεθρε/‏ نحن /τεν/‏ 
أداة تعريف /RU‏ حرف جر νι),‏ علامة المفعول /8/ لكم . نحوكم /εμμωτεν/‏ يخبر 


علامة , تعليل , /EV/‏ — يحيا, حياة /ωνθ/‏ عامة للمفرد المذكر بمعني , ال 

[ΕΥΕ2Ι . jh». μα‏ { مصدر . مفعول . إضافة . حرف جر / اداة إضافة , مفعول 
اداة ορ / /εφ/‏ إلى /20/ كائن /ugor/‏ ذاك الذي /φηετ/‏ | / مدة , فترة / أبدية 
علامة المضارع /ὰ/ Jil‏ 9« للجمل /0002/ أب /ιωτ|‏ تعريف , مفرد مذكر , ال 
/ مير dol‏ أو مفعول معن هو [dl‏ على الحقيقة , علامة الماضي البسيط 

. إلينا /&pov/‏ يكشف , يوضح , يظهر , رأي /ουον2/‏ 


1Joh 1:3 φηετανναυ ᾿εροά 0002 ανςοθµεα τενριωιῳ " [iuo νωτεν 
2100 νθωτεν 2ωτεν ντε ουμετ ὠφηρ ωωπι νωτεν νεµαν 
τενµετ ὧφηρ δε 'σχη νεμ Ίφιωτνεμπεαώηριιηςος πχριςτος. 


1 Joh 1:3 qnx av vau ἐρο q 0002 αν coOp EJ TEV 2ιωιω εμμοεν 
ωτεν 2ινα ενθωτεν 2ωτεν EVTE OU µετεωφηρ ὠωπι EV ωτεν νεµαν 
TEV µετεωφηρ δε ες κη νεμ εφ ناا‎ VEU TtEQ ὠὧηριιηςους πι 5056106 -. 


1 Joh 1:3 phyet an nau éro f ouoh an sothm ef ten hiwish emmo en 
wten hina enthwten hwten ente ou meteshphyr shwpi en wten 
neman ten meteshphyr de es ky nem eph iwt nem pef shyri lysous 


pi khrestos -. 
loh 1:3 [515 شركة معتا.‎ Led 35] ouis اللا 5ا 230 يه لكئ‎ 
الْمَسِيح‎ Essa αὐ] &55 مَعَ الآب‎ cogo تَحْنُ‎ UIS, uo. 


نحو /ἐρο/‏ / ينظر .یری . /ναυ/‏ نحن /av/‏ ذاك الذي 1Joh 1:3 ///φηετ/‏ 
نحن ο/αν/‏ , للجمل /0002/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ل/ . تجاه , إلى 
/οιωιω/‏ نحن /τεν/‏ /ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /EQ/‏ يسمع /ςοθµ/‏ 
علامة . تعليل « مصدر , [Εν/‏ ضمير مفعول غير مباشر /Έμμο/‏ كرازة ؛ يكرز 
انلف /ενθωτεν/‏ / لكي /οινα/‏ انتم /ωτεν/‏ / مفعول , إضافة . حرف جر 
علامة , تعليل . ملكية . مفعول , إضافة . حرف جر exl / / [εντε/!‏ أيضا /2ωτεν/‏ 
/[ὠωπι/‏ صداقة , شركة , شراكة µετεωφηρ/‏ / اداة تنكير ol. / /ou/‏ 
/ أنتم /ωτεν/‏ / علامة . تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . حرف جر /εν/‏ يكون 
صداقة , شركة , شراكة δἱοἱ / µετεωφηρ/‏ ملكية ملكنا نحن /τεν/‏ معنا /νεµαν/‏ 
علامة المضارع اللا /ες/‏ حرف ياتي ثاني عنصر في الجملة , أما . لكن ιο,‏ ف /δε/‏ 
حرف عطف للكلمات , /νεμ/‏ / موضوع ' . متروك . /κη/ o‏ محدود ; هي 
حرف عطف /νεμµ/‏ / أب elo]. /ιωτ/‏ تعريفه . مفرد مذكر ο/ / /εφ/ Jl.‏ 

أداة /πι/‏ يسوع عه / /gnpu ον, οἱ‏ / ملكه /n£q/‏ / للكلمات ο,‏ 
- مسيح /509EGTOG/‏ تعريف ἀοἰς‏ للمفرد المذكر بمعني , Ji‏ 


1 Joh 1:4 0002 vat τεν cSat ` HHWOU νωτεν 2ινα VTE πετενραωι 
ὠωπι £qxnk ` ع‎ 


1 Joh 1:4 0002 vat TEV εςδαι εμμωου εν ωτεν 2ινα EVTE TIETEV ραωι 
ὠωπι EJ xnk ἐβολ. 


1 Joh 1:4 ouoh nai ten eskhai emmwou + en wten hina ente peten 
rashi shwpi ef gyk ébol . 


lJoh 1:4 لکن کون كَرَحُكُمْ کاملاً‎ I إِلَيَكُمْ‎ ^ fas. 


يكتب /εςδαι/‏ نحن /τεν/‏ هؤلاء /ναι/‏ / و . للجمل /0002/ 1:4 lJoh‏ 

علامة ο),‏ . مصدر . مفعول , /ΕΝ/‏ حرف جر + ضمير هم /εμμωου/ — egJl.‏ 
علامة , تعليل . /εντε!‏ / / لكي /ωτεν/ ου] //οινα/‏ / إضافة . حرف جر 
ملككم οὐ]‏ . ضمير ملكية , /πετεν/‏ // ملكية .:᾽ 
صيغة /ἑᾳ!‏ / يكون /10]آلالي/ كافي « فرح, سرور « يفرح , يسر [pQUU‏ كم 
.نحو , تجاه /ἐβολ//‏ / تاما , كاملا Acre]‏ الجال . ضمير مذكر غائب , هو 


1 Joh 1:5 0002 qat TE πιωω ετανςοθµεα τενὀριωιῳ ᾿μμοα vo TEV XE 
φνουΤουουωινι πε 0002 μον 2216  vxakt νδητι. 


1 Joh 1:5 0002 φαιπε πι WW εταν coOp EY TEV 2ιωιω εμμο ل‎ εν ωτεν 
XE εφ VOUT ου ουωινι πε 0002 εμμον E2AL εν κακιενδητα 


1 Joh 1:5 ouoh phai pe pi wsh etan sothm ef ten hiwish emmo f en 
wten ge eph nouti ou ouwini pe ouoh emmon ehli en kaki enkhyt f 


εὐ [ιδ‏ 411 الَّذِي سَمفتاة مئة δ) τα, 25s‏ اللة 39 ولس فيه ἀα]ίο‏ 1:5 طو(1 
5 


أداة تعريف عامة /πι/‏ يكون //πε/‏ هذا ο//φαι/‏ , للجمل 1Joh 1:5 /ουο2/‏ 
/EQ/‏ يسمع /GOOU/‏ نحن الذين /εταν/ US‏ خبر /ωώ/‏ للمفرد المذكر بمعني , ال 
/εμμο/‏ كرازة, يكرز /2ιωιωῳ/‏ نحن /τεν/‏ /ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 
/ωτεν/‏ علامة , تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . حرف جر /εν/‏ هو /4/ نفس 
أداة //εφ/‏ قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء /ع// أنتم 
نور Jiu‏ /00101ا0/ أداة Ιου‏ إله J000T/‏ تعريف . مفرد مذكر , ال 
شئ ما /ε2λι‏ ليس , لا , كلا //εμμον/‏ و. للجمل /0002/ يكون //πε/‏ 
علامة . تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان , /εν/‏ /شخص ما 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني /ل0/ من ,في , /EvSr|X/ «o‏ / ظلمة /κακι/‏ حرف جر 
هو 


1Joh 1:6 εωωπ ανωανχος xe ουονταν "voupet gor ρνεµαα 2 
ενµοωι SEV πι χακι ενχεµεθνουχ 0002 TEV (Qt ν Ount αν. 


1 Joh 1:6 εωωπ αν ωαν χος χε ουοντ αν εν ου µετεωφηρ νεµαα 
ουο2 εν HOWL SEV πι κακι ενχε μεθνουχ 0002 τενρι εν £0 unc av . 


1 Joh 1:6 eshwp an shan gos ge ouont an en ou meteshphyr nemaf 
ouoh en moshi khen pi kaki enge methnoug ouoh ten iri en eth myi 
an. 


1Joh 1:6 3sJl Jas وَلَسْتا‎ 3S5 وَسَلَكْنَا فِي الظلْمَةِ,‎ aas 8$ μῶ UJ ὁ] Ul$ ὃ). 
1Joh1:6 //εῴωπ/ أن , أداة شرط‎ ἰο, إذا ء إن‎ /αν/ نحن‎ / //ωαν/ 


قبل مقول //Χε/‏ يقول /χος/‏ نحن , مضارع دال على العادة : οἱ‏ لو / إذا 
نحن. /αν/‏ عند , لدى /ουοντ/‏ / القول بمعني أن ٠‏ لكن : لكي , بعد أفعال النداء 


/εν/ علامة , تعليل . مصدر , مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر‎ /Ου/ 
Su أداة‎ / µετεωφηρ/ صداقة , شركة , شراكة‎ / /νεµα(/ معه‎ /0002/ ,ο 
للجمل‎ / /εν/ علامة . تعليل . مصدر . مفعول . إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف‎ 
جر‎ /µοωι/ يمشي , يسير , يرحل , يوافق . يناسب , رحلة ؛ مسيرة‎ / [SEV] حرف‎ 
بواسطة , على‎ ١ ؛. في , من‎ )2/nU اداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال‎ 
/κακι/ ظلمة‎ / /ενχε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل‎ /µεθνουχ/ كذب‎ 
/0002/ و , للجمل‎ /τεν/ الجمع . ملكنا‎ εἰ, أداة ملكية‎ Λρι/ . Jas . يصنع‎ 
يجري‎ / /εν/ مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف‎ . τμ U 
الذي . ال /8ع// جر‎ /unu صدق . عدل‎ /αν/ أداة نفي . لا . ليس . لم . لن‎ . 


1Joh 1:7 εώωπ ανωανµοωι sev πιουωινι للم‎ PONT 2WY ετεαμοωι 
SEV πιουωινι ουονταν voupETt ὠφηρ νεμ νενερηου 0002 "T >20 
νιηςος πεοωηρι «νατουβον ᾿εβολ 20 νοβι νιβεν. 


1 Joh 1:7 εωωπ αν wav µοωι σεν πι ουωινι £p εφ onT 20 ل‎ ê TEq 
μοωι SEV πι ουωινι ουοντ αν εν OU μετεωφηρ νεμνεν ερηου 0002 επ 
£CVOQ ενιηςους πε ωηρι &q να τουβο v ἑβολζα νοβι νιβεν. 


1 Joh 1:7 eshwp an shan moshi khen pi ouwini em eph ryti hw f غ‎ 
tef moshi khen pi ouwini ouont an en ou meteshphyr nem nen eryou 
ouoh ep esnof en lysous pef shyri éf na toubo n ébolha nobi niben . 


وَلَكِنْ إن سَلَكْتا فِي الثُورٍ كَمَا εὐ‏ فِي lJoh 1:7 Co ο ad eT 15, ο)!‏ 
.وم تشوع المشيخ ax‏ يَطَهْرْنَا من كل ias‏ 


1Joh 1:7 //εῳωπ/ إذاء إن بما أن , أداة شرط‎ /αν/ نحن‎ / //ωαν/ 
إذا‎ / 9), οἱ NS , نحن . مضارع دال على العادة‎ /µοωι/ . يمشي 1 يسير » . يرحل‎ 
, يوافق . يناسب , رحلة‎ / /9εν/ على‎ ٠ في . من » بواسطة‎ ι /11/حرف جر‎ 
j , أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني‎ /ουωιν! إضافة /لإع/ نور نار‎ all 
///εΦ/ JI. أداة تعريفه | مفرد مذكر‎ / /ρηΤ/ حال‎ /20/ οἰ», نفس‎ ٠ أيضا‎ 
/4/ مفعول بمعني هو‎ οἱ أداة ملكية , ملكه /0ع2/ إلى /غ/ / ضمير فاعل‎ /µοωι/ 
مسيرة‎ ι يسير » . يرحل , يوافق . يناسب , رحلة‎ ٠ , يمشي‎ / /9εν/ , حرف جر 0 في‎ 
ا . على‎ ὑο/πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال‎ /ουωινι/ 
نورء نار‎ / /ουοντ/ عند , لدى‎ /αν/ نحن‎ /Εν/ , علامة . تعليل . مصدر . مفعول‎ 
إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر‎ / /ου/ أداة تنكير‎ / µετεωφηρ/ ' 
صداقة , شركة , شراكة‎ / /νεμ/ s. حرف عطف للكلمات‎ /νεν/ , آداة ملكية‎ :. 
ملكنا‎ /ερηου/ و . للجمل /0002/ صاحب , زميل‎ / /ΕΠ/ اداة تعريف , مفرد‎ 
مذكر , ال‎ /£GvOQ/ دم‎ /εν/ علامة المفعول و الإضافة . إلى‎ /ιηςους/ يسوع‎ / 
ملكه /0ع1/‎ / /ωηρι/ أولاد . ابن‎ T) مضارع‎ . οὐ /να/ سوف‎ /τουβο/ 
قداسة , ينقي , يطهر‎ /ν/ نحن‎ //&BoA2Q/ من , عن‎  /voBU خطيئة‎ /νιβεν/ 


1Joh 1:8 εώωπ ανωανχος xe Ἢμοντεν 2081 μμαυ τενερ2αλ μον 
"upauacev 0002 "Ount WON νδητεναν. 


1 Joh 1:8 εωωπ av wav xoc xe εμμον TEV 2081 εμμαυ TEV 7ع‎ 
εµμµον εμμαυατ εν 0002 8ع‎ unt YON EVSNT εν αν . 


1 Joh 1:8 eshwp an shan gos ge emmon ten nobi emmau ten erhal 
emmon emmauat en ouoh eth myi shop enkhyt en an . 


lJoh 1:8 t$ ولس الح‎ Ul Dei Maas UJ فلا ]2 لسن‎ δι. 


1Joh 1:8 //εῴωπ/ شرط‎ ell. بما أن‎ ol. l3] /αν/ نحن‎ / //ωαν/ 

قبل مقول /xoG/ Jai, //XE/‏ نحن . مضارع دال على العادة . او el.‏ .لو / إذا 
/τεν/‏ ليس , لا . كلا /εμμον/‏ / القول بمعني أن , لكن ο),‏ بعد أفعال النداء 
/ερ2αλ/‏ نحن /τεν/‏ هناك . في ذلك الموضع εντ /Ιεμμαυ/‏ ملكنا نحن 
/εν/‏ وحيد /εμμαυατ/‏ ليس , لا ,3$ ελ !/εμμον/‏ يغش , , يكذب 
أذاة تعريفه + مفرد مؤلث ء ال + التي الذي /20/ /ουο»/ Jaall. PER‏ نحن 

/ΕΝ/‏ من .في , ب, //ενδητ/‏ يكون /ὼΟΠ/‏ صدق , ἃ»‏ أمانة . Jas‏ « بر /ا(ال|/ 
Y.‏ . ليس /αν/‏ نحن 


1Joh 1:9 εωωπ ανωανουων2 ννεννοβι εβολ ^ qgv2otx 0002 ou θµηι 
πε 2ινα ᾿ντεαχα νεννοβι vav ᾿εβολ 0002 ᾽ἠνατουβον ςαβολ 
'νδι νχονς νιβεν. 


1 Joh 1:9 εωωπ αν wav ουων2 εν νεν νοβι ἐβολ &q εν 2οτουο2ου 
εθµηι πε 2ινα εντὲ« κα νεν νοβι ναν ἐβολ 0002 &q να τουβο v ςαβολ 
εν 6ιενχονς νιβεν. 


1 Joh 1:9 eshwp an shan ouwnh en nen nobi ébol éf en hot ouoh ou 
ethmyi pe hina entéf ka nen nobi nan ébol ouoh éf na toubo n sabol 
en tschiengons niben . 


lJoh 1:9 مِنْ‎ Ujgla;s Ulla UJ jai; ος وَعَادِلٌ‎ ὁμοὶ اغْتَرَفْتا بِخَطَايَّانا فَهُوَ‎ οἱ 
el .كل‎ 
1Joh 1:9 / /εωωπ/ أن , أداة شرط‎ Us. إذاء إن‎ /αν/ نحن‎ / //ωαν/ 
ο أو‎ ΜΜ £o bae » نحن‎ ΙΟ ظهوز "يظين‎ 
μι «ὁ μα / /εν/ . علامة , تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان‎ 
حرف جر‎ /νεν/ أداة ملكية , ملكنا‎ /νοβι/ خطية‎ //ἑβολ// هو. /لغ/ نحو, . تجاه‎ 
Pin /Εν/ علامة , تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . حرف جر‎ /20τ/ , صادق‎ 
ا للجمل /0002/ أمين . وفي , مؤ‎ ιο / أداة تنكير /0ا0/‎ /εθµηι!  . صديق‎ 
m πὲ يكون‎ /2ινα! لكي‎ /εντὲα! هو , لکن هو‎ οὐ لكي‎ /κα/ يغفر‎ 
/νεν/ أداة ملكية , ملكنا‎ /νοβι/ خطية‎ / /vav/ UJ //ἑβολ// نحو . تجاه‎ 
/0002/ للجمل‎ ιο  /£d/ هو مضارع‎ /να/ سوف‎ /τουβο/ قداسة , ينقي ,. يطهر‎ 
/ν/ نحن‎ /ςαβολ/ علامة . تعليل . مصدر , مفعول . إضافة , /داع/ / خارج , خارجا‎ 
طرف زمان ومكان . حرف جر‎ //θιενχονς/ elle . eil. إجبار‎ /νιβεν/ , كل‎ 
1 Joh 2:1 ναώηρι vat Τςδαι μμωου νωτεν 2ινα 


ντετεν ὠωτεμερνοβι ουο2 εοωωπ αρεωαν ουαι ερνοβι ουονταν ᾿µμαυ 
᾽μπιπαρακλητον 5ατεν ' qut ujcog πχριςτος πι θµπι. 


1 Joh 2:1 va ωηρι vat Τεςδαι εμμωου εν ωτεν 2ινα εν TETEV εωτεµ 
ερνοβι 0002 εωωπ as ωαν ουαι ερνοβι ουοντ av εμμαυ ep rit 
παρακλητον θατεν εφιωτιηςους πι ὄρεστος - rtt εθµηι. 


1 Joh 2:1 na shyri nai ti eskhai emmwou + en wten hina en teten 
eshtem ernobi ouoh eshwp are shan ouai ernobi ouont an emmau 
em pi paraklyton khaten eph iwt lysous pi khrestos - pi ethmyi . 


lJoh 2:1 πᾶς أخطأ أَحَدْ 8( سَفِيعٌ‎ os  اوُنِطْخُت‎ Y لكي‎ 116 aS] «ιδ تا أؤلآدي,‎ 
ERI ο diee ος :الأب‎ 


1Joh 2:1/ /να/ أداة ملكية للجمع , ذو . أصحاب‎ //ωηρι/ أولاد . ابن‎ / /ναι/ 
أنا /†/ هؤلاء‎ οἱ /εςδαι/ cus, /εμμωου! حرف جر + ضمير هم . إليهم‎ 
ῄευ] مفعول « إضافة : خرف جر‎ s. Suma dudes /غلافة‎ Ιώτενί aul //2ινα/ 
لكي‎ / /εν/ علامة . تعليل . مصدر , مفعول | إضافة :خرف جر‎ //τετεν/ anl 
/εωτεμ/ eJ لا‎ oi» /ερνοβι/ «οί /0002/ و للجمل‎ //εωωπ/ .15| 
أداة شرط‎ «ol إن : بما‎ /»0٤/ نحن . مضارع دال على /00000/ علامة المضارع‎ 
العادة .أو.أم. لو‎ /ουαι/ واحد, الواحد‎ /ερνοβι/ يخطئ‎ / /ουοντ/ 
نحن /۷ا»/عند. لدى‎ /εμμαυ/ علامة . تعليل . مصدر ; /لإع/ هناك , في ذلك الموضع‎ 
مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر‎ /πι/ عامة للمفزد‎ . ὁ, μα) أداة‎ 

عند . بالقرب , لدی //5ατεν/‏ شفيع /παρακλητον/‏ المذكر بمعني , ال 

أداة nU‏ يسوع /60106ضما/ - οσοι, Πώτ «ol.‏ تعريف: : مفرد فذكر :ال /εΦ!‏ / / 
أداة تعريف عامة /Πι/‏ - مسيح /5086706/ تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال 

. صديق ١‏ بار /εθµηι/‏ للمفرد المذكر بمعني οἱ.‏ 


1Joh 2:2 0002 'v0oq πε ᾿πςωτ ντε νεννοβι εθβε vouv δε 
μμαυατεν αν αλλα νεµ εθβε να πικοςµος τηρα. 


1 Joh 2:2 0002 ενθο« πε επ GUT εντε νεν νοβι εθβε εν ουν δε 
εμμαυατ εν αν αλλα νεµεθβεναπικοςµοςτηρα 


1 Joh 2:2 ouoh enthof pe ep swti ente nen nobi ethbe en oun de 
emmauat en an alla nem ethbe na pi kosmos tyr f 


lJoh 2:2 Laj JuJl J$ لِخَطَايَا‎ Jj; لِحَطَايَانَا. لَيْسَ لِخَطَايَانَا قَقَطُء‎ ὁ 135 οὖν. 


/ يكون //Πε/‏ هو , إما . بل . لكن  /e£v00q/‏ /9, للجمل lJoh 2:2 /ουο9/‏ 
ο ΠΕΣ‏ تمدق تقك أسرء. obl /CUTI‏ تغريف: ‏ مفرد مذكر Ἱεπί ο,‏ 
علامة . تعليل , ملكية . مفعول , إضافة . حرف /εντε/‏ / / يعتق , يحرر , كفارة 
/ لأجل . لسبب , لماذا . ما /νοβι/ alla» /εθβε/‏ أداة ملكية , ملكنا /νεν/‏ جر , أن 
/ουν/‏ علامة . تعليل . مصدر . مفعول . إضافة . ظرف olo;‏ ومكان . حرف جر /Εν/‏ 
وحيد /01007لإلإع/ حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة lel s‏ . لكن οι‏ ف /ع6/ إذا 
حرف /νεμ!‏ / ولكن . بل /αλλα/‏ علامة النفي , لا , ليس /αν)‏ نحن /εν/‏ 

أداة ملكية للجمع , ذو , /να/‏ / لأجل . لسبب , لماذا . ما /εθβε/‏ عطف للكلمات , 
/ العالم /κοςµος/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال [πι/‏ ات 
ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني s»‏ /4/ كل /τηρ/‏ 


1Joh 2:3 0002 εν qat τεννα eut χε 020100120 εφωπ 012201702 
ενεήεντολη. 


1 Joh 2:3 0002 σεν qat TEV va ἐμι χε αν ÇOUWV 4 εῴωπ αν WAV 2 
ὲ VEQ εντολη. 


1 Joh 2:3 ouoh khen phai ten na émi ge an souwn f eshwp an shan 
areh ὃ nef entoly . 


lJoh 2:3 &Ules Ulaas ὁ) :ὁαδχε 15 بهذا تغرف أَنَنَا‎ 


1Joh 2:3 /ουο2/ للجمل‎ ιο / /5εν/ /حرف جر ؛ 9« من . بواسطة‎ /φαι/ 
هذا‎ /τεν/ نحن‎ /να/ سوف‎ fuu يعرف‎ //Χε/ . 51 قبل مقول القول بمعني‎ 
لكي , بعد أفعال النداء‎ . o$J/Qv/ النفي , لا . ليس‎ ἄολς/ςουων/ يعرف , يدرك‎ 
/4/ مفعول بمعني هو‎ gl إذاء إن . بما أن ۾ أداة شرط /011)ياع/ | ضمير فاعل‎ /αν/ 
نحن‎ / //ωαν/ إذا‎ / οἱ, آم‎ οἱ, نحن . مضارع دال على العادة‎ / [&p£2/ | 
يحرس. , يلاحظ‎ [£l أداة إضافةو مفعول‎ /νεα/ أداة ملكية جمع , للمفرد المذكر‎ 
الغائب , ملكه‎ /εντολη/ وصية , أمر‎ . 


1Joh 2:4 φηετχω μος χε αιςσουωνα 0002 VTE ωτεμαρερ 
`EVEJEVTOAN ουςαμεθνουχ πε 0002 ` OUNL gor SEV φαι av. 


1 Joh 2:4 φηετ xu εμμος χεὰιςουων 4 0002 εντὲς εωτεμ 0052 غ‎ 
νεα εντολη OU ςαµεθνουχπε 0002 £O UNL gor sev qat αν. 


1 Joh 2:4 phyet gw emmo s ge à i souwn f ouoh entéf eshtem àreh 
ὃ nef entoly ou samethnoug pe ouoh eth myi shop khen phai an . 


lJoh 2:4 فيه‎ ἧςπ]] gaudia فَهُوَ گاذث‎ ,δίωοσ laii; V وَهُوَ‎ 4135€ 38 JUS مَنْ‎ 


ها. هي /G‏ نفس /εμμο/‏ / يقول JI» /χω/‏ الذي 1Joh 2:4 / //φηετ/‏ 
علامة الماضي /ὰ/‏ قبل نبل οσα] jon‏ بفعني أن . لكن , لكي , بعد أفعال النداء //Χε/‏ 
9 , /0002/ ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو /Ω/‏ يعرف , يدرك /σουων/‏ أنا lu‏ 
/ حتى لا, لم //εωτεμ/‏ لكي sb. οὗ‏ , لکن هو /εντὲα/‏ / / للجمل 

أداة ملكية جمع . للمفرد /νεα/‏ أداة إضافةو مفعول /ὲ/‏ يحرس . يلاحظ /ἀρεο/‏ 
كاذب /ςαμεθνουχ/‏ أداة تنكير /ου/‏ وصية , أمر /εντολη/‏ المذكر الغائب , ملكه 
أداة تعريف . مفرد مؤنث . ال . التي . /Εθ/‏ / و , للجمل /ουο9/‏ يكون /ع1/ / 
حرف جر2 /5εν!‏ / يكون /09071)/ صدق , 87 /μηι/ µιας . all‏ الذي 

. أداة نفي , لا . ليس . لم « لن /αν/‏ هذا /φαι/‏ /في (χο,‏ , بواسطة 


1Joh 2:5 φηεθνα apg2 ' ereqgaxt αληθως T αγαπη ντε 
QvouTacxuk ᾿εβολ "v'spnt δεν φαι δεν POL τεννα الماع‎ χε τενωοπ 
᾿νδητα. 


1 Joh 2:5 φηεθ να ἀρερ ἐπεα ςαχι αληθως T αχαπη εντε مع‎ VOUT à > 
χωκ ἐβολ εν εθρηι Sev qat SEV φαι TEV να ἐμι χε TEV ωοπ ενθητ η 


1 Joh 2:5 phyeth na àreh ὲ pef sagi alythws ti agapy ente eph nouti 
à 5 gwk ébol en ekhryi khen phai khen phai ten na émi ge ten shop 
enkhyt f 


lJoh 2:5 Ul تقرف‎ ls الله.‎ i$ αλα 38 |35 في‎ x5 حَفِظ كَلِمَتَهُ.‎ $a Ul 
:فيه‎ 

أداة /غ/ يحرس , يلاحظ //&p£2/‏ سوف /να/‏ ذاك الذي 1Joh 2:5 //φηεθ/‏ 
/αληθως/‏ يتكلم . كلام ςαΧι/‏ / ملكه هو /πε(/‏ للدلالة على المفعول و الإضافة 
علامة , تعليل ٠‏ ملكية . مفعول , /εντε/‏ / / محبة ΠΠ /axann/‏ حقا 
/ὰ/‏ اله /01ا00/ أداة تعريفه . مفرد مذكر , ال /20/ / إضافة . حرف جر , أن 
ضمير فاعل بمعنى /ς/‏ علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط 
علامة , Pd‏ . مصدر , مفعول . /EV/‏ نحو , تجاه /ἑβολ!‏ يكمل /Χωκ/‏ هي 
حرف 7( . /لاع9/ / أسفل . تحت, في , عن /ESQn]U‏ إضافة , حرف جر 
هذا /φαι/‏ ا جر , في » من , بواسطة ge‏ / هذا /φαι/‏ /من , بواسطة 
قبل مقول القول بمعني أن . لكن . //Χε/‏ يعرف /ἐμι/‏ سوف /να/‏ نحن /τεν/‏ 
/4/ من .في , ب, //ενθητ/‏ يكون /ωοπ/‏ نحن إناع] / لكي , بعد أفعال النداء 


1 Joh 2:6 φηετχω μος xe Τωοπ 2510 ceu ra لل‎ 0011 exa qn 
μοῳι "ppoq "vreqpogt 20q 'μπαιρη]. 


1 Joh 2:6 φηετ χω εμμος χε T gon ενθητ q ες εµεψρα ep εφ ρηΤ ετα 
φη µοωι εμμο ل‎ εντὲα pout 20 ἡ eu rat 011 . 


1 Joh 2:6 phyet gw emmo s ge ti shop enkhyt f es emepsha em eph 
ryti eta phy moshi emmo f entéf moshi hw f em pai ryti . 


lJoh 2:6 La εὐ Sus 5S8 كَمَا سَلَكَ دَاكَ‎ 23b تابث فِيه. يَْبَغِي‎ δ] قال‎ oa. 


ها . هي /ς/‏ نفس //εμµμο/‏ يقول ο)» /χω/‏ الذي 1Joh 2:6 ///φηετ/‏ 
ال . fti Î‏ قبل مقول القول بمعني أن , τος‏ لكي , بعد أفعال النداء //×٤/‏ 
/ες/‏ ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو /4/ من .في //ενθητ/ κ»,‏ يكون /ωοπ/‏ 
أداة /εφ/‏ 1 / أداة إضافة /εμ/‏ يستحق , 1 ينبغي , يجب /EJEU2Q/‏ هي 
/φη/ JI» /µοωι/‏ الذي كان /ετα/‏ حال /ΡΗΤ/‏ / تعريف . مفرد مذكر « ال 
ضمير /ل/ نفس /εμμο/‏ يمشي ٠‏ بسير » ٠‏ يرحل , يوافق ٠‏ يناسب , رحلة ٠‏ مسيرة 
يمشي , /μΟώΩΙ/,‏ لكي هو ٬‏ هو , لکن هو /Ιεντὲα/‏ / / فاعل أو مفعول بمعني هو 
ضمير /4/ ايضا , نفس , ذات /2ω/‏ يسير » . يرحل , يوافق . يناسب ٠ al»);‏ مسيرة 
/παι/‏ أداة ففعول ف ο‏ حرق خر :نت قي /εμ/‏ فاعل أو مفعول ىه 
. حال [e / !/ρηΤ!‏ 


1Joh 2:7 vapevpaTt νουεντολη 'μβεριαν "et 49001 μος νωτεν 
αλλα ουεντολη v απας τε θη ενας ντεν θηνου ιςχεν 2η Τεντολη 
"v' arma πιςαχι εταρετενςοθµε(. 


1 Joh 2:7 να µμενραΐ εν ou εντολη εμβερι αν ê Τεςδαιεµµος εν 
ωτεν αλλα OU εντολη εν ἁπας τε θη ê νας εντεν θηνου ιςχεν 2η T 
εντολη εν ἃπας πι ςαχι ET αρετεν ςοθµ eq 


1 Joh 2:7 na menrati en ou entoly em beri an é ti eskhai emmo s en 
wten alla ou entoly en àpas te thy é nas enten thynou isgen hy ti 
entoly en àpas pi sagi et areten sothm ef 


1Joh 2:7 كانتت عِنْدَكُمْ‎ ἆ قَدِيمَةَ‎ ἅμιο وَصِيَّةٌ 63437( ل‎ asi] الإِحْوَةٌ , لست أكثث‎ Τη 
ελ سَمِعْتُْمُوها مِنَ‎ Lal ος λε] الي الو‎ aa. 


/ أحباء «αμ»,‏ /1802001]/ أداة ملكية للجمع ο),‏ . أصحاب 1Joh 2:7 / /να/‏ 

/ علامة , تعليل . مصد رء مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر /Εν/‏ 

جديد , βερι/‏ / أداة مفعول و إضافة /لإع/ وصية /εντολη/ οἱ.‏ أداة تنكير /ου/‏ 
abl /+/‏ للدلالة على المفعول و الإضافة /8/ علامة النفي , Y‏ . ليس cux» /αν/‏ 
علامة , تعليل . مصدر /EV/‏ ها ؛ هي Ici‏ نفس /εμμο/‏ / يكتب /εςδαι/‏ ال Ul.‏ 
/ου οἱ‏ / ولكن , بل /ωτεν/ exl /αλλα/‏ /, مفعول , إضافة . حرف جر 
علامة . تعليل . مصدر , مفعول , إضافة , /ΕΝ/ «ὁ µ2‏ / وصية | أمر [£vxoAn/.‏ تنكير 
التي /غ/ تلك /θη/‏ تكون « ال , /τε/ cuis all‏ قديم /ἀπας/‏ زمان ومكان . حرف جر 
انتم . ضمير المخاطبين الجمع ن /θηνου/‏ / عند /EvtEV/‏ — هي كانت /νας/‏ 
وصية , أمر /EvxOAn/‏ ال /T/‏ بدء /2n/‏ منذ. من مدة AGXEV/‏ | المفعول. كم 
علامة , تعليل . مصدر , مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر /εν/‏ / 
يتكلم , كلام /caxu‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /Πι/‏ قديم /ἁπας/‏ 
م ٠‏ تصريف /αρετεν/‏ آداة تعريف , مفرد مؤنث . ال . ضمير وصل ١‏ التي /ετ/‏ 
/ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /EQ/‏ يسمع /ς0θµ/‏ المخاطبين في الماضي التام 


1 Joh 2:8 παλιν ουεντολη 'μβερι εΤςδαι μος νωτεν θη ετεουον 
ουμεθμηι gor ᾿νδητς VEU σεν θηνου χε πιχακι ναςινι πιουωινι 
Ίντα gunt 2ηδη 'ἠερουωινι. 


1 Joh 2:8 παλιν ου εντολη ey βερι ê T εσθαι εμμος εν ωτεν θη ETE 
ουον ου µεθµηι gor ενθητς VEU εν θηνου xe πι κακι νας LVL πι 
ουωινι εντα εφ µηι 2ηδη £q ἐρουωινι. 


1 Joh 2:8 palin باه‎ entoly em beri é ti eskhai emmo s en wten thy 
ete ouon ou methmyi shop enkhyt s nem khen thynou ge pi kaki nas 
ini pi ouwini enta eph myi hydy éf érouwini . 


أنضا 2255 83:55 أت ]53 قا sb‏ 5 فيه وَفِيكُم, ]5 1Joh 2:8 33 aa]lll‏ 
.مَصّت. وَالثُورَ الْحَقِيقِءتَ ΟἿ!‏ بْضِيءٌ 


وصية , /εντολη/‏ أداة تنكير /ناه/ / δ. Lal‏ ثانية Joh 2:8 /παλιν/‏ 1 
أداة للدلالة على المفعول /8/ جديد . βερι/ cux»‏ / أداة مفعول و إضافة ο] /εµ/‏ 
علامة lg. /εν/‏ هي /G/‏ نفس //εμμο/‏ يكتب JI /εςδαι/‏ أنا  /T/‏ والإضافة 
/ετε/‏ تلك είτε]. Τώτεν/ aul /θη/‏ مصدر مول rabo]‏ »695 *3 
صدق , ell /µεθµηι/‏ تنكير /ου/‏ / ,256« شئ ما . شخص ما /ουον/‏ الذي 
حرف عطف /νεµ/‏ / هي /G/‏ من ,في . //ενθητ/ «o‏ يكون /00011/ حق اير 
exl‏ ؛ /θηνου/‏ / حرف جر , في , من , بواسطة , على /S£v/‏ / للكلمات ,9 
قبل فقول القول //Χχε/ , albos‏ ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول 
/κακι/‏ أداة تعربف عامة للمفرد المذكر بمعني » ال /πι/‏ لكن . لكي ٠‏ بعد أفعال النداء 
أداة تعريف /ΠΙ/‏ يمضي , يذهب /ινι/‏ لها , هي كانت . ماضي ناقص /νας/‏ / ظلمة 
حتى , go‏ الفاعل /εντα/‏ / نور نار /ουωινι!‏ عامة للمفرد المذكر بمعني , ال 


حالا . توا /2ΠδΗ/‏ صدق , حق , Jae‏ /ا[ال|/ أداة تعريف . مفرد مذكر , ال /εφ/‏ أنا 
يضيء /ἔρουωινι/ μμ.‏ هو , مضارع /ل2/ 


1Joh 2:9 φηετχω μος xe Τωοπ SEV πιουωινι 0002 "quocT 
"urt£qcov ας vspnt Sev πιχακι ga Tvou. 


1 Joh 2:9 φηετ xw εμμος xe T gor sev πι ουωινι 0002 نغ‎ pocT EU 
πες ςον 0 ἡ ενεθρηι SEV rtt κακι Qa T VOU . 


1 Joh 2:9 phyet gw emmo s ge ti shop khen pi ouwini ouoh éf mosti 
em pef son à f enekhryi khen pi kaki sha ti nou . 


من JU‏ ]5 فِي النُورِ وَهُوَ يعض أَحَاة, 55 إِلَى الآن فِي lJoh 2:9 azlbJl‏ 


ها. هي /G/‏ نفس /هلإلاع/ / يقول /χω/‏ ذاك الذي 1Joh 2:9 ///φηετ/‏ 

ال . أنا /T/‏ قبل مقول القول بمعني أن . لكن . لكي , بعد أفعال النداء /ع<// 

أداة تعريف عامة /11/حرف جر ١‏ في , من « بواسطة . على [9εν]‏ / يكون /0011)/ 
هو. ο /EQ/‏ للجمل /ouO2/‏ نور .نار /ουωινι‏ للمفرد المذكر بمعني , ال 
أداة مفعول و إضافة //εμ/‏ يبغض : CARO)‏ , يكره 1 كراهية . بغضاء /uocT/‏ مضارع 
علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة /0/ /ςον/ el‏ أداة ملكية , «Slo‏ /0ع7/ / 
/8εν/‏ / في /ενεθρηι/‏ ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني ου‏ /0/ الماضي البسيط 
أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني 1 «ὁ »»/πι/ ٠‏ جر . 4 في » من . بواسطة ceu‏ 
الحاضر . الوقت الحالي /νου!‏ أنا, ال /T/‏ إلى /ωα/ωῖ»,‏ ظلمة P /κακι/‏ 


1Joh 2:10 φηετεραγαπαν ` urteqgov aqgort Sev πιουωινι 0002 μον 
` ckavóaAov Wor νδητα. 


1 Joh 2:10 φηετ epaxartav £p TEY ςον 0 4 ωοπ SEV πι ουωινι 2 
εμμον εςκανδαλον WOT ενσηταο 


1 Joh 2:10 phyet eragapan em pef son à f shop khen pi ouwini ouoh 
emmon eskandalon shop enkhyt f 


ljoh 2:10:81 41$ في الور و لقو‎ exl; 8b] ἕο ὅς. 


أداة مفعول و //ἑεµ/‏ يحب /εραχαπαν/‏ »1« الذي 1Joh 2:10 ///φηετ/‏ 
علامة المضارع الدال على الحقيقة /ὰ/‏ أخ /ςον/‏ أداة ملكية . /n£Q/ «Slo‏ / إضافة 
/ يكون /gon/‏ ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو /ل0/ , علامة الماضي المي 

أداة تعريف عامة للمفرد المذكر /171/حرف جر , في , من , بواسطة . على /9εν/‏ 
ليس ؛ لا كلا //εµμμον/‏ وء للجمل /ouo2/‏ نور ؛ نار /ουωινι/‏ بمعني Jl;‏ 
ضمير فاعل οἱ‏ /4/ من .في , ب, //ενθητ/‏ يكون /ωοπ/‏ عثرة /εςκανδαλον/‏ 
مفعول بمعني هو 

1Joh 2:11 φηεθµοςΤ '"urt£qcgov aqsev πι χακι 0002 αὐμοωι SEV 


πιχακι 0002 ν qcuouv αν χε aquogt εθων xe a πιχακι θωμ 
᾽ννεαβαλ. 
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1 Joh 2:11 φηεθ µοςτ εµπεα Gov à ἡ Sev πι κακι 0002 û ل‎ HOWL σεν 
πι κακι 0002 εν لغ‎ ζσωουν αν XE û ل‎ HOWL ê 60v $ xe a rit Kat Ou εν 
نعم‎ 808 . 


1 Joh 2:11 phyeth mosti em pef son à f khen pi kaki ouoh à f moshi 
khen pi kaki ouoh en éf swoun an ge à f moshi ὃ thwn $ ge a pi kaki 
thwm en nef bal . 


lJoh 2:11 ο μὸν" Aia alit us as Tb في‎ οὐ أَحَاءٌ‎ zat ο)» 1516 
κε αι δὲ] ERUNT 


يبغض , يمقت , يكره ; كراهية . بغضاء /μοςΤ/‏ ذاك الذي 1Joh 2:11 //φηεθ/‏ 
علامة /0/ /ςον/ cl‏ أداة ملكية . ملكه /0ع7/ / أداة مفعول و إضافة /لاع/ / 

ضمير فاعل οἱ‏ مفعول /ل0/ المضارع الدال على الحقيقة , علامة sas ali‏ البسيط 
أداة تعريف عامة /11/حرف جر , في » من ( بواسطة . على /Φεν/‏ /بمعني هو 
علامة المضارع ο /à/‏ للجمل /ουο9/‏ ظلمة /κακι/‏ للمفرد المذكر بمعني , ال 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ل0/ الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط 
حرف جر /5εν/‏ / يمشي , يسير , يرحل , يوافق αἰ),‏ , رحلة . مسيرة /µοωι/‏ 
/kaku‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /1]1/,. في , من , بواسطة , على 
علامة , تعليل . مصدر . مفعول . إضافة . ظرف /<اع/ / و . للجمل /01002/, ظلمة 
يعرف , معرفة , يعزم , ينوي /ζωουν/‏ هو . مضارع [£Q/‏ زمان ومكان . حرف جر 

قبل Eie DA‏ بمعني أن ١ ερ,‏ لكي , بعد أفعال /χε/‏ لا لم علامة النفي /αν/‏ 
. يسير , يرحل , يوافق يتا نهب /μοῳι/ . ορ‏ قال أو وول ری لو 

m‏ ل دول القول بمعني 9 . لكن . لكي , /ع<// أين ؟ /θων/‏ إلى /غ/ مسيرة 
أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /πι/‏ علامة الماضي /α/‏ بعد أفعال النداء 
علامة , تعليل . مصدر , ٠‏ مفعول . إضافة , ظرف /εν/‏ / يغمي /θωμ/‏ ظلمة /κακι/‏ 
. عين , أعين 7 ملكه . ell‏ ملكية /νε(/‏ زمان ومكان , حرف جر 


1 Joh 2:12 T' σθαι νωτεν νιωηρι xe ςεναχα νετεννοβι νωτεν 7 
εθβε πεαραν. 


1 Joh 2:12 Τεςδαι £v ωτεν vt ωηρι XE GE va κανετεν νοβι εν WTEV 
ἐβολ εθβεπε« pav . 


1 Joh 2:12 ti eskhai en wten ni shyri ge se na ka neten nobi en wten 
ébol ethbe pef ran . 


lJoh 2:12 اسْمِه‎ JS] الْحَطَايَا مِنْ‎ α΄] ο, ωἱ 38 259 ὄνον τε] 253] 51. 


علامة . تعليل « مصدر « مفعول . /εν/‏ يكتب Joh 2:12 /t/Ul. JI /εςδαι/‏ 1 
//χε/‏ اولاد . ابن //ωηρι/‏ ال . جمع //νι/‏ أنتم /ωτεν/‏ / إضافة . حرف جر 
سوف δα]‏ هم/ع)/ قبل مقول القول بمعني أن . لكن c‏ لكي , بعد أفعال النداء 
علامة . تعليل . مصدر . /voBU ala» /εν/‏ ملككم /νετεν/‏ يغفر , يترك /κα/‏ 
/εθβε/‏ نحو , تجاه //880۸/ / ألم /ωτεν/‏ / مفعول , إضافة . حرف جر 

. اسم //πεη/ «Slo /ραν/‏ لأجل الت , لماذا . ما 


1 Joh 2:13 T Gsat νωτεν νιιοΤ χε αρετενςουεν φηετωοπιςχεν 2η 
T GSat νωτεν νιδελω (toc xe αρετενθρο επιπονηρος. 
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1 Joh 2:13 T εςδαι εν WTEV VL LOT χε αρετεν ςουεν φηετ ὠοπιςχεν 
2η T εςδαι εν ωτεν νι δελωιρι χε αρετεν OPO ἐπι πονηρος 01 εςσαι 
εν WTEV νι ἁλωουὶ χε αρετεν ςουεν EQ LWT . 


1 Joh 2:13 ti eskhai en wten ni ioti ge areten souen phyet shop 
isgen hy ti eskhai en wten ni khelshiri ge areten tschro é pi ponyros 
à i eskhai en wten ni àlwoui ge areten souen eph iwt . 


loh 2:13 Ll 253] esl الْبَدء.‎ Ὁ. ον! لآبَاءُ 2559 15 عَرَفْتُمُ‎ el $3] o8] 


el a άσε 38 25V 39891 gl as] كنت‎ μι Ale 38 26} .الأحداثٌ‎ 


علامة . تعليل . مصدر , مفعول , /εν/‏ يكتب Joh 2:13 /t/Ul, JI /εςδαι/‏ 1 
; قبل مقول Μος! εἰ] //χε/‏ ال . //νι! gaz‏ أنتم /ωτεν/‏ / إضافة . حرف جر 
أنتم . تصريف المخاطبين /αρετεν/‏ القول بمعني οἱ‏ لكن . لكي , بعد أفعال النداء 
ذاك الذي /φηξετ/‏ // يعرف , معرفة ἐμ,‏ , قيمة /ςουεν/‏ في الماضي التام 
يكتب /εςδαι/‏ ال آنا /2n/ e». /T/‏ منذ . من مدة Λςχεν/‏ كائن /gor/‏ 

ال , /ا0// أنتم /ωτεν/‏ علامة . تعليل . مصدر . مفعول . إضافة . حرف جر /εν/‏ 
قبل .فقول العول:يفسن: أن ٠‏ /ع// شاب , فتى , غلام . حدث /ϑελωιρι/‏ جمع 
T‏ . تصريف المخاطبين في الماضي التام /αρετεν/‏ لكن . لكي , بعد أفعال النداء 
أداة تعريف عامة للمفرد /ΠΙ/‏ حرف جر , )4 علامة المفعول /ἓ/‏ يغلب . ينتصر /6ρΟ/‏ 
/εςδαι/‏ أنا /ι/‏ علامة الماضي /ὰ/‏ شرير . رديء /πονηρος/‏ المذكر بمعني , ال 
/ωτεν/ exl‏ / علامة . تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . حرف جر /εν/‏ يكتب 
قبل مقول القول بمعني أن , لکن /ع<// أولاد . صبيان /ἁλωουὶ/‏ ال . جمع //νι/‏ 
أنتم . تصريف المخاطبين في الماضي التام [αβετεν/‏ , لكي , بعد أفعال النداء 

أداة تعريف , مفرد مذكر , ال [EQ/‏ / / يعرف . 420 9« ثمن , قيمق /ςουεν/‏ 

/ιωτ/ أب‎ . 


1Joh 2:14 αι csat νωτεννι αλωουιχεαρετενςουεν φιωται csat 
νωτεν νιιοΤ χε αρετενςουεν φηετωωπι LGXEV 2η QU ςδαι νωτεν 
νιδελω ` LOL χε τετενχορ 0002 πιςαχι ντε QqvouT ωοπ Sev θηνου ουο2 
ατετενθρο ᾿επιπονηρος. 


1 Joh 2:14 û ι εςδαι εν WTEV VL LOT χε αρετεν ςουεν φηετ ὠωπι ιςχεν 
2η ἃιεςθαι εν ωτεν νι δελωιρι χε τετεν χορ 0002 πι ςαχι εντε εφ 
νουΤ wort Sev θηνου 0002 a τετεν OPO ἐπιπονηρος. 


1 Joh 2:14 à i eskhai en wten ni ioti ge areten souen phyet shwpi 
isgen hy à i eskhai en wten ni khelshiri ge teten gor ouoh pi sagi 
ente eph nouti shop khen thynou ouoh a teten tschro ὲ pi ponyros . 


lJoh 2:14 ie 252] 35 الْبَدْءِ.‎ ορ PUE 3f 58 iS ἐώι Ul 8S3] eds 
XUI ASIE $33 فيكم‎ AU الله‎ ἀκ[ξς .ἐ[ζᾳϑὶ αν .الأَحَدَاتٌ‎ 


علامة , تعليل . /εν/‏ يكتب /εςθαι/‏ أنا /ι/‏ علامة الماضي /0/ 4 Joh‏ 1 
أباء /ιοῖ/‏ ال . /ωτεν/ οὐ] //νι/ gaz‏ / مصدر , مفعول . إضافة . حرف جر 

/αρετεν/ ,‏ قبل مقول القول بمعني أن ٠‏ لكن , لكي , بعد أفعال النداء //κε/‏ 

WM‏ يعرف . معرفة , ثمن . قيمة /ςουεν/‏ تصريف المخاطبين في الماضي التام 
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علامة /ὰ/‏ بدء ολο [2n/‏ مدة /ςχεν/‏ يكون /ῴωπι/‏ ذاك الذي /φηετ/‏ 
علامة , تعليل 1 مصدر » . مفعول 4 إضافة . /εν/‏ يكتب /ι/ ui /εςθαι/.‏ الماضي 
شاب , فتى , غلام . حدث /ϑελωιρι/‏ ال : . جمع //ΝΙ/‏ أنتم /ωτεν/‏ / حرف جر 
/τετεν/ oS Slo‏ / قبل مقول القول بمعني SJ; B‏ لكي , بعد أفعال النداء I[xe/.‏ 
أداة تعريف عامة للمفرد المذكر /ΠΙ/‏ و , للجمل /ουο9/‏ قوي /00×/ exl.‏ 

علامة , تعليل . ملكية , مفعول | o)‏ / / يتكلم , كلام /GOXU‏ بمعني , إل 
/gon/.‏ اله /νουγ/‏ أداة تعريف . مفرد مذكر . ال /EQ/.‏ / إضافة . حرف جر « أن 
انتم 4 ضمير /θηνου/‏ / ةا ι‏ في ٠‏ من , بواسطة ον‏ /داع 5/ / كائن 
علامة الماضي /ουο2/ dex. /α/‏ المخاطبين الجمع ن المفعول ος,‏ 

Ίπετεν/. ملككن . أنتم‎ /600/ s adis /غ/ يغلب‎ ET علامة‎ νι), حرف جر‎ /πι/ 
تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال‎ oll ./novrpoc/ شرير » رديء‎ . 


1 Joh 2:15 'περμενρε πικοςµος οὐδε νηετωοπ SEV πικοςµος ]آلانياع‎ 
δε αρεωαν ουαι µενρε πικοςµος Ίαγαπη ντε "qur gor 251 αν. 


1 Joh 2:15 εµπερ µενρε πι κοςµος ουδε νηετ ὠοπ SEV πι κοςµος 
εωωπ δε αρε ωαν ουαι µενρε πι Kocpog T αχαπη εντε εφ LT gor 
ενδητααν. 


1 Joh 2:15 emper menre pi kosmos oude nyet shop khen pi kosmos 
eshwp de are shan ouai menre pi kosmos ti agapy ente eph iwt shop 
enkhytfan. 


lh 2:15 S الْعَالَمَ‎ 451 55i الّتِي في الْعالّم. إن‎ εἰμῶνι الْعَالَمَ وَل‎ iar ν 


يحب /µενρε/‏ ليس . نفي الماضي التام , لا lJoh 2:15 //εµπερ/ eJ.‏ 
/ουδε/‏ / العالم /κοςµος/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال [πι/‏ 
حرف جر , في , من « بواسطة , /اع9/ / كائن /ωοπ/‏ أولئك الذين /νηετ/‏ ولا 
u‏ العالم sif MOCO‏ تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال ee/nu‏ 
/αρε/‏ حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة . أما ٠‏ لكن :494 , ο]. | /δε/ «ὁ‏ . بما أن 
واحد /ουαι/‏ نحن . مضارع دال على العادة , أو . أم . لو /|ώαν/‏ علامة المضارع 
أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /πι/‏ يحب /μενρε/‏ . الواحد 

علامة lii / /αχαπη/ axe / /εντε/ , «μυ,‏ ال // العالم /6هل؟60»/ 
اداة تعريف , مفرد مذكر « ال /Εεφ/‏ / / ملكية . مفعول ,. إضافة . حرف جر , ان 
ضمير فاعل οἱ‏ مفعول /4/ من ,في , »« /evSnt/‏ / كائن /uor/‏ أب /ιωτ/‏ 

ell .‏ نفي , لا . ليس /αν/‏ بمعني هو 


1 Joh 2:16 χε ενχαι νιβεν ετσεν πικοςµος Τεπιθυµι 0 ντε Ίςαρξ 
νεμ Τεπιθυµι a ντε νιβαλ νεμ Ίµετρεαρι προ ντε παιβιος ναι 
Φαν εβολ ᾽μ'φιωτ αν νε αλλα 2αν εβολ σεν πικοςµος νε. 


1 Joh 2:16 χε ενσαι νιβεν eT Sev πι κοςµος T ἐπιθυμιὰ εντε T ςαρξ 


νεμ T ἐπιθυμιὰ εντε νι βαλ veu T µετρεβθρι-εφο εντε παι BLOG ναι 
2ανὲβολ εμ εφ ιωταν νε αλλα 2ανὲβολ sev πι κοςµοςνε. 
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1 Joh 2:16 ge enkhai niben et khen pi kosmos ti épithumià ente ti 
sarx nem ti épithumià ente ni bal nem ti metrefhi-epho ente pai bios 
nai hanébol em eph iwt an ne alla hanébol khen pi kosmos ne . 


loh 2:16 وتَعظّم الْمَعِبسَة,‎ «still وَسَهْوَة‎ οχι.) 85g مَا فِي الْعَالَم‎ οὐ ὃν 
العالم‎ ο. Ji الاب‎ ὃς لين‎ 


قبل مقو القؤل معني أن ο,‏ , بعد أفعال Joh 2:16 //χε/‏ 1 
أداة تعريف , /+1ع/ كل , جميع /νιβεν/‏ شخص , شئ , أداة , ألة /ενδαι/‏ /النداء 
حرف 27( a‏ في » (λοι‏ . بواسطة , /οεν/‏ / مفرد مؤنث « ال . ضمير وصل . التي 
 /T/ . Jl‏ العالم /κοςµος/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني «αἰε/πι/ JI,‏ 
علامة , تعليل . ملكية /EVXE/ ١‏ / / شهوة , إشتياق , تلهف ul /ἐπιθυμιὰ/‏ 
حرف عطف /لإع(/ / لحم /ζαρξ/‏ ال /Τ/ Ul,‏ مفعول . إضافة . حرف جر : 
/εντε/‏ / / شهوة , إشتياق , تلهف /ἐπιθυμιὰ/‏ ال ul,‏ // للكلمات , 
عيون /βαλ/‏ ال . //νι/ gaz‏ علامة , تعليل . ملكية , مفعول , إضافة . حرف جر , أن 
تعظم , كبرياء /ue&vpgqacego/‏ ال /T/‏ حرف عطف للكلمات ,9 /νεμ/‏ / 
1 هذا /παι/‏ علامة , تعليل . ملكية . مفعول , إضافة . حرف جر , أن /εντε/‏ | / 
أداة إضافة /Εµ/‏ من نحو, تجاه /2ανὲβολ/‏ هؤلاء /ναι/‏ عيشة , سلوك /βιος/‏ 
/αλλα/‏ يكون . كان /νε/‏ لا /av/‏ أب /ιωτ/‏ أداة تعريف « مفرد مذكر « ال .]£9[ / 
أداة «ὁ χρ/πι/‏ جر ؛ في , . بواسطة , على /SEV/‏ من /2ανὲβολ/‏ ولكن , بل 
. يكونوا /νε/‏ / لا /κοςµος/‏ تعريفء عامة للمفرد المذكر بمعني » ال 


1 Joh 2:17 0002 πικοςµος ναςινι VEU τες επιθυµι 0 φη δε ET (ot 
"Uu  φουωω "uovouT ᾽αναωωπι ua 2 


1 Joh 2:17 0002 πι κοςµος νας ινι VEU τεα ἐπιθυμιὰ φη δε ec ipt eu 
εφ ουωω εμ εφ VOUT &q να ωωπι ῳα ενε». 


1 Joh 2:17 ouoh pi kosmos nas ini nem tef épithumià phy de et iri 
em eph ouwsh em eph nouti éf na shwpi sha eneh . 


lJoh 2:17 μὴ! إلى‎ «ὑπό يَصْتِعْ مَشِيئَة الله‎ οὐ] ls .ἀὐοᾷμῶς فضي‎ aJUdls. 


أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني « ال /πι/‏ و , للجمل 1Joh 2:17 /ουο2/‏ 
يمضي , يذهب /ινι/‏ لها , هي كانت , ماضي ناقص /vaG/‏ / العالم /κοςµος/‏ 
شهوة , إشتياق , /ἐπιθυμιὰ/‏ ملكه /τεη/‏ حرف عطف للكلمات ,9 /νεμ/‏ / 
حرق aiU (οἷ‏ عنصر في الجملة . أما . لكن . و. ف /δε/‏ ذاك //φη/‏ تلهف 
يصنع . يفعل ٠‏ يجري Apu‏ أداة تعريف , مفرد مؤنث | Jl‏ 4 ضمير وصل | التي /ετ/‏ 
مشيئة . a£,‏ , /ليانانا0/ أداة تعريف , مفرد مذكر f. / [£9/ ὮΙ,‏ إضافة /لرع/ 
/vout/‏ أداة تعريفه ,. مفرد مذكر > ال //εφ/‏ أداة مفعول و إضافة [cul‏ / إرادة 
/ενεφ/‏ إلى , ox»‏ /»ا/ يكون /ωωπι/‏ سوف ου /Να/‏ مضارع /ἐ4/‏ |« 


.أبد 
νουνουτεουο2 κατα PONT‏ ع 7290 1Joh 2:18 νι αλωουι‏ 


εταρετενζωτεμ xe πιανΤ χριςτος νηου Tvou tc ουµηω 2001 
'XptG toc αυώωπι SEV φαι τεννα الماع‎ χε ἴτδαε Ἴνουνου τε. 
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1 Joh 2:18 vt ἁλωουὶ £t saê εν ουνου τε 0002 κατα εφ ONT ET 
αρετεν ζωτεμχεπι ανΓἐκριςτοςνη OU T vou tc ou unu ναν T 
ἐκριστος à U ωωπι SEV φαι TEV να ἐμι XE ET SO εν OU VOU τε. 


1 Joh 2:18 ni àlwoui et khaé en ounou te ouoh kata eph ryti et 
areten swtem ge pi antiékristos ny ou ti nou is ou mysh nan ti 
ékristos à u shwpi khen phai ten na émi ge et khae en ou nou te. 


10 2:18 35 ا‎ IE So Ὁ] aiias هي السَاعَةٌ الأَخِبرَة وَكَمَا‎ 39891 Ul 
الأخِيرَمٌ‎ ἀείξι! هنا تَعْلَمُ أَنَّهَا‎ δα hc الآنَ أَصْدَادٌ لِلْمَسِيح‎ te. 


أداة تعريفه . مفرد /ετ/‏ أولاد صبيان /ἁλωουὶ!‏ ال . جمع /اا// 2:18 Joh‏ 1 
ος ον‏ أخير . Dal‏ .في النهاية /5028/- hd a‏ ال . ضمير:وضل + التق 
ساعة , /ουνου/‏ تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . ظرف olo;‏ ومكان . حرف جر 
مثل. ك مثل . ك //κατα/‏ و , للجمل /0002/ يكون τε]‏ مدة . «ὥς‏ أوان 
أداة تعريف σον‏ :حال Jotyt/‏ أداة تعريف : Πδ ΙΝΕ‏ 
/ انتم . تصريف المخاطبين في الماضي التام /αρετεν/‏ ال . ضمير وصل ؛ التي 
قبل مقول القول بمعني أن . لكن , لكي , بعد //×٤/‏ يسمع , طاعة /ζωτεμ/‏ 

/ανΤἐκριςτος/ xe‏ أداة تعريف عامة ل المذكر بمعني , إل /ru/‏ أفعال النداء 
الحاضر. /νου/‏ ال /† /أداة تنكير . ما ماذا /ου/‏ / أولئك /νη/‏ المسيح 
كثير . غزير , /µηω/‏ / أداة تنكير , ما . ماذا /ا0/ / هوذا. ها /ις/‏ الوقت الحالي 
علامة المضارع /ὰ/‏ مسيح /ἑκριςτος/‏ ال !1/ /ναν/ UJ‏ / جمع , حشد, سندان 
بكون /ὠωπι/‏ ضمير غائب gaz‏ هم /U/‏ الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط 
سوف /να/‏ نحن /τεν/‏ هذا /φαι/‏ /حرف جر . في ؛ من ; بواسطة /ϑεν/‏ / 
/ετ/‏ قبل مقول القول بمعني أن , لكن i‏ لكي , بعد أفعال النداء //χε/‏ يعرف /ἐμι/‏ 
علامة , تعليل 2 7607 ag‏ /902/ آداة :722131 .348 مؤفتك "ال µας‏ وصل: + التي 
ساعة δ|οἱ /νου/‏ تنكير /OU/‏ مصدر . مفعول , إضافة . ظرف olo;‏ ومكان , حرف جر 
.يكون /τε/‏ 


1 Joh 2:19 εταυτι εβολ ᾿νδητεν αλλα 2000 εβολ " vSNTEV av νε νε 
2αν εβολ VSN TEV ναυναωωπι νεµαν πε αλλα 2ινα ᾿ντουουον2 
'£BoA χε 2αν εβολ ᾿νδητεν τηρου av πε. 


1 Joh 2:19 عع‎ û u ]-ἐβολ ενδητ εν αλλα 2ανὲβολ ενδητεν αν νε ἓνε 
2ανὲβολ ενδητ εν ναυνα ὠωπι νεµαν πε αλλα 2ινα εντου ουον2 ἐβολ 
χε 2ανὲβολ ενθητ εν τηρουανπε. 


1 Joh 2:19 et à u i-ébol enkhyt en alla hanébol enkhyt en an ne éne 
hanébol enkhyt en nauna shwpi neman pe alla hina entou ouonh 
ὁρο[ ge hanébol enkhyt en tyr ou an pe. 


lJoh 2:19 5$j.Uss [οὐ] Us 13 1 αν هِنّاء‎ ιο: AJ AGIS 9255 δ. 
Ες sos as انهه لنشوا‎ osea. 


غلافة- ο el] JU.‏ فود Jex/433l «x das xn Es doa:‏ 2:19 1101 
-/ ضمير غائب جمع هم /U/‏ المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط 
/2av&BoA/‏ ولكن . بل /αλλα/‏ نحن /لاع/ من .في , ب, /ενθητ/‏ يخرج ἐβολ/‏ 
لو كان /ὲνε/‏ /يكون. كان /νε/‏ لا /αν/‏ نحن /Εν/‏ من »في , ب, /ενθητ/‏ من 
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/ يكون /1]0لاليا/ هم سوف /ναυνα/‏ نحن /EV/‏ من /Εενδητ/‏ من /200280/ 
لكي هم . /εντου/‏ / لكي /οινα/‏ ولكن , بل /αλλα/‏ يكون /πε/‏ معنا /νεµαν/‏ 
cius, //ἑβολ//‏ يوضح //0υονο/ PIED‏ صيغة تعليل . ملكهم ية 

قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء /ع<// نحو , تجاه 

p Y من‎ /ενθητ/ «» , من .في‎ /£EV/ نحن‎ /Xnp/ كل‎ — /OU/ هم‎ / 
/av/ لا‎ //πε/ يكون‎ . 


1 Joh 2:20 0002 ᾿νθωτεν 2ωτεν ουοντοτεν ᾽νουθωός ᾿εβολ θεν 
πεθουαβ 0002 τετενςωουν νρωβ νιβεν. 


1 Joh 2:20 0002 ενθωτεν 2ωτεν ουονεντωτεν εν ου 0026 ἐβολ σεν 
πεθ oua 0002 τετεν ζωουν εν 2ωβνιβεν. 


1 Joh 2:20 ouoh enthwten hwten ouonentwten en ou thwhs ébol 
khen peth ouab ouoh teten swoun en hwb niben . 


ljohi 2:20 كل سىء‎ salus ολ فن‎ Asus انتم فلكق‎ Lis. 


exl. /‏ أيضا /2ωτεν/‏ أنتم /ενθωτεν/‏ / و , للجمل /0002/, 2:20 Joh‏ 1 
علامة , تعليل . مصدر , مفعول , إضافة . ظرف /εν/‏ عندكم /ουονεντωτεν/‏ 
نحو . ///ἑβολ//‏ يمسح بالزيت /θωζς/‏ أداة تنكير /0ا0/ زمان ومكان . حرف جر 
/ουαβ/‏ الذي /πεθ/‏ / /حرف جر ء في , من , بواسطة , على /5εν/‏ تجاه 
يعرف . معرفة , /ζωουν/‏ ملككن , //τετεν/ exl‏ 9 , للجمل  [OUO2/‏ مقدس 
علامة . تعليل . مصدر ؛ مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان , [EU].‏ / يعزم ؛ ينوي 
. كل , جميع /νιβεν/‏ عمل , شغل , يعمل ,. يرسل / عمل [20B/‏ | حرف جر 


1Joh 2:21 εται ςδαι νωτεν αν xe τετενςωουν "v θµηι αν αλλα χε 
τετενςωουν μος χε ςαμεθνουχ νιβεν 2αν εβολ ν θµηιαννε. 


1 Joh 2:21 ετὰιεςδαι εν ωτεν αν χε τετεν σωουν εν 8ع‎ unt αν 
αλλα χε τετεν ζωουν εµµο © χε ςαμεθνουχ νιβεν 2ανὲβολ εν εθ unt 
αννε. 


1 Joh 2:21 et à i eskhai en wten an ge teten swoun en eth myi an 
alla ge teten swoun emmo s ge samethnoug niben hanébol en eth 
myi anne. 

1]οῃ 1 ον 
من الْحَقّ‎ ζω] ον 


علامة /ὰ/‏ أداة تعريف . مفرد مؤنث , ال « ضمير وصل . التي 1Joh 2:21 /ετ/‏ 
علامة . تعليل . مصدر , مفعول . إضافة , /εν/‏ يكتب /εςδαι/‏ أنا /u‏ الماضي 
قبل مقول القول 0 علامة النفي . لا . ليس /ωτεν/ xl /αν/‏ / حرف جر 
/σώουν/‏ ملككن asl;‏ /(اع+58/ / بمعني أن , ο‏ لكي , بعد أفعال النداء 

علامة , تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . ظرف /εν/‏ / يعرف . معرفة , يعزم ٠‏ ينوي 
علامة النفي , /αν/‏ صدق , . /µηι/ Joe‏ الذي . ال //εθ/‏ زمان ومكان . حرف جر 
قبل مقول الفول بمعني أن ο),‏ , لكي , بعد //×٤/‏ ولكن Jo.‏ /0220/ لاء ليس 
/ يعرف . معرفة , يعزم . ينوي /σωουν/‏ ملككن /τετεν/ exl.‏ / أفعال النداء 
قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد //ΧΕ/‏ ها. هي /)/ نفس /هلإلاع/ 


ὃν ilis لأنَكُمْ‎ ἂς all تغلفون‎ ata αν aS] ca ΑΙ 
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/εν/‏ من /2ανὲβολ/‏ كل , جميع /νιβεν/‏ كذب /σαμεθνουχ/‏ أفعال النداء 
. يكونوا /νε/‏ لا /av/‏ حق /µηι/‏ 


1Joh 2:22 vip re πιςαμεθνουχ εβηλ ` £prevxoA εβολχειηςος av 
πε πχριςτος φαι πε πιαν! χριςτος χε φηετχωλ لز‎ quot εβολ ^ qxoA 
OV ᾿µπικεωηρι. 


1 Joh 2:22νιμ ؟‎ rie rt ςαµεθνουχ ἐβηλ ê φηετ XWA ἐβολχειηςους αν 
πε πι ὄρεςτος φαι πε πι ανΤἐκριςτος χε φηετ XWA εμ εφ ux ἐβολ &q 
XWA ον εµπι κε ωηρι. 


1 Joh 2:22 nim ؟‎ pe pi samethnoug ébyl é phyet gwl ébol ge lysous 
an pe pi khrestos phai pe pi antiékristos ge phyet gwl em eph iwt 
ὁρο[ éf gwl on em pi ke shyri . 


lJoh 2:22 ,σμμδ]! ao εὖ |35 الْمَسِيعُ؟‎ οὐ يَسُوعَ‎ ὁ 253 : o3 الكذات: إلا‎ εὐ a 
oxyls الآب‎ 5S2 .الذي‎ 


أداة /πι/ «ἂν κ.)‏ يكون /πε/‏ / من؟ استفهام , فلان , ما , ماذا 1Joh 2:22 /νιμ/‏ 
إلا. سوى , ماعدا. /Εβηλ/‏ كذاب /ςαμεθνουχ/‏ عامة للمفرد المذكر بمعني « ال 
ينكر /xoA/‏ ذاك الذي /φηετ/‏ / أداة للدلالة على المفعول والإضافة /ὲ/‏ ما خلا 

قبل مقول القول بمعني أن , لكن . لكي , بعد أفعال //ΧΕ/‏ نحو , تجاه /ἐβολ//‏ / 
أداة تعريف عامة للمفرد /RU‏ يكون //πε/‏ لا /ا»/ يسوع Ληςους/‏ / النداء 
أداة تعريف. /RU‏ يكون /ع1/ / هذا /QQU‏ / مسيح /6ρεςτος/‏ المذكر بمعني « ال 
قبل مقول //ΧΕ/‏ ضد المسيح /ανΤἑκριςτος/‏ عامة للمفرد المذكر بمعني , ال 
ينكر /χωλ/‏ ذاك الذي ///φηετ/‏ القول معني أن ٠‏ لكن ۽ لكي , بعد أفعال النداء 
نحو. //ἑβολ//‏ أب /ιωτ/‏ أداة تعريف , مفرد مذكر . ال /εφ/‏ / أداة إضافة /لاع/ 
علامة . تعليل . مصدر ; /لإع/ أيضا /ον/‏ ينكر /χωλ/‏ هو , مضارع /ل8/ تجاه 

أداة تعريف عامة للمفرد /πι/‏ مفعول , إضافة . ظرف olo;‏ ومكان . حرف جر 

. أولاد . ابن //ωηρι/‏ أخر . أخرى /κε/‏ المذكر بمعني « ال 


1 Joh 2:23 0002 0001 νιβεν ετχωλ ᾽᾿μπιωηρι ᾿εβολ πικειωτ 070 
αν φηεθουων2 'μπιωηρι εβολ rükett ١22070. 


1 Joh 2:23 0002 01001 νιβεν ET XWA £p rtt ωηρι ἑβολπι κειωτεντοτα 
αν φηεθ ουων2 ep rit onpot ἑβολπι κειωτεντοτα 


1 Joh 2:23 ouoh ouon niben et gwl em pi shyri ébol pi keiwt entot f 
an phyeth ouwnh em pi shyri ébol pi keiwt entot f 


lJoh 2:23 Lad الات‎ als بالإفن‎ 29 μᾶ; ومن‎ ο] الات‎ T S23 كل عق 155 الان‎ 


1Joh 2:23 /ουο9/ للجمل‎ ο /ουον/ يوجد, شئ ما. شخص ما‎ /νιβεν/ 
κος μμ ο αμ η نكر‎ 

/εµ/ ومكان ۽ حرف جر‎ olo; علامة , تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . ظرف‎ /πι/ 

299ἱ /ἐβολ/‏ ابن //ωηρι/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني » ال 

الأب أيضا /κειωτ/‏ أداة تعربف عامة للمفرد المذكر بمعني » ال /πι/‏ نحو , تجاه 
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ذاك الذي /αν/  //φηΕθ/‏ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ل0/ إلى /εντοτ/‏ 
علامة , تعليل . مصدر , مفعول , إضافة . ظرف زمان /[£u/‏ يعترف /ουων»/‏ 
أولاد lynpu‏ / اداة تعريف عامة ιά]!‏ المذكر بمعني . ال /Πι/‏ ومكان . حرف جر 
أداة تعريفه عامة للمفرد المذكر بمعني /πι/ JI;‏ نحو , تجاه od. /ἐβολ!‏ 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ل/ إلى /εντοτ/‏ الأب أيضا /κειωτ/‏ 


1Joh 2:24 Ἴνθωτεν 2ωτεν φηεταρετενςοθµε« ιςχεν 2η uapgquurt 
SEV θηνου εοωωπ δε aquavguru sev θηνου "vxe φηεταρετενςοθµεὴ 
LCXEV 2η νθωτεν 2ωτεν ερετεν εωωπι SEV πιωηρι VEU ^ Qut. 


1 Joh 2:24 ενθωτεν 2ωτεν φηετ αρετεν coOp eq ιςχεν 2η µαρε q 
ὠωπι Sev θηνου εοωωπ δε 0 J gav ωωπι Sev θηνου ενχε φηεταρετεν 
ςοθµ لع‎ ιςχεν 2η ενθωτεν 2ωτεν ερετεν € ὠωπι SEV πι ωηρι VEU εφ 
ιωτ. 


1 Joh 2:24 enthwten hwten phyet areten sothm ef isgen hy mare f 
shwpi khen thynou eshwp de à f shan shwpi khen thynou enge 
phyet areten sothm ef isgen hy enthwten hwten ereten é shwpi 
khen pi shyri nem eph iwt . 


lJoh 2:24 E το] asa [1 Sunls فعا وة من البذء‎ εὐ] Ul 
vl وقي‎ ail فن‎ ost e 29 فاقق‎ μελη]! من‎ δολῖβοω. 


ذاك الذي exl / / /φηετ/‏ أيضا Joh 2:24 / /ενθωτεν/ exl. /2ωτεν/‏ 1 
ضمير /EQ/‏ يسمع /ς0θµ/‏ أنتم : . تصريف المخاطبين في الماضي التام /αρετεν/‏ 
علامة /2Π/ s» /µαρε/‏ منذ. من مدة /ιςΧχεν/‏ /فاعل أو مفعول بمعني هو 
يكون fO) OUTU‏ مهيز فاعل أو مفعول معي هو /0/ الثمني معني فليكن  val‏ 
انتم . ضمير /θηνου/‏ | حرف جر , في , من , بواسطة . على /ϑεν/‏ / 
حرف يأتي /δε/‏ ]13 إن : بما أن /εωωπ/‏ المخاطبين الجمع ن المفعول η‏ 
علامة e‏ الدال على الحقيقة . /۸/ ثاني عنصر في الجملة , أما . لكن , 
//ῳαν/ ,‏ ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو /Q/‏ — علامة الماضي E‏ 
ων pit? ἢ‏ يقي ο Μι ο ٠‏ على العادة iesu‏ اف لو 
انتم , ٠‏ ضمير /θηνου/‏ | حرف جر ι‏ في . من , بواسطة . على /9εν/‏ / يحصل 
/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل /Evx£/‏ / المخاطبين الجمع ن المفعول ؛ كم 
ου] /co8u/‏ . تصريف المخاطبين في الماضي التام /αρετεν/‏ ذاك الذي //φηετ/‏ 
/ بدء ο /2ΗΠ/‏ . من /ΙςΧεν/ ὅλο‏ /ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /EQ/‏ يسمع 
علامة /2/ NI‏ , صيغة الحال xl /ερετεν/‏ أيضا /ενθωτεν/ P /2ωτεν/‏ 
حرف جر, في ,. /5εν/‏ / يكون , يسكن , يقيم s.‏ يحدث , يحصل [UUrnU‏ مصدر 
000 أداة تعربف عامة للمفرد المذكر بمعني » ال /11/من . بواسطة علق 
أداة تعريف « مفرد /EQ/ . )$ Xo‏ / /2, 9« عطف للكلمات ,9 al / /νεμ!‏ 3 ابن 
.اب /ιωτ/‏ ال 


1Joh 2:25 φαιπεπιωω φη ١١800 ETOJWW "ppoq ναν πιωνς νενεχ. 


1 Joh 2:25 pal rte rit WW φηενθοι ET à q WW εμμοα νανπι (VS باع‎ 
ενε2. 
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1 Joh 2:25 phai pe pi wsh phy enthof et à f wsh emmo f nan pi wnkh 
en eneh. 


lJoh 2:25 al ῥίζα]! : T هو الْوَعْد الوق وَعَدَنَا هو‎ I38s. 


أداة تعريف عامة للمفرد المذكر /RU‏ يكون //πε/‏ هذا /001/ / 2:25 1Joh‏ 

s» /ετ/ ell‏ إما. بل . لكن /ενθοὰα/‏ /ذاك /φη/‏ وعد خبر ,/ليانا/ بمعني « ال 
:/لياه/ هو /Q/‏ علامة الماضي /0/ تعريف , مفرد مؤنث , ال ٠‏ ضمير وصل . التي 
اداة تعريف عامة UJ /πι/‏ . يخصنا , /ναν/ US‏ / هو /4/ نفس /0لإلإع/ يقرا ؛ يوعد 
علامة . تعليل . مصدر , /εν/‏ يحيا. حياة /ωνθ)‏ للمفرد المذكر بمعني , ال 

jb» μας‏ , مدة , /EVE2/‏ / مفعول , إضافة . حرف جر / δἱοἱ‏ إضافة , مفعول 
.فترة / أبدية 


1 Joh 2:26 vat αι ςΦητου νωτεν εθβε νηετςωρεµ ᾿μμωτεν. 
1 Joh 2:26 ναι αι εςδη του εν ωτεν εθβε νηετ ζωρεµ εµµωτεν. 


1 Joh 2:26 nai αἱ eskhy tou en wten ethbe nyet swrem emmwten . 


.كث ]252 هذا عَن الَّذِينَ يُصِلُوتَكُمْ 2:26 lJoh‏ 


ضمير /του‏ يكتب Ul /εςΦη/‏ . زمن الماضي /aU‏ هؤلاء 1Joh 2:26 / /ναι/‏ 
/ علامة . تعليل . مصدر ؛ مفعولٍ . إضافة . حرف جر /Εν/‏ ملكية للجمع . هم 

/σωρεµ/ .‏ أولئك الذين /νηετ/‏ لأجل . لسبب ؛ لماذا . ما /ΕΘβε/‏ أنقم /ωτεν/‏ 
.لكم . نحوكم κα /EMMUTEV/‏ يتوه , يشرد 


1Joh 2:27 0002 '"v8urev 1602© εταρετεν 6ιτα "vrotq quor SEV 
θηνου 0002 ντετενερ xpta αν ^£ GSat νωτεν LE ντεουαι T cBo 
νωτεν αλλα ^u PONT ετεπαιπνευµα ρω |" «βω νωτεν εθβε 2ωβνιβεν 
0002 ου θµηι πε ουςαμεθνουχ αν πε κατα 0011 ετα« τςαβε΄θηνου 
ὠωπι νσητι. 


1 Joh 2:27 0002 ενθωτεν πι 0026 εταρετεν 6ιτα εντοτ لخ‎ gor 
gev θηνου 0002 εν τετεν ερ εθρια αν ὲ εςδαι εν ωτεν LE EVTE 000:1 T 
εςβω εν ωτεν αλλα εμ εφ ρηΤετεπαι πνευμα ρω Τεςβω εν ωτεν 
εθβε 20 νιβεν 0002 ου εθµηι πε ου ςαμεθνουχ αν πε κατα εφ ONT 
ET aq ετςαβε θηνου ὠωπι ενθητ η 


1 Joh 2:27 ouoh enthwten pi thwhs et areten tschit f entot f éf shop 
khen thynou ouoh en teten er ekhria an é eskhai en wten ie ente 
ouai ti esbw en wten alla em eph ryti ete pai pneuma rw ti esbw en 
wten ethbe hwb niben ouoh ou ethmyi pe ou samethnoug an pe 
kata eph ryti et af etsabe thynou shwpi enkhyt f 


loh 2:27 ὁ J| aS; حَاجَة‎ Ys فِيكُم,‎ ἀπό ais ἰδ sis] ορ] inel er til 
وَلَبْسَتْ كذباً.‎ 5$ cas شَيْءِ,‎ JS عن‎ lie تُعلّمُكُمْ هذه الْمَسْحَه‎ ια (i i35] يُعَلَمَكُمْ‎ 
عَلْمَنْكْحْ تشون فيه‎ las. 
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أداة تعريفه عامة /ενθωτεν/ exl /πι/‏ / و , للجمل 1Joh 2:27 /ουοφ/‏ 
اداة تعريف . مفرد مؤنث . /ET/‏ يمسج /θω2ς/ cu JU‏ للمفرد المذكر بمعني ΟΙ.‏ 
μιᾷ]‏ . تصريف المخاطبين في الماضي التام /αρετεν/‏ ال . ضمير وصل ؛ التي 

/6ιτ/ يأخذ‎ /4/ s» / /εντοτ/ مفعول بمعني هو /4/ إلى‎ οἱ ضمير فاعل‎ /EQ/ 

/ حرف جر ء في ؛ من , بواسطة , على /(اع5/ / كائن /9071)/ هو . مضارع 

و: للجمل /ουο2/‏ أنتم . ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول . كم /θηνου/‏ 
/ερ/‏ أنتم /τετεν/‏ / علامة . تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . حرف جر [£v]‏ | 
علامة /ε/‏ علامة النفي لا , ليس /αν/‏ حاجة ٠‏ عوز : ضرورة /£9pta/‏ يفعل ٠‏ يصنع 
علامة . تعليل . مصدر , مفعول , إضافة , /εν/‏ يكتب /εςδαι/‏ المفعول و الإضافة 
علامة , تعليل , ملكية ب Tx /ωτεν/ exl /ιε/ lh. ol. si / / /εντε/‏ جر 
.υἱ /εςβω/‏ ال Hl‏ واحد , الواحد /ουαι/‏ مفعول , إضافة . حرف «o7‏ أن 
علامة , تعليل . مصدر , مفعول , [EV]‏ تعليم , ἀδ μεο‏ ثقافة πμ ος‏ 
///εφ/‏ أداة إضافة /εμ|‏ ولكن /ωτεν/ ba /αλλα/ αν.‏ / إضافة . حرف جر 
/πνευμα/‏ هذا /παι/‏ الذي Επ‏ حال /ρηΤ/‏ / آداة تعريف . مفرد مذكر , ال 
تعليم « معرفة , ثقافة . أدب , حكمة , /لا8بع/ a bl‏ ال /†/ عينه . ذاته /لنام0/ روح 
أنتم /ωτεν/‏ / علامة . تعليل . مصدر ؛ مفعول , إضافة . حرف جر /ا٤/‏ مشورة 
/νιβεν/‏ عمل , شغل , يعمل ,. يرسل /2ωβ/‏ 7 . لسبب , لماذا , ما /εΘβε/‏ 
//πε/‏ صديق , بار /εθµηι/‏ أداة تنكيد ο / /ου/‏ للجمل /0002/, كل , جميع 
مثل //κατα/‏ يكون /αν/ν / [n£/‏ كاذب gu GU‏ 1 أداة تنكير /ου/‏ يكون 
أذاة تعري : /+6/ حال /51م/ أداة تعريف : ففرد مذكر εφ ος‏ ك .هثل s‏ ك 
/ετςαβε/ els‏ هو . زمن الماضي /4»/ مفرد مؤنث , ال ؛ ضمير وصل , التي 

7 يكون Jum‏ أنتم . ضمير المخاطبين الجمع Ὁ‏ المفعول . كم /θηνου/‏ / 


ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /4/ من .في /ενθητ/ TO‏ 


1Joh 2:28 01002 Tvou ov ναωηρι ὠωπι νδητα 2ινα 02 
᾿εβολ τετενναδι 201011000110 ντετεν ὠτεμδιωιπι 22010 SEV 
τεσπαρουςια. 


1 Joh 2:28 0002 T vou ov va ωηρι gura ενθητ  2ινα à J WAV ουον2 
ἐβολ τετεν va Ot εν ou παρρηςια εν τετεν εωτεμ διωιπι EVTOT ل‎ SEV 
TEY παρουςια. 


1 Joh 2:28 ouoh ti nou on na shyri shwpi enkhyt f hina à f shan 
ouonh ébol teten na tschi en ou parrysia en teten eshtem tschishipi 
entot f khen tef parousia . 


lJoh 2:28 ai, تحْجَلُ‎ Vg ,àà; α δος; τε I5] fo «αὐ [οὔ] 39891 ιβ] ον» 


الحاضر , الوقت الحالي Λου‏ أنا .ال // و للجمل 1Joh2:28 /ovo2/‏ 
/ωωπι/‏ أولاد ٠‏ ابن //ωηριυ‏ أداة ملكية sexi‏ 4 93( أصحاب /να/‏ أيضا /ον/‏ 
لكي /οινα/‏ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /4/ من .في , //ενθητ/ «o‏ يكون 
ضمير فاعل οἱ‏ // علامة المضارع الدال على الحقيقة . علامة الماضي البسيط /0/ 
/ نحن . مضارع دال على العادة با //ωαν/ ο),‏ مفعول بمعني هو 

ملككن , //τετεν/‏ نحو , تجاه //ἑβολ//‏ يكشف , يوضح , يظهر /ουονΦ/ οἱ.‏ 
علامة . تعليل . مصدر , مفعول ' إضافة .95« /εν/‏ يأخذ /6ι/‏ سوف ail /να/‏ 
مجاهرة , ثقة , علانية : /παρρηεια/‏ أداة تنكير ου!‏ زمان ومكان . حرف جر 
أنثم //τετεν/‏ علامة . تعليل . مصدر . مفعول . إضافة . حرف جر /εν/‏ / صراحة 
/4/ إلى /εντοτ/‏ / يخزي , يخجل . يستحي /διωιπι/‏ حتى لا , لم /εωτεμ/‏ 
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کر جر .في ...مق بواشظة s‏ على: δεν‏ /صعبز فاغل أو مفعول بمعتي هو 
. ظهور , إستعلان . مجيء /παρουςια/‏ ملكه /τε(/‏ 


1Joh 3:1 αναυ χε ουαγαπη "vau 'μμαιη aqtr ic ναν "vxe φιωτ 0 
"vcepouT ' £pov XE vtgrnpt ντε φνουΤουο2 ᾽ανον 2ανουον εθβεφαι 
πικοςµος ζωουν μον αν χεουηι ᾿µπεαςουωνα. 


1 Joh 3:1 αναυ χε ou αχαπη εν au ep HOLY à ἡ tnt > ναν ενχε εφ LWT 
21006 εν ςε HOUT ἐρον χε νι grjpt εντε εφ VOUT 0002 ὰνον 2ανουον 
εθβε φαι πι κοσμος ζωουν εμμον αν χε ουηπι εµπε σουων η 


1 Joh 3:1 anau ge ou agapy en ash em maiy ἃ f tyi s nan enge eph 
iwt hina en se mouti éron ge ni shyri ente eph nouti ouoh ànon 
hanouon ethbe phai pi kosmos swoun emmon an ge ouyi empef 


souwn f 
lJoh 3:12 yes أؤلآد الله! م 15152 55 لآ‎ adi حَنّى‎ ΓΕ MAT [1161] ο ας id sli 
49 2; لآ‎ ἀν Ais. ss 


1 Joh 3:1 /αναυ/ لكي . بعد /ع<// أنظر‎ oS. القول ی أن‎ μας 
أفعال النداء‎ / lou/ نن : ماء ماذا‎ Μι αχαπη/ محبة‎ / /EV/ أداة مفعول‎ 
τόμ. 9و‎ /αω/ أي‎ ͵ Bos ما‎ Jeu أداة مفعول و إضافة‎ /µαιγ/, οἷς, قدر‎ . &als 

/ενχε/‏ لنا . يخصنا کنا /ναν/‏ هي /6/ /τηι/ M‏ فاعل στο» sl.‏ بمعني هو 
/ناع/ / لكي /[2wa/‏ أب /ιωτ/‏ ال /εφ/‏ علامة تسبق الفاعل إذا εἰ‏ بعد الفعل 
ستون /ςΕ/‏ علامة , dalsi‏ . مصدر C putes κ.‏ 
/ἐρον/ UJ]‏ يدعى , يسمى , ينادي (ex. [MHOUT/ μαι,‏ , هم , 
ال . جمع «μδ//νι/‏ مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد asl‏ التداء κεί‏ 
علامة . تعليل , ملكية . مفعول , إضافة ; حرف /εντε/‏ / / أولاد /lgnou ol.‏ 
. للجمل /ovo2/‏ اله /vout/‏ أداة تعريف , مفرد مذكر , ال /ع/ | جر . أن 
أداة πι]‏ هذا //φαι/‏ لأجل /εθβε/‏ بعض من , بضعة /2ανουον/‏ نحن /ὰνον/‏ 
يعرف , /ςωουν/‏ العالم /κοςµος/‏ تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , E‏ 
علامة النفي , لا . ليس /αν/‏ ليس . لا , كلا //εμμον/‏ معرفة , يعزم | 
/ουηι/ li» /‏ قبل مقول القول بمعني أن νο),‏ لكي , بعد أفعال النداء sk)‏ 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /0/ يعرف , يدرك /σουων/‏ هو لم /εµπε(/‏ 


1Joh 3:2 vapevparT Ίνου ᾽ανον 2ανῳηρι ντε φνουΤουο2 
'"unaceqouov2 ᾿εβολ χε ανναερ au VONT τενςωουν δε χε 
aquavouov2 '£BoA τενναερ πεἠηρηΐ χε τενναυ εροά κατα PONT 
ετεηοι μμοάα. 


1 Joh 3:2 va µενραΤ1 T vou àvov 2αν ωηρι εντε εφ VOUT 0002 εµπατε 
4 000102 ἐβολ χε αννα مع‎ au εν ONT TEV σωουν δε xe à ل‎ ωαν ουον2 
ἐβολ τεν να مع‎ req ONT xe τεν vau ἐρο ἡ κατα εφ ρηΤ ET لع‎ οι εμμο 
0 


1 Joh 3:2 na menrati ti nou ànon han shyri ente eph nouti ouoh 
empate f ouonh ébol ge anna er ash en ryti ten swoun de ge àf 
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shan ouonh ébol ten na er pef ryti ge ten nau éro f kata eph ryti et 
ef oi emmof 


lJoh3:2 ἀῆ َتَكُونُ. وَلَكِن تغْلّمْ‎ J5Us 38: يُطَهَرْ‎ α]ς الآن تحن 5981 الله‎ 2I Uil 
كما هو‎ ὀ|χίω UV الا كو وله‎ 


1 Joh 3:2 / /να/ v lxel , أداة ملكية للجمع , ذو‎ /µενραΊ/ أحباء . حبيب‎ /T/ 
Jl. Ul /νου/ الحاضر , الوقت الحالي‎ /ἀνον/ نحن‎ /2αν/ ga أداة تنكير‎ / 
/ωηρι/ ο. أولاد‎ / / /εντε/ علامة , تعليل , ملكية . مفعول , إضافة حرف‎ 
جر « ان‎ / [EQ]. Jl, أداة تعريف , مفرد مذكر‎ /vout/ اله‎ /ovo2/ للجمل‎ . 
/εµπατε/ هو /4/ قبل أن‎ /ουον2/ al; σης , يكشف , يوضح‎ / [ÉBoA// 
لكي , بعد أفعال النداء /ع<// نحو , تجاه‎ ο . قبل مقول القول بمعني أن‎ 
/αννα/ يفعل . يصنع /0ع/ نحن سوف‎ /αώ/ ماذا . ما‎ / /εν/ , علامة . تعليل‎ 
حال /011/ | مصدر . مفعول . إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر‎ /τεν/ نحن‎ / 
Δ. /ع8/يعرف , معرفة . يعزم‎ ٠ "p ثاني عنصر في الجملة‎ αι حرف‎ 
, قبل مقول القول بمعني أن . لكن , لكي , بعد أفعال النداء /ع<// لكن‎ /ὰ/ 

ضمير فاعل أو /q/‏ — علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي الا 

/ نحن , مضارع دال على العادة //ωῴαν/ ο), ales‏ مفعول بمعني هو 
/να/‏ نحن /τεν/‏ نحو , تجاه //ἑβολ//‏ يكشف . يوضح , «gl‏ راي ος.‏ 
قبل مقول القول //x&‏ حال /pnt/‏ / ملكه [n£Q/‏ / يفعل , يصنع /٤0/‏ سوف 
أداة ملكية . للفاعل الجمع . ملكنا /ناع+/بمعني أن , لكن . لكي , بعد أفعال النداء 
ضمير فاعل | و مفعول بمعني /Ω/‏ نحو , تجاه . إلى /ἐρΟ/‏ / ينظر .یری , /ναυ/‏ 
حال /ρη//‏ أداة تعريف . مفرد مذكر , ال //εφ/‏ مثل . ك مثل , ك /κατα/‏ / هو 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /0/ نفس /0لإلاع/ يكون /OU‏ هو /لع/ الذي /ετ/‏ 


1Joh 3:3 ουον νιβεν ετε ταιρελπις 2010 200008001 ν spnt 
"vsritq κατα φρηΤ eve on ova ` upoq. 


1 Joh 3:3 ουον νιβεν ετε ται 2ελπις εντοτ ل‎ ga ل‎ τουβο ل‎ εν εδρηι 
ενδητ «| κατα εφ ρηΤετεφηουαβεµµοα 


1 Joh 3:3 ouon niben ete tai helpis entot f sha f toubo f en ekhryi 
enkhyt f kata eph ryti ete phy ouab emmo f 


lJoh 3:3 jalle εὖ نَفْسَهٌ كما‎ TET الوَجَاءٌ به‎ [16 ὁπῖε من‎ Pig. 


1Joh 3:3 /ουον/ شئ ما. شخص ما‎ «27ο, /νιβεν/ کل . جميع‎ /ετε/ 
الذي‎ /ται/ هذا‎ /2ελπις/ رجاء , امل , توقع‎ / /εντοτ/ إلى‎ /4/ οἱ ضمير فاعل‎ 
مفعول بمعني هو‎ ///ὠα/ إلى . حتى / علامة المضارع الدال على العادة‎ /d/ ضمير‎ 
قداسة , ينقي , يطهر /201080/ بمعني هو‎ /Q/ هو‎ /ΕΥ/ , علامة . تعليل . مصدر‎ 
مفعول , إضافة . حرف جر‎ /ἑ9ρηι/ أسفل . تحت, في , عن‎ //ενδητ/, 

/ مثل. ك مثل , ك /κατα/‏ / ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو /ل/ من .في , ب 
/φη/ JI» /ουαβ/‏ الذي /ετε/‏ حال ell /ρηΤ/‏ تعريف » مفرد x‏ ال /εφ/‏ 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /0/ نفس /0لإلاع/ مقدس 


1 Joh 3:4 ουον νιβεν عع‎ LPL μ᾽φνοβι اما ل‎ ov "vt ανομι a ᾽φνοβι 
yap 2 avopt a TE. 
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1 Joh 3:4 ovov νιβεν eT ipt eu εφ νοβι لخ‎ Ἶρι ον εν T ἀνομιὰ εφ νοβι 
xap ET ἁνομιὰ τε. 


1 Joh 3:4 ouon niben et iri em eph nobi éf iri on en ti ànomià eph 
nobi gar et ànomià te . 


.كل من Jai;‏ الخطبّة يَفْعَلُ التَعَدّي أَيْضاً. وَالْحَطَِةُ هى التَعَدي .3:4 lJoh‏ 


أداة /EX/‏ كل . جميع 17ο, /νιβεν/‏ , شی ما. شخص ما lJoh 3:4 /ουον/‏ 
أداة /لاع/ goa,‏ . يفعل Apu «5. ٠‏ تعريف , مفرد مؤنث . ال . ضمير وصل . التي 
Apu‏ هو . مضارع /ل0غ/ ell /νοβι/ ala»‏ تعريف , مفرد مذكر //εφ/ Jl.‏ إضافة 
علامة , تعليل . مصدر . مفعول . إضافة , /εν/‏ أيضا /Ον/‏ يصنع , يفعل ٠‏ يجري 
أداة /εφ/‏ / / تعدي , خطية /ἀνομιὰ/‏ ال /T/‏ ظرف olo;‏ ومكان , حرف جر 

أداة là» , ΟΥ /ev/.‏ , في الواقع /xaQ/‏ / / خطية /VOBU‏ تعريف , مفرد مذكر , ال 

. يكون /τε/‏ تعدي , خطية /ἀνομιὰ/‏ تعريف ؛ مفرد مؤنث . ال μοῖρ.‏ وصل ؛ التي 


1Joh 3:5 0002 τενςωουν χε ετα φη 0002 εβολ 2ινα ᾿ντεαελνινοβι 
0002 ᾽φνοβι gor ᾿νσητα av. 


1 Joh 3:5 0002 TEV ζωουν χε ετα φη ουον2 ἐβολ 2ινα εντὲα EA الا‎ 
νοβι ουο2 εφ νοβι ὠοπενδητααν. 


1 Joh 3:5 ouoh ten swoun ge eta phy ouonh ébol hina entéf el ni 
nobi ouoh eph nobi shop enkhyt f an . 


lJoh 3:5 ἄξια” «4$ خَطَايَاناء وَلَيْسَ‎ &35: ο) χεὶρ] داك‎ δἱ osaliss. 


يعرف . معرفة , يعزم , //ζωουν/‏ نحن 1Joh 3:5 /ouo2/.]exl.$ /τεν/‏ 
الذي /ετα/‏ قبل مقول القول بمعني لكي , بعد أفعال النداء //ΧΕ/‏ ينوي 
نحو . تجاه //ἑβολ//‏ يكشف, . يظهر . رأي /φη/ JI» //ουον2/‏ كان 
ال , جمع [VU‏ يرفع "ox Usi [EM‏ لكن هو /εντὲα/‏ / / لكي /Φινα/‏ 
/νοβι/‏ أداة تعريفه . مفرد مذكر . ال /εφ/‏ / / و : للجمل /νοβι/ àla» /ουο9/‏ 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /Ω/‏ من ,في , ب, //ενθητ/‏ كائن àle» /Φοπ/‏ 
ell.‏ نفي , لا . ليس /αν/‏ 


1 Joh 3:6 ουον νιβεν ετωοπ 'νθητη 'μπααερνοβι 01001٠ νιβεν ET LOL 
"JU 08081 µπεαναυ ' £poq οὐδε ᾿µπεαςουωνα. 


1 Joh 3:6 ουον νιβεν eT wort ενδητ q εµπαα ερνοβι ουον νιβεν ετὶρι 
εμ εφ νοβι εµπε ل‎ vau ἐρο ل‎ οὐδε EUEY ςουων ل‎ 


1 Joh 3:6 ouon niben et shop enkhyt f empaf ernobi ouon niben et 
iri em eph nobi empe f nau éro f oude empef souwn f 


lJoh 3:6 4$5£ Ys & a2 لَمْ‎ ἐμαξὺ كل من‎ ἐμοῖο Y فيه‎ ui قن‎ DS. 
1Joh 3:6 /ou0vw/ يوجد, شی ما. شخص ما‎ /νιβεν/ جميع‎ . /ετ/ أداة‎ 
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هو لا نفي المضارع الدال على /1100لإع/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ل/ ب 
كل , /νιβεν/‏ يوجد, شی ما. شخص ما /ουον/‏ يخطئ /ερνοβι/‏ العادة 
يصنع . ΠΥΡΡΟΣ Apu‏ . ضمير وصل ؛ التي /ετ/‏ جميع 
/νοβι/ ala»‏ أداة تعريفه . مفرد مذكر , ال /£9[/ أداة إضافة /لإع/ يفعل . يجري 
/ναυ/‏ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /4/ لا ٠‏ ليس , a‏ نفي الماضي التام /εμπε/‏ 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /4/ نحو /£po/ «αἰ. οἰκο.‏ / ينظر (4S):‏ 
ضمير فاعل οἱ‏ /4/ يعرف . يدرك /σουων/‏ هو eJ‏ /لعآتلاع/ / ولا /ουδε/‏ / 
مفعول بمعني هو 


1Joh 3:7 νι 0700010 1 urtev Ope ᾿2λι «ερεµθηνου PNET LOL 
"vTue8unt ου θµηι πε κατα opor ετε φη ου θµηι πε. 


1 Joh 3:7 νι ἁλωουὶ εµπενεθρε ا22ع‎ «ερεµθηνου φηετρι εν T 
µεθµηι ου εθµηι πε κατα εφ ρηΤ ετε φη ou εθµηιπε. 


1 Joh 3:7 ni àlwoui empenethre ehli serem thynou phyet iri en ti 
methmyi ou ethmyi pe kata eph ryti ete phy ou ethmyi pe. 


.بها 59891 لآ بُصِلَّكُمْ ]5 Ss‏ يَفْعَلُ 3JI‏ قَهُوَ ὃς‏ , كَمَا SÍ‏ دَاكَ lJoh 3:7 ἣς‏ 


لا تجعل /εµπενεθρε/‏ / أولاد . صبيان οἱ /ἁλωουὶ/‏ جمع 1Joh 3:7 //VU‏ 
انتم . ضمير المخاطبين /θηνου/‏ / يضل /ζερεμ/‏ شی lo‏ , شخص ما /εολι/‏ 
/εν/‏ / يصنع , يفعل ,. يجري Apu‏ ذاك الذي /0027/ / / الجمع ن المفعول . كم 
Ul‏ . ال /1/ علامة , تعليل « مصدر , مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر 
يكون //πε/‏ صديق . بار /εθµηι/‏ آداة /ου/ jS5‏ / صدق, بر /µεθµηι!‏ 
حال /ρη1/‏ أداة تعريف . مفرد مذكر //εφ/ Jl.‏ مثل . ك [ο‏ . ك //κατα/‏ 

. يكون //πε/‏ صديق , بار /εθµηι/‏ آداة تنكير /ou/‏ / ذاك /φη/‏ الذي /ετε/‏ 


1Joh 3:8 φηετ)ρι δε لل‎ 00081 ου £B0A sev πιδι αβολος πε χε 
πιδι αβολος ᾿4ερνοβι ιςχεν 2η εθβεφαι aqouov2 80ع‎ "vxe mynpt 
᾽μϕνου] 2ινα ντεαβελνι 2βηουι ντε πιδι αβολος ᾿εβολ. 


1 Joh 3:8 φηετ ipt δε εμ εφ νοβι ου ἐβολ sev πι διὰβολος πε χε πι 
διὰβολος لغ‎ ερνοβι ιςχεν 2η εθβε pal à q ουων2 ἐβολ ενχε επ grnpot 
El εφ νου] 2ινα εντὲα βελνι ε2βηουὶ εντε πι διὰβολος ἐβολ. 


1 Joh 3:8 phyet iri de em eph nobi ou ébol khen pi diàbolos pe ge pi 
diàbolos éf ernobi isgen hy ethbe phai à f ouwnh ébol enge ep shyri 
em eph nouti hina entéf bel ni ehbyoui ente pi diàbolos ébol . 


lJoh3:8 Jia JS اتليس هن الْبَذءِ يُخْطِيُ.‎ ὃν الْحَطِيّةَ 585 مِنْ إتليس,‎ Jai; os 
σιμὴ أَعْمَالَ‎ cats الله لِكَيْ‎ οἱ] χερὶ. 


حرف ياتي ثاني /δε/‏ يصنع , يفعل . يجري Λρι/‏ ذاك الذي S r 3:8 ///φηετ/‏ 
اداة تعريفه . مفرد /وع/ / أداة إضافة /εμ/‏ عنصر في الجملة . أما . لکن , 
ο») /5εν/‏ تجاه ///ἑβολ!//‏ أداة تنكير /ou/‏ / خطية Λος /νοβι/‏ ال 
أذاة تغريف غامة للففرد المذكر بمعني . /111/حرف 27« , في , من ١‏ بواسطة , على 
[n£/‏ / إبليس ٠‏ الشيطان ; المفتري 4 مثير للفتن , شاكي , ٠‏ متهم διάβολος)‏ ال 
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أداة /πι/‏ قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء //χε/‏ يكون 
إبليس , الشيطان , المفتري ,. /διὰβολος/‏ تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ,. ال 
منذ /ιςΧεν/‏ يخطئ οὐ /ερνοβι/‏ مضارع /ل0غ/ مثير للفتن , شاكي , متهم 
علامة المضارع الدال على /ὰ/‏ هذا //gau‏ لأجل /εθβε/‏ بدء /2η/‏ « من ὅλο‏ 
/ουωνΏ/‏ ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو /ل0/ الحقيقة , علامة الماضي البسيط 
علامة تسبق الفاعل //ενχε/‏ نحو تجاه /ἑβολ!‏ ظهور , يظهر ؛ يعترفه , يخبر 
//εμ/‏ أولاد ٠‏ ابن lynpu‏ / أداة تعريفه . مفرد مذكر . ال /επ/‏ /إذا εἰ»‏ بعد الفعل 
/vouT/ aJ] /2ινα/‏ أداة تعريف . مفرد مذكر ,. ال //εφ/‏ أداة مفعول و إضافة 

ال . جمع /VU‏ ينقض /βελ/‏ لكي هو οὗ,‏ . لکن هو /εντὲα/‏ / / لكي 

/ερβηουὶ! أعمال‎ / / /εντε/ تعليل , ملكية . مفعول ؛ إضافة . حرف جر‎ ٠ 

إبليس . /διὰβολος/‏ أداة πας‏ الفذكر ο ο‏ ال ا :أن 

.نحو , تجاه /Εβολ//‏ / الشيطان 4 المفتري aie.‏ للفتن ٠‏ شاكي , ٠‏ متهم 


1Joh 3:9 ouov νιβεν εταυµαςα ` e£BoA θεν φνουΤ urraqgovopt χε 
OUOV ου χροχ 20 gor ١9510 0002 μον ᾽ὠχομ ` hog εερνοβι 
χε £vaupacq εβολ sev 020101“. 


1 Joh 3:9 ουον νιβεν عع‎ à نا‎ µας ل‎ ἐβολ sev εφ vouT εµπα« ερνοβι χε 
OUOV OU εχροχ εν 200 WON EVSNT ل‎ 0002 εμμον εωχομεμμοαὲ 
ερνοβιχεετὰυ µας q &BoA sev مع‎ vOUT . 


1 Joh 3:9 ouon niben et à u mas f ébol khen eph nouti empaf ernobi 
ge ouon ou egrog en taf shop enkhyt f ouoh emmon eshgom emmo 
f é ernobi ge et à u mas f ébol khen eph nouti . 


loh 3:9 , &lazàu Vs فِيه.‎ cu 4835 ὧν .ἆθ5 «]εῖς مَوْلُودُ مِنَ الله‎ οὐ s αὖ 
الله‎ 52 $513 ἂν £537 .أن‎ 


أداة /ετ/‏ . جميع /νιβεν/‏ يوجد, شئ ما. شخص ما 1Joh 3:9 /ou0v/‏ 
علامة المضارع الدال على الحقيقة /0/ تعريف ; مفرد مؤنث Jl;‏ ؛ ضمير وصل ؛ التي 
ضمير فاعل أو /q/‏ يولد /µας/‏ ضمير غائب جمع οὐ‏ /0/ , علامة الماضي البسيط 
حرف جر ؛ في ؛ من ؛ بواسطة ,. /5εν/‏ نحو , تجاه //880/ / / مفعول بمعني هو 
هو لا . نفي /εµπαα/‏ إله /νουτ/‏ أداة تعريفه . مفرد مذكر , ال //εφ/‏ على 

قبل مقول القول بمعني //χε/ οἱ‏ يخطئ /ερνοβι/‏ المضارع الدال على العادة 
أداة تنكير /0ا0/ يوجد . شئ ما . شخص ما /ουον/‏ , لكن , لكي , بعد أفعال النداء 
علامة . تعليل . مصدر . مفعول , [EV/‏ / بذر . نسل /ΈΧΡΟΧ/‏ . ضمير بمعني هم 
من .في , //ενδητ/ «e‏ كائن /90171/ له . يخصه , ملكه /τα(/‏ إضافة . حرف جر 
ا لا ٠‏ كلا ιο //εμμον/‏ للجمل /0002/ ضمير فاعل أو فول بمعني هو /4/ 
sl Jiels Xia‏ /4/ نفس /εμμο/‏ يستطيع , يقدر . استطاعة , قدرة /Ιἑεωχομ/‏ 
قبل مقول القول بمعني أن . /ع<// /ερνοβι/ sax,‏ أن /غ/ مفعول بمعني هو 
ell‏ تغريف. c‏ مفرد مؤنثك + ال صميو Τετ] «bes‏ لكن .لكي :بعد أفغال.النذاء 
ضمير غائب /0/ علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط /ὰ/‏ التي 
نحو , تجاه /ἐβολ//‏ / / ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /0/ يولد /µας/‏ جمع هم 
أداة تعريف . مفرد مذكر . ال JEQI‏ / حرف جر , في , من . بواسطة , على /(اع3/ 
/voUT/ αἰ.‏ 


1Joh 3:10 «εν qat ςεουον2 0ع‎ "vxe vtgn ام‎ ντε φνουΐνεμ 


νιωηρι VTE πιδι᾽αβολος ουον νιβεν ETE’ VJ اما‎ ٠١ θµῃι αν ου ممع‎ 
σεν φνουΤαν πε νεµφηετε v quet ` urteqGov αν. 
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1 Joh 3:10 sev pal ςε 000122 ἐβολ ενχε νι ωηριεντε εφ VOUT VE} vt 
ωηρι εντε πι διὰβολος ουον νιβεν ετεν نغ‎ Ἶρι εν 6ع‎ µηι αν ου 7 
δεν εφ νου αν πε Vel φηετεν &q pet eg TEJ GOV αν. 


1 Joh 3:10 khen phai se ouonh ébol enge ni shyri ente eph nouti 
nem ni shyri ente pi diàbolos ouon niben eten éf iri en eth myi an ou 
ébol khen eph nouti an pe nem phyeten éf mei em pef son an . 

1Joh 0 o» الْيرَ فليس‎ Jat; V مَن‎ 2$ οὐ" 3981s الله ظَاهِرُونَ‎ 398Í بهذا‎ 
eis xr .الله وَكدًا مَنْ‎ 


هم /GE/‏ هذا /φαι/‏ /حرف جر , في . من . بواسطة 1Joh 3:10 / /5εν/‏ 
علامة ορ) //ενχε/‏ تجاه /EBOM‏ يكشف , يوضح , يظهر . رأي /ουον2/‏ 
/εντε/ .‏ / / أولاد. ابن. /unpu‏ ال , جمع /ا(//تسبق الفاعل إذا εἰς‏ بعد الفعل 
اداة تعريف . مفرد /20/ / علامة . تعليل . ملكية . مفعول , إضافة . حرف جر , ان 
/gnpu‏ / ال . gaz‏ /ا(ا//حرف عطف للكلمات /νεμ/ ο,‏ / اله /vouT/‏ مذكر , ال 
علامة , تعليل , ملكية . مفعول . إضافة . حرف جر ؛ أن /εντε/‏ / / أولاد , ابن 
إبليس , الشيطان . /)6180۸0/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /πι/‏ 
يوجد . شی lo‏ , شخص ما /ουον/‏ المفتري uie.‏ للفتن , شاكي ٠‏ متهم 
/ يصنع , يفعل . يجري pU‏ هو . مضارع /ل8/ الذي /ετεν/‏ كل , جميع /νιβεν/‏ 
/£0/ / علامة , تعليل . مصدر , مفعول , إضافة . ظرف olo;‏ ومكان , حرف جر /εν/‏ 
أداة تنكير /0ا0/ / علامة النفي , لا . ليس /αν/‏ صدق . /unu Jae‏ الذي ΟΙ.‏ 
أداة /وع/ / حرف جر , في , من , بواسطة . على /9εν/‏ نحو , تجاه //880/ // 
حرف عطف /νεμ/‏ / يكون πε‏ لا [VOUT/ aJ] /av/‏ تعريف . مفرد مذكر , 
أداة مفعول [EM/‏ / يحب /µει/‏ هو . مضارع /ἑα/‏ ذاك الذي /φηετεν/‏ للكلمات , 
. لا /αν/‏ أخ /ςον/‏ أداة ملكية , «Slo‏ /0ع7/ / FR‏ 


1 Joh 3:11 χε pal πεπιωω φηεταρετενςοθµεα ιςχεν 2η 2ινα 
ντετενμενρε νετενερηου. 


1 Joh 3:11 χε pal πε πι WW φηεταρετεν coOp لع‎ ιςχεν 2η 2ινα εν 
τετεν µενρε νετεν-ερηου. 


1 Joh 3:11 ge phai pe pi wsh phyet areten sothm ef isgen hy hina 
en teten menre neten-eryou . 


ion 3:11 Lai أن تحت خخا‎ ες οσα ο] ες [55 59 - 


/قبل مقول القول بمعني أن . لکن . لكي . بعد أفعال النداء 1Joh 3:11 //x&/‏ 
خبر /ω9/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني « ال /nU‏ يكون /n£/‏ / هذا /φαι/‏ 
cal‏ . تصريف المخاطبين في الماضي التام /αρετεν/‏ ذاك الذي [erg‏ | / 

منذ « من مدة .JUGXEU/‏ /ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو [Ες]‏ يسمع /ل|6»06/ 
علامة , تعليل ٠‏ مصدر » . مفعول i‏ إضافة . حرف جر /εν/‏ / لكي /2ινα/‏ بدء /ΦΗ/‏ 
. بعضكم Ίνετεν-ερηου/ Las‏ / يحب //τετεν/ exl /µενρε/‏ 


1 Joh 3:12 κατα φρηΤ αν "vkatv ETE OU εβολ sev πιπετρωου πε ουο2 


αΦωτεβ ᾿µπεαςον εθβεου aqsuceg μοι χενες 28 ου 
ναυζωου πε να πεηςον δε 2ανδικεον VE. 
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1 Joh 3:12 κατα εφ 1م‎ av εν καιν ετε ου ἐβολ sev πι rt£t-20)0U πε 
0002 ὰ q Su eB εµπεα cov εθβε ου à ل‎ 5ωτεβ eupo ل‎ xe νεα 
ε2βηουὶ vau 2ωου πε να rt£q ςον δε 2αν δικεοννε. 


1 Joh 3:12 kata eph ryti an en Kain ete ou ébol khen pi pet-hwou pe 
ouoh à f khwteb em pef son ethbe ou à f khwteb emmo f ge nef 
ehbyoui nau hwou pe na pef son de han dikeon ne. 

lJoh3:12 ἀαξί WE دَبَحَهُ؟‎ [314 .δἰ5] السُّدير وَدَبَخ‎ χο ὁμιδ كما گان‎ oui 
bb πε Jisels 83: 5e كانت‎ 


أداة تعريف . مفرد مذكر . ال /0ع/ / مثل 1Joh3:12 //kaxa/.J.Jie ο),‏ 
علامة , تعليل . مصدر , مفعول , إضافة . ظرف /εν/‏ لا , ليس /αν/‏ حال /pnt/‏ 
/ / أداة /ου ας‏ / الذي /ετε/‏ قايين /καιν/‏ زمان ومكان . حرف جر 
أداة «ὁ, μα‏ /11/حرف جر , في , من , بواسطة , على /5εν/‏ نحو , تجاه /ἑβολ//!‏ 
/ουο2/‏ يكون {πεί‏ شر ؛ ٠‏ شرير /πετ- θωου/‏ عامة للمفرد الا ٫‏ ال 
/ أداة مفعول و إضافة //εμ/‏ قتل /σωτεβ/‏ ضمير فاعل أو مفعول بمعني قو 
/ου/‏ / لأجل لت . لماذا . ما /£9Bg/‏ أخ /ςον/‏ أداة ملكية , ملكه /ΠΕ(/‏ 
/q/‏ علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط /ὰ/‏ أداة تنكير 
ضمير فاعل أو /ل/ نفس /ولإلإع/ قتل /5ωτεβ/‏ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 
قبل مقول κα οσα‏ أن . لكن ١‏ لكي , بعد أفعال النداء //×٤/‏ مفعول «πω‏ هو 
يري . هم كانوا. /ναυ/‏ / أعمال [E2BrjoUU‏ يخصونه ‏ ضمير ملكية جمع /VEQ/‏ 
يكون Ime/‏ / هم أيضا . شرير فاسد . مطر ٠‏ يمطر /οωου/‏ علامة الماضي الناقص 
حرف /δε/ cub‏ اخ //n£q/ «sls /ςον/‏ أداة ملكية للجمع ؛ 95( أصحاب لود τ‏ 
/ بار /δικεον/‏ أداة تنكير /2αν/ gaz‏ ثاني عنصر في الجملة οί,‏ . لكن , 
νε] ea :‏ 


1Joh 3:13 Ίμπερερ ὠφηρι δε 20 Ἔνηουιςχε ` JHOGT  uporev Ἵνχε 
πικοςμος. 


1 Joh 3:13 εμπερ ερεωφηρι δε να εςνηου ιςχε &q μος εµµωτεν ενχε 
πι κοσμος. 


1 Joh 3:13 emper ereshphyri de na esnyou isge éf mosti emmwten 
enge pi kosmos . 


lJoh 3:13 2&3 كان الْعَالَمْ‎ ὁ] با إخوتي‎ Lot V. 


1 Joh 3:13 //εμπερ/ La لا‎ , ρω! ليس . نفي الماضي‎ /ερεωφηρι/ 
يتعجب ; يندهش‎ /δε/ ف‎ νο, /حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة . أما . لکن‎ /να/ 
أداة ملكية للجمع . ذو . أصحاب‎ /εςνηου/ لو إعكا6ا/ أخوة , أشقاء‎ ٠ إذا . إن‎ 
/ἑ4/ هو . مضارع‎ /µΟςΤ/ يبغض , يمقت ; یکره , كراهية , بغضاء‎ /εμμωτεν/ 
لكم , نحوكم‎ / [EVXE/ بعد الفعل‎ εἰ» علامة تسبق الفاعل إذا‎ yum أداة تعريف عامة‎ 
للمفرد المذكر بمعني , ال‎ /κοςµος/ العالم‎ . 
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1Joh 3:14 'ανον τενςσωουν χε ανουωτεβ ᾿εβολ sev 0ا0ل|)‎ ᾿εδουν 
Ἶε πωνςδ χε τενεραγαπαν 001 «νηου grece v 4εραγαπαν αν 020171 
SEV ᾽φμου. 


1 Joh 3:14 àvov τεν σωουν χε αν ουωτεβ ἐβολ σεν εφ μου غ‎ δουν ὲ 
επ WVS χε TEV εραχαπαν εν νι εςνηου φηετεν لخ‎ εραχαπαν αν à ل‎ 
ωοπ δεν εφ µου. 


1 Joh 3:14 ànon ten swoun ge an ouwteb ébol khen eph mou ὃ 
khoun é ep wnkh ge ten eragapan en ni esnyou phyeten éf 
eragapan an à f shop khen eph mou. 

101 3:14 لآ‎ $a  .ةوخإلا‎ aad ΟὟ olas) إِلَى الْحَيَاةِ‎ «--85]! ος قدٍ انتقلتا‎ Ul alus تحن‎ 
E في‎ Gu : isl e (απ). 


يعرف , معرفة : يعزم , ينوي //ζωουν/‏ نحن /τεν/‏ نحن 1Joh 3:14 /àvov/‏ 
نحن /αν/‏ قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء //ΧΕ/‏ 

حرف جر . في , من 2. /95εν/‏ نحو , تجاه //580۸/// ينتقل , يرتحل /ουωτεβ/‏ 
إلى , أداة للدلالة . /غ/ موت /µου/‏ أداة κ‏ 3535-3545 ال /80/ / /نواشطة 
/ع“ا// οἰ,»‏ /5اس/ ال //επ/‏ أداة مفعول /&/ داخل /5ουν/‏ على ظرف المكان 
نحن /τεν/‏ قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء 

علامة , تعليل . مصدر , مفعول . إضافة . ظرف زمان /εν/‏ يحب /εραχαπαν/‏ 

// أخوة , أشقاء , أخوة الإيمان /εςνηου/‏ ال . //νι/ κο»‏ ومكان , حرف جر 
علامة النفي , لا. /αν/‏ يحب /εραχαπαν/‏ هو , مضارع /ل8/ JI»‏ الذي /φηετεν/‏ 
ضمير /ل0/ علامة المضارع الدال على ο.‏ , علامة الماضي البسيط /0/ ليس 

/ احرف جر » ι‏ في من . بواسطة /οεν/‏ / كائن /ωοπ/‏ فاعل أو مفعول بمعني هو 
.موت δ|ο| /µου/‏ تعريف : مفرد مذكر 4 ال /εφ/‏ 


1Joh 3:15 ουον νιβεν εθμοςξ ` urteqcov ουδατεβ ρωμι πε ουο2 
τενςωουν χε θατεβ ρωμι νιβεν μον WVS νενερ gor νδητου. 


1 Joh 3:15 ουον νιβεν εθ µοςτ εµπεα Gov ου δατεβ ρωμι πε ουο2 


TEV ζωουν χε Sa cep ρωμι νιβεν εμμον ωνθ εν EVE2 WOT EVSNT OU . 


1 Joh 3:15 ouon niben eth mosti em pef son ou khateb rwmi pe 
ouoh ten swoun ge khateb rwmi niben emmon wnkh en eneh shop 


enkhyt ou . 
i ub Us Dg alis als تفس.‎ “15 ο أَحَاهُ‎ aat ην ος 
فيه‎ A50 حَيَاة أبَرية‎ AT ζω. 


1Joh 3:15 يوجد,. شئ ما , شخص ما /ا000/‎ /νιβεν/ كل , جميع‎ //εθ! 
التي , الذي‎ . ο]. تعريف « مفرد مؤنث‎ ell, /µοςΤ/! , یکره‎ νο يبغض‎ 

/ςον/ cl‏ أداة ملكية , ملكه /n£q/‏ / أداة مفعول و إضافة /لإع/ / كراهية , بغضاء 
يكون /n£/‏ / رجل , انسان / ناس /الإل)م/ قاتل /Φατεβ/‏ أداة تنكير /ου/‏ 

/0002/ للجمل‎ ιο /τεν/ ينوي /(ا0ا001)/ / نحن‎ , o jx; ١ يعرف , معرفة‎ [[XE| 
قبل مقول القول بمعني أن . لکن . لكي . بعد أفعال النداء‎ /savepB/ قاتل‎ /ρωμι/ 
رجل , انسان / ناس‎ Ινιβεν/ كل , جميع‎ //εμμον/ لیس لا , كلا‎ /ωνθ/ 
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علامة . تعليل . مصدر . مفعول . إضافة . حرف جر / أداة ια, /εν/‏ حياة 
/ كائن µας /[ὠοπ/‏ , دهر , مدة , فترة / /ενε2) anl‏ / إضافة . مفعول 


1 Joh 6 SEV 00/1 QV GOUEV Ταγαπη χε α φη χω 'ντεαψυχη ‘E` 2ρηι 
"εχων 0002 " avov 2ωνςε µπωα ντενχω ντενψυχη  EXEV 
νενερηου. 


1 Joh 3:16 sev pal αν ςουεν T αχαπη χε α φη κω εντε η ψιωη & ερρηι 
ἐχων 0002 ὰνον 2W V CE εµεψ2ρα εν TEV KW EV TEV ψιωη ἐχεν νεν 
ερηου. 


1 Joh 3:16 khen phai an souen ti agapy ge a phy kw ente f psishy غ‎ 
ehryi égwn ouoh ànon hw n se emepsha en ten kw en ten psishy 
égen nen eryou. 


lJoh 3:16 ga οἱ UJ تَفْسَة }15 5335 يَنْبَغِي‎ gos داك‎ δὶ الْمَحَبَة:‎ (σε 15 [5 
δ63ΝΙ JS cosi. 


نحن /00/ هذا /001/ /حرف جر .9 (e:‏ بواسطة lJoh 3:16 / /5εν/‏ 
//Χε/‏ محبة .ul / Ιαχαπη/‏ ال [T/‏ يعرف , معرفة , ثمن , قيمة /ςουεν/‏ 
/φη/‏ علامة الماضي /0/ قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء 
علامة ‏ تعليل , ملكية . مفعول . إضافة . حرف جر. /Κω/ ga, / / /εντε/‏ ذاك 
أداة مفعول و إضافة /&[ | نفس /ψιώη/‏ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /4/ أن 
Josh. i9‏ /0002/ علينا /ἔχων/‏ ما هو فوق Sl.‏ الأعلى [£2pnU‏ ومصدر 
يستحق , يستأهل . ينبغي , /εμεψρα/‏ هم /٤)/نحن /v/‏ أيضا /)20/ نحن /àvov/‏ 
علامة . تعليل . مصدر . ΤΕΙ‏ يضع . يترك κω]‏ نحن [τεν‏ أن [Ἐν]‏ / / يجب 
أداة /νεν/‏ على //ἑχεν/‏ نفس /ψιῳη/‏ نحن /τεν/‏ مفعول . إضافة . حرف جر 
صاحب , زميل /ερηου/‏ ملكية , ملكنا 


1Joh 3:17 φη δεετε 0002700 "upau ` VOUWVS ντε παικοςµος ουο2 
'"vrEqvaU επεηςον معلنع‎ 7/010 0002 201 

‘vveqpeTwav’ θµαστ ᾿εβολ 20000 πως Ταγαπη VTE φνουΤναωωπι 
᾿νδητα. 


1 Joh 3:17 φη δε ετε ουοντα q εµµαυ εν OU (VS εντε παι κοσμος 
0002 εντε Q ναυ ê TEJ ςον EQ ερεδρια 0002 εντὲ( µα-εωθαμ ev veq 
µετωαν-εθµαστ ἑβολραρο q πως Ταχαπη εντε εφ VOUT να WUT 
ενδητα 


1 Joh 3:17 phy de ete ouonta f emmau en ou wnkh ente pai ©) 5 
ouoh ente f nau é pef son ef erekhria ouoh entéf ma-eshtham en nef 
metshan-ethmakht ébolharo f pws ti agapy ente eph nouti na shwpi 

enkhyt f 


lJoh 3:17 مُختاجاً. وَأَعْلَقَ أَحْسَاءَهُ عَنْهُ,.‎ ail το مَعِيسَةُ الْعَالَم,‎ «2 ἃ] مَنْ کان‎ ἰδίς 
الله فيه؟‎ ádxs CS فكيف‎ 
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حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة . أما . لكن . و. JI» /δε/‏ /0م// 3:17 1Joh‏ 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /1/ عند . لدى /ουοντα/‏ / الذي /ετε/‏ ف 
علامة , تعليل . مصدر . مفعول ; إضافة , /εν/‏ / هناك , في ذلك الموضع /εμµαυ/‏ 
يحيا , حياة , /ωνϑ/‏ / أداة تنکیر , ما ء ماذا /ou/‏ ظرف ol;‏ ومكان . حرف جر 
doe‏ ليل : Ον κο‏ ى خرف νο ο‏ «معيشة 
علامة , تعليل . ο / / /εντε!‏ للجمل /ουο9/‏ العالم /κοςµος/‏ هذا /παι/‏ 
/ναυ/‏ ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو /0/ ملكية , مفعول . إضافة . حرف جر , أن 
/ςον/ el‏ أداة ملكية , ملكه /πεα/‏ أداة للدلالة على المفعول و الإضافة //يرى 
لكي /εντὲα/  .sb‏ / / و للجمل /0002/ يحتاج . يعوز /ερεθρια/‏ هو /ἑ4/‏ 
علامة . تعليل . مصدر ‏ مفعول , إضافة , /Ev/‏ يغلق s» /μα-εωθαμ/‏ , لكن هو 
رحمة all  هكلم /μετωαν-εθµαδτ/‏ ملكية /νε(/‏ ظرف olo;‏ ومكان , حرف جر 
de lo: co‏ أو مففول /4/ عن . من /ἑβολραρο/‏ / , شفقة , حنو , شفقة 
علامة . /αχαπη/ aee / /εντε/‏ / أناء ال /T/‏ كيف /Πως/‏ بمعني هو 
اا uoc‏ ال //εφ/‏ تعليل , ملكية . مفعول , إضافة . حرف جر οἷ.‏ 
/gunu oss‏ أداة ملكية للجمع ο),‏ أصحاب . سوف /να/‏ / اله /νου]/‏ 

ضمير فاعل sl‏ مفعول بمعني هو /4/ من .في /ενθητ/ TO‏ 


1 Joh 3:18 ναωηρι ᾿μπενθρενμει SEV ᾿πςαχι ουδε sev φλας αλλα 
σεν "Tt20 veu TugOunt. 


1 Joh 3:18 va ωηρι εµπενεθρε v µει δεν επ caxt οὐδε Sev εφ λας 
αλλα σεν er λωβ νεμ T µεθµπι. 


1 Joh 3:18 na shyri empenethre n mei khen ep sagi oude khen eph 
las alla khen ep hwb nem ti methmyi . 

اا أؤلآيي, لآ uat‏ بالكلا 9s‏ بِاللْسَانء بَلْ Jas]‏ وَالْحَقٌّ 3:18 loh‏ 

/ 0 . ابن /gnpu‏ / أداة ملكية للجمع ο),‏ . أصحاب 1Joh 3:18 / /να/‏ 

ف جرء في , من /ϑεν/ i‏ نحب / /µει‏ نحن /ν/‏ لا تجعل /εµπενεθρε/‏ 

ولا joUbe/‏ / يتكلم , كلام /σαχι/‏ أداة تعريف , مفرد مذكر , ال /ΕΠ/‏ /بواسطة 
أداة تعريف . مفرد مذكر . ال /Εεφ/‏ / /حرف جر . في . من ι‏ بواسطة /9εν/‏ |/ 
/επ/‏ / /حرف جر « في , من ; بواسطة /Θεν/‏ / ولكن . بل /αλλα/‏ لسان /λας/‏ 
أنا /Τ/‏ حرف عطف للكلمات /νεμ/ ο,‏ عمل / /2ωβ‏ أداة تعريف ,. مفرد مذكر « ال 
. صدق » بر Jl. /µεθµηι/‏ 


1Joh 3:19 sev pal τεννα ell χε `avov 2ανεβολ sev Ίμεθμηι ουο2 
τενναθωτ πενρητ ᾿µπες µθο. 


1 Joh 3:19 sev pal τεν να ἐμι χε ἀνον 2ανεβολ sev T µεθµηι ovo2 
TEV να θωτπεν 2ητεµπεαεµθο. 


1 Joh 3:19 khen phai ten na émi ge anon hanebol khen ti methmyi 
ouoh ten na thwt pen hyt em pefemtho . 


وَبهَذَا تعر ف ο Ufl‏ من الح lJoh 3:19 ἀρ|36 NE Saad‏ 
نحن /τεν/‏ هذا /001/ /حرف جر ؛ في ؛ من , بواسطة 1Joh 3:19 / /8εν/‏ 
قبل مقول القول بمعني οἱ‏ لكن , لكي , بعد [[XE|‏ يعرف /ὲμι/‏ سوف /να/‏ 
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حرف iz‏ في i‏ من ؛ [SEV‏ / من /2ανεβολ/‏ نحن /60010/أفعال النداء 
ιο /τεν/‏ للجمل /ουο9/‏ صدق, بر /Τ/ οἱ. Ul. /μεθμη!‏ بواسطة , على 
/εμ/‏ قلب /2nv/‏ ملكنا , نا «νο / /πεν/‏ يوافق [θωτ/‏ سوف /να/‏ نحن 
. أمامه , قبالته /n&qEu00/‏ / أداة مفعول و إضافة 


1Joh 3:20 χε εωωπ αρεωαν πενρητ ερκαταγινωσκιν μον ουνιωξ 
πε φνουΤ εροτεπενρητ 0002 «σωουν ᾿νορωβνιβεν. 


1 Joh 3:20 χε εὐψωπ ape ωαν πεν 2ητ ερκαταχινωςκιν εμμον OU VLUT 
πε εφ vouT ἐροτε πεν 2ητ 0002 نغ‎ σωουν εν 2ωβ νιβεν. 


1 Joh 3:20 ge eshwp are shan pen hyt erkataginwskin emmon ou 
nishti pe eph nouti éhote pen hyt ouoh éf swoun en hwb niben . 


lJoh 3:20 eo. كل‎ alis قاللة | عظم مق فوا‎ 2515 259 ο) aV. 


قبل مقول القول بمعني «ol‏ لكن « لكي , بعد أفعال النداء 1Joh 3:20 //χε/‏ 
نحن , /ῴαν/‏ علامة المضارع ὅ αυ] /αρε/‏ يما أن ell‏ رظ fewum/‏ / 

IE‏ فصان ذال ο, Εν‏ / إذاء إن . . علامة الشرط الماضي 
ليس , لا, //εμμον/‏ يدين /ερκαταχινωςκιν/‏ قلب /2ητ/‏ ملكنا , نا /πεν/‏ 
//εφ/ slbi‏ يكون //πε/‏ عظيم ΛιωΤ/‏ /أداة تنكير , ما . /ου/ llo‏ / كلا 
ملكنا :نا {πε‏ أكثر من /ع+820/. Jiz253x5:5525-769:522/000]/ αἰ].‏ 
يعرف , معرفة , /ζωουν/‏ هو . مضارع /0غ/ ο‏ للجمل /0002/ قلب /ρητ/‏ 
علامة , تعليل . مصدر , tels pets‏ . ظرف زمان ومكان , [EU].‏ / يعزم , ينوي 
. كل , جميع /νιβεν/‏ عمل , شغل , يعمل , يرسل | عمل /200]0/ / حرف جر 


1Joh 3:21 vauevpaT εωωπ αρεωτεμ πεν2η τερκαταγινωςκιν 
"upov ουονταν ᾿νουπαρρηςια θατεν φνου]. 


1 Joh 3:21 να μενραΐ εωωπ ape εωτεμ πεν 2ητ ερκαταχινωςκιν 
εμμον ουοντ αν εν OU παρρηςια Φατεν εφ VOUT . 


1 Joh 3:21 na menrati eshwp are eshtem pen hyt erkataginwskin 
emmon ouont an en ou parrysia khaten eph nouti . 


lJoh 3:21 مِنْ تكو الله‎ ix; 5 قُلُوبتا‎ tais α] إن‎ esI gil. 


أحباء . حبيب /pevpatt/‏ أداة ملكية للجمع , ذو . أصحاب /να/‏ / 3:21 05[ 1 
حتى /εωτεμ/‏ علامة المضارع الثاني /αρε/‏ إذا , إن ἴω,‏ ان , اداة شرط //εωωπ/‏ 
/ يدين /ερκαταχινωςκιν/‏ قلب /2ητ/‏ ملكنا , نا /لاع7/ / / لاء لم 

علامة , تعليل . /εν/‏ نحن /αν/‏ عند لدی /ουοντ/‏ / ليس , لا , كلا /εμμον/‏ 

/ اداة تنكير /OU/‏ / مصدر . مفعول . إضافة . ظرف olo;‏ ومكان . حرف جر 

عند . بالقرب . لدى //ϑατεν/!‏ مجاهرة , ثقة , علانية . صراحة παρρηςια/‏ 

. إله /νουτ/‏ أداة تعريف , مفرد مذكر . ال /£9[ / 


1 Joh 3:22 0002 φηετενναερεῖν "upoq τενναδιτα ντοτα χε 
τεν αρε2 '£vEqEVtOÀr 0002 τεν اما‎  upngeOpavaq ᾿µπες u8o. 


31 


1 Joh 3:22 0002 φηε τεν να ερεῖν εµµοα τεν va Ott ل‎ εντοτα χε 
TEV (£2 ἓνεα εντολη 0002 τεν lpt eu φηεθ pava ل‎ εµπεαεµθο. 


1 Joh 3:22 ouoh علاطم‎ ten na eretin emmo f ten na tschit f entot f ge 
ten àreh é nef entoly ouoh ten iri em phyeth rana f em pefemtho . 


lJoh 3:22 ái وَتَعْمَلٌ الأَعْمَالَ القوصكة‎ δείς lois: αν at, δῖα JU tjs 0.49 
áslel. 


سوف /να/‏ نحن /τεν/‏ الذي ιο // /φηε/‏ للجمل 1Joh 3:22 /ουο9/‏ 
ο‏ فاعل أو مفعول Jal οἰκο‏ نفس alla εμμο/‏ . يطلب , يتضرع [£p£TV/‏ 
ضمير فاعل /4/ إلى s» / /εντοτ/‏ /4/ يأخذ /6ιτ/‏ سوف /να/‏ نحن /τεν/‏ هو 
قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء οἱ //×٤/‏ مفعول بمعني هو 
أداة ملكية /veq/‏ أداة إضافةو مفعول /8/ يحرس . يلاحظ /ἁρεφ/‏ نحن / /τεν‏ 

و , للجمل /0002/ وصية /εντολη/ κοὶ,‏ جمع . للمفرد المذكر الغائب . ملكه 

/τεν/ أداة ملكية , للفاعل الجمع , ملكنا‎ Λρι/ يصنع « يفعل « يجري‎ /εμ/ asl 
إضافة‎ /φηεθ/ ذاك الذي‎ /ρανα/ مرضي‎ /Q/ مفعول بمعني هو‎ sl فاعل‎ ano 

. أمامه , قبالته /80لاعل780/ / أداة مفعول و إضافة //εµ/‏ 


1 Joh 3:23 0002 θαι τε TEJEVTOAN 2ινα "vrevva2T εφραν 


'μπεσωηρι ujcoc πχριςτος 0002 ᾽ντενμενρε νενερηου κατα PONT 
εταηΤεντολη vav. 


1 Joh 3:23 0002 θαι τε TEY εντολη 2lva εν τεν 2021 ê εφ pav ep req 
ωηρι ίηςους πι ὄρεςτος - 0002 εντεν µενρε νεν ερηου κατα εφ PNT 
ET aq Τεντοληναν. 


1 Joh 3:23 ouoh thai te tef entoly hina en ten nahti é eph ran em 
pef shyri lysous pi khrestos - ouoh enten menre nen eryou kata eph 
ryti et af ti entoly nan. 


Joh 3:23. Las; itai; ضوع الفسيح: حت‎ asl piel ان ترفن‎ iios هي‎ οὐδο 


كَمَا أغطانا &os‏ 


ملكه /X£Q/‏ تكون /τε/‏ هذه ο /θαι/‏ للجمل lJoh 3:23 /ουο92/‏ 
علامة . تعليل . مصدر . مفعول . [EV]‏ | | لكي /2ινα/‏ وصية /εντολη/ κο,‏ 
أداة إضافة . مفعول /ὲ/‏ يؤمن ؛, إيمان /va2T/‏ نحن /τεν/‏ إضافة . حرف جر 
أداة dons‏ و إضافة //εμ/‏ اسم /ραν/‏ أداة تعريفء ι‏ مفرد مذكر ال ///εφ/‏ 
أداة [nu ο ὃν χα‏ يسوع /ιηςους/‏ / أولاد, //ωηρι/ o‏ أداة ملكية [n£d/‏ / 
νο / /‏ للجمل /0002/ - مسيح /5p£GTOG/‏ عامة للمفرد المذكر بمعني , ال 
صاحب . /ερηου/‏ أداة ملكية , ملكنا /νεν/‏ يحب /µενρε/‏ لكي نحن /εντεν/‏ 
/pnt/‏ أداة تعريف , مفرد مذكر , ال //εφ/‏ مثل . ك مثل .ك //κατα/‏ زميل 
هو . /α4/ (o)‏ أداة 3 ) à)‏ 1 » مفرد مؤنث | Jl‏ . ضمير وصل ,؛ التي /ετ/‏ حال 

/ναν/ UJ .‏ / وصية , أمر /εντολη/‏ يعطي /1/ الماضي 


1 Joh 4:1 ναμενραΐ '"urepva2T επνευμα νιβεν αλλα αριδοκιµαζιν 


ννιπνευμα xe t€ 2αν εβολ "ugvouT νε xe ουμηω 'μψευδοπροφη της 
αυ ι επικοςμος. 
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1 Joh 4:1 va uevparT εµπερ 2021 ê πνευμα νιβεν αλλα αριδοκιµαζιν 
εν νι πνευμα XE LE 20v ἐβολ εμ εφ vouT νε χε ou ung ep ψευδο 
επροφητης ἃ υἱ ἐπι κοςμος. 


1 Joh 4:1 na menrati emper nahti ὃ pneuma niben alla aridokimazin 
en ni pneuma ge ie han ébol em eph nouti ne ge ou mysh em 
pseudo eprophytys à u i ê pi kosmos . 


loh 4:1 ὅν امتحئوا الآرَوَاعَ: 16« هي »5 الله؟‎ Js رُوج,‎ JS Ιὐλωύν 2I Τη] 
كثيرين 38 15255 إلى العالم‎ ἄτας ΣΩ]. 


/ أحباء . حبيب /µενραῇ/‏ أداة ملكية للجمع ο),‏ , أصحاب 1Joh 4:1 / /va/‏ 
أداة /غ/ يؤمن , Ola]‏ /+002/ ليس . نفي الماضي التام ٠‏ لا . لم /مع]آلاع/ 
ولكن , بل /αλλα/‏ كل , جميع /νιβεν/‏ روح /πνευμα/‏ مفعول و إضافة 

علامة , تعليل . مصدر . مفعول . إضافة , /εν/‏ امتحنوا , /αριδοκιµαζιν/ Ig isl‏ 
قبل مقول //ΧΕ/‏ روح /πνευμα/‏ ال . جمع /νι/‏ ظرف زمان ومكان . حرف جر 
أداة تنكير جمع /2αν/‏ أو, ٠‏ من /ιΕ/‏ القول بمعني أن . لكن , لكي , بعد أفعال النداء 
أداة تعريف , مفرد مذكر /EQ/‏ / أداة مفعول و إضافة /εµ/‏ / نحو . تجاه //ἑβολ//‏ 
قبل فقول القول حى أن ο,‏ لكي //χε/‏ کون . كان /vout/ αἱ /νε/‏ . ال 
كثير « غزير /unu/ «δα»,‏ / أداة تنكير . ما . /ου/ bla‏ / ,بعد أفعال النداء 
/ὰ/‏ نبي /επροφητης/‏ كاذب /ψευδο/‏ أداة مفعول و إضافة /εμ/‏ حشد , سندان 
ضمير غائب جمع هم /U/‏ علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط 
أداة تعريف /T‏ حرف جر νι),‏ علامة المفعول /غ/ wil‏ 4 يجئ , يحضرء يخرج IU‏ 

. العالم /κοςµος/‏ عامة للمفرد المذكر بمعني , ال 


1Joh 4:2 sev pat τενναςουεν πιπνευµα ντε φνουΊπνευμα νιβεν 
ετεροµολογιν χειηςος πχριςτος αι δεν ᾿τςαρξ ου εβολ "ugvouT 
πε. 


1 Joh 4:2 sev pal TEV να ςουεν πι πνευμα εντε εφ VOUT πνευμα νιβεν 
ET εροµολοχιν χειηςους πι ϑρεςτος -ὰ J İ SEV ετςαρξου ἐβολ eu 
εφ VOUT πε. 


1 Joh 4:2 khen phai ten na souen pi pneuma ente eph nouti pneuma 
niben et eromologin ge lysous pi khrestos - à f i khen et sarx ou ébol 
em eph nouti pe . 


يهڌا 093,8 زوع الله: JS‏ روح (ὁ πᾶσ‏ بتِسُوع الْمَسِيح Εἰ5 35 afl‏ في lJoh4:2‏ 
الخ فة هة الله 


. نحن //τεν/‏ هذا «ὁ 2/ /φαι/‏ جر في , من , بواسطة Joh 4:2 / /Ι96εν/‏ 1 
اداة تعريف عامة للمفرد /ΠΙ/‏ يعرف . معرفة ο),‏ ,. قيمق /GOUEV/‏ سوف /να/‏ 
علامة , تعليل . ملكية . مفعول . /εντε/‏ / / روح /πνευμα/‏ المذكر بمعني , إل 
اله /νουτ/‏ أداة تعريفه . مفرد مذكر , ال /ع/ / إضافة . حرف جر , أن 

/ع6// يعترف /EpouoAoxtv/‏ الذي /٤٤/‏ كل , جميع /νιβεν/‏ روح /0لإناع10// 
/πι/‏ يسوع /ιηςους/‏ / قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء 
علامة المضارع /ὰ/‏ - مسيح /5p£GTOG/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني « ال 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /0/ الدال على الحقيقة . علامة الماضي البسيط 
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أداة تعريف . TE]‏ حرق 795 في ٠‏ من ٠‏ بواسظة :على /ناء9/: / يأتي : يجئ jul‏ 
oasis el /‏ 5 ها .هاذا AN Ιου)‏ 0[ [ تك ز [ ال 
أداة تعريفه . مفرد مذكر , //ΕΦ/‏ أداة مفعول و إضافة /لإاع/ / نحو , . تجاه /ἑβολ//‏ 

. يكون /νουΤ/ aJ]. /πε/‏ ال 


1 Joh 4:3 0002 nva νιβεν ετε ١ qouov2 νιηςος εβολαν ου 7 
"upvouT αν πε 0002 φαι πε 111001 χριςτος φηεταρετενζςωτεμχε 
` qunou 0002 Ίνου ᾿45εν πικοςµος 2ηδη. 


1 Joh 4:3 0002 πνευμα νιβεν ετεν لغ‎ ουον2 ενιηςους 80غ‎ av ου 
ἐβολ εμ εφ VOUT av πε 0002 φαι rie πι ανΤἐκριςτος PNET αρετεν 
ζωτεμ χε ἐᾳνηου 0002 T vou ἐᾳ Sev πι κοςµος 2ηδη . 


1 Joh 4:3 ouoh pneuma niben eten éf ouonh en lysous ébol an ou 
ébol em eph nouti an pe ouoh phai pe pi antiékristos phyet areten 
swtem ge éf nyou ouoh ti nou éf khen pi kosmos hydy . 


ο 
[ες ce PI 


lJoh 4:3 «51! مِنَ‎ ouis μια]! فِي‎ εἰς 15 4] gua) 5 c) 
οκ! في‎ οὐ والآن‎ «oils ἀξ الْمَسِيح الذي سَمِعْتُمْ‎ Sao £57 οὐ [486 


1Joh 4:3 /ουο2/ للجمل‎ ο /πνευμα/ روح‎ /νιβεν/ كل . جميع‎ /ετεν/ 
الذي‎ /£q/ هو . مضارع‎ / /0001١2/ يعترف‎ /εν/ علامة المفعول و الإضافة . إلى‎ 

/ιηςους/ يسوع‎ /ἑβολ! نحو , تجاه‎ /αν/ لاء ليس‎ . NT علامة‎ / /ου/ j 
أداة تنكير‎ / /ἐβολ// أداة مفعول و إضافة /لاع/ / نحو « تجاه‎ //εφ/ ١ أداة تعريف‎ 
مفرد مذكر , ال‎ /νουΤ/ إله‎ /av/ لا‎ //πε/ يكون‎ /ουο9/ هذا /001/ / و . للجمل‎ 
//πε/ يكون‎ /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني « ال‎ /ανΤὲκριςτος/ ضد‎ 
المسيح‎ ///φηετ/ ذاك الذي‎ /αρετεν/ انتم . تصريف المخاطبين في الماضي التام‎ 
/ /σωτεμ/ قبل مقول القول بمعني أن . لكن , لكي , بعد /ع“// يسمع , طاعة‎ 
هو مضارع /لغ/ أفعال النداء‎ /νηου/ يقبل , يفد‎ . wd /0002/ و. للجمل‎ 
/1/ JI. Ul هو . مضارع /لغ/ الأن . الوقت الحاضر /0ا001/‎ / /5εν/ (7 حرف‎ 
علق‎ a اداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني 4 ال //في , من . بواسطة‎ 

/κοςµος/ العالم‎ /2nón/lg . حالا‎ . 


1Joh 4:4 Ἴνθωτεν Ἴνθωτεν 2ανωηρι εβολ σεν φνουΤουο2 
ατετενδρο '"ερωου χε ουνιωτΤ πε φηετ5Φεν θηνου εροτε φηετθεν 
πικοςμος. 


1 Joh 4:4 ενθωτεν ενθωτεν 2αν ωηρι ἐβολ σεν εφ νου] 0002 0 τετεν 
6ρο ἐρωου χε ου νιωτΤ πε φηετ Sev θηνου ἐροτε φηετ Sev πι Kocpog . 


1 Joh 4:4 enthwten enthwten han shyri ébol khen eph nouti ouoh a 
teten tschro érwou ge ou nishti pe phyet khen thynou éhote phyet 
khen pi kosmos . 


1/0 4:4 فِي‎ 3l o» ῥἰοξ] فِيكُمْ‎ οὐ] ὃν عَلَبْمُومُمْ‎ 385 39391 Ul مِنَ الله‎ asl 
ο]. 
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/ أداة تنكير /2αν/ gaz‏ أنتم 1Joh 4:4 / /ενθωτεν/ exl / /ενθωτεν/‏ 
حرف 27“ في . من 1 /sev/‏ نحو » , تجاه [£BoA//‏ | / أولاد 4 ابن. /ωηρι/‏ 

و« /vouT/ aJ] /ουο9/‏ أداة تعريفد ي» مفرد مذكر , ال /)ع/ / بواسطة , على 
/0010)م8/ يغلب . بنتصر /600/ /τετεν/ ROME‏ علامة الماضي /»/ للجمل 
/ قبل مقول القول بمعني أن οἱ),‏ لكي , بعد أفعال النداء //Χε/‏ إليهم , بينهم 
ذاك الذي /φηετ/‏ | / يكون /n£/‏ / عظيم ΛιωΤ/‏ / أداة تنكير ἰο,‏ ماذا /ου/‏ 
ixl‏ . ضمير [OnvOU/‏ / حرف جر في, . بواسطة , على /Φεν/‏ / 

ذاك الذي ///φηετ/‏ أكثر من /£201£[ المخاطيين الجمع ن المفعول . كم 

أداة تعريف عامة للمفرد المذكر /171/حرف جر «οὖ,‏ من , بواسطة . على [S£V/‏ |/ 
. العالم /κοςµος/‏ بمعني , ال 


1Joh 4:5 Ἴνθωου 2av'eBoA sev πικοςµος εθβεφαι ςεςαχι 0مع‎ sev 
πικοςµος OUO2 πικοςµος ςσωτεμ Ἱερωου. 


1 Joh 4:5 ενθωου 2ανὲβολ sev πι κοςµος εθβε qat ce ςαχι ἐβολ sev 
πι κοςµος 01002 πι κοςµος ζωτεμ ἐρωου . 


1 Joh 4:5 enthwou hanébol khen pi kosmos ethbe phai se sagi ébol 
khen pi kosmos ouoh pi kosmos swtem érwou . 


هُمْ من القالم. ὃς‏ ]315.15 يَتَكَلّمُونَ ος‏ الْعالم, وَالْعَالَمُ تَسْمَعٌ lJoh 4:5 à‏ 


حرف جر  /[SEV/‏ من ᾖ/2ανὲβολ/‏ هم .هما هن 1Joh4:5/ /ενθωου/‏ 
أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /111/في , من , بواسطة , على 

ستون « نعم . يشرب « هم , /GE/‏ هذا //φαι/‏ لأجل /εθβε/‏ العالم /κοςµος/‏ 
حرف جرء في /SEV| μοι‏ نحو , تجاه ///ἑβολ//‏ يتكلم , كلام /ςαχι/‏ هن 
العالم /κοςμος/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /11/بواسطة , على 
/κοςµος/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /πι/‏ و . للجمل /0002/ 
/ἐρωου!  مهنيب eg.‏ يسمع . طاعة /σωτεμ/‏ / العالم 


1 Joh 4:6 `avov ᾽ανον 2αν εβολ "upvouTt φηετςωουν "upgvouT 
Qgaqcocep ερον φηετε vou εβολ ᾿μϕνουΤ αν πε urtaqcu ten ρον 
SEV φαι τενναςουεν πιπνευµα ντε TUEOUN L νεµπιπνευµα ντε 

T πλανη. 


1 Joh 4:6 àvov àvov 2ανὲβολ εμ εφ νου] φηετ σωουν εµεφνουΤωα 
4 ζωτεµ ἐρον φηετε εν ου ἐβολ εμ εφ νου] av πε εμπα ل‎ ζωτεμ ἐρον 
SEV φαι TEV να ςουεν πι πνευµα εντε T µεθµηι VEU πι πνευμα εντε T 
επλανη. 


1 Joh 4:6 ànon ànon hanébol em eph nouti phyet swoun em eph 
nouti sha f swtem éron phyete en ou ébol em eph nouti an pe empa 
f swtem éron khen phai ten na souen pi pneuma ente ti methmyi 
nem pi pneuma ente ti eplany . 


loh 4:6 .lJ ἑκα Y فَمَنْ يَعْرِفُ اللة يَسْمَعٌ لتاء وَمَنْ لَبْسَ مِنَ الله‎ «οὐ! مِنَ‎ S55 
تغرف رُوع الْحَقٌّ وَرُوعَ الصّلآل‎ [18 ὁ». 
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أداة مفعول و //εµ/‏ من /2ανὲβολ/‏ نحن /&vov/‏ نحن. Joh 4:6 /&vov/‏ 1 
.: ذاك الذي /νουτ/ αἰ] / / /φηετ/‏ آداة تعريف « مفرد مذكر //εφ/ Jl.‏ إضافة 
أداة //εφ/‏ اداة مفعول و إضافة [EM/‏ / يعرف , معرفة , يعزم , ينوي /GUJOUV/‏ 

إلى . حتى / علامة المضارع الدال /ga/‏ / / إله [VOUT/‏ تعريف , مفرد مذكر , ال 

// إلينا /ا0مع/ يسمع , طاعة /ζωτεμ/‏ / ضمير بمعني هو /ل0/ على العادة 
علامة . تعليل . مصدر : مفعول . إضافة . ظرف /εν/ ole;‏ / ذاك الذي /φηετε/‏ 
أداة مفعول //Εµ/ ο‏ 9-0 , تجاه //ἐβολ//‏ أداة تنكير /ου/‏ / ومكان , حرف جر 
يكون //πε/‏ لا /av/‏ إله /νου1/‏ أداة تعريف « مفرد مذكر //εΦ/ Jl.‏ إضافة 
حرف جر . /5εν/‏ / إلينا /ἔρον/‏ يسمع . طاعة /ζωτεμ/‏ هو/ ل/ لا /εμπα/‏ 
يعرف , /ζουεν/‏ سوف /να/‏ نحن //τεν/‏ هذا /φαι/‏ /في (1ο,‏ , بواسطة 
preme‏ أداة تعريف δοἰς‏ للمفرد المذكر بمعني , ال /πι/‏ معرفة |( ثمن. , قيمة 
ال IT/‏ علافة . تعليل. cala‏ مقعول + إضافة : حرف جرنء أن N JEVtEL‏ / روح 
اداة تعريف عامة للمفرد /πι/‏ حرف عطف للكلمات /νεμ/ ο,‏ / حق /µεθµηι/‏ 
علامة . تعليل . ملكية . مفعول . /EVXE/‏ / / روح /πνευµα/‏ المذكر بمعني , إل 
. ضلال lt Jl /επλανη/‏ إضافة . حرف جر ol.‏ 


1Joh 4:7 vapevpaTt µαρενµενρε νενερηου χε Ταγαπη ου εβολ 
'μφνου{ τε ουον νιβεν ετεραγαπαν εταυµαςα ᾿εβολ sev φνου]ουο2 
'"qcoouv "ugvouT. 


1 Joh 4:7 va uevpaT uae v µενρε νεν ερηου xe T αχαπη ου ἐβολ eu 
εφ VOUT τε 0001 νιβεν ET εραχαπαν ET à نا‎ µας ل‎ ἐβολ sev εφ vouT 
0002 نغ‎ ÇWOUV εμ εφ voUT . 


1 Joh 4:7 na menrati mare n menre nen eryou ge ti agapy ou ébol 
em eph nouti te ouon niben et eragapan et à u mas f ébol khen eph 
nouti ouoh éf swoun em eph nouti . 


نها Aat) SV‏ بَعْصْتا ἀκα]! S9 Gas;‏ هى من اللو DS‏ مَن :5 333 4:7 1(٣‏ 
.18 مِنَ الله 2.18 9 اللة 


. حبيب , أحباء /µενραΤ/‏ أداة ملكية للجمع , ذو . أصحاب 1Joh 4:7 / /να/‏ 
اداة /νεν/‏ يحب /µενρε/‏ نحن /ν/‏ علامة التمني بمعني فليكن , ياليت /µαρε/‏ 
قبل مقول القول بمعني /||κε! , οἱ‏ صاحب , زميل /ερηου/‏ ملكية , ملكنا 
أداة Ul / /αχαπη/  قبحم / /ου/‏ . ال // لكن , لكي , بعد أفعال النداء 
أداة تعربف . //εφ/‏ أداة مفعول و إضافة /لاع/ / نحو , تجاه [£GoA//‏ / تنكير 
يوجد . شئ ما.ء /ουον/‏ تكون , ال . للمؤنث [vOUT/ «JI /τε/‏ مفرد مذكر « ال 
أداة /ετ/‏ يحب /epaxanav/‏ الذي /Et/‏ كل ., جميع /νιβεν/‏ شخص ما 
علامة المضارع الدال على الحقيقة /ὰ/‏ تعريف » مفرد مؤنث , ال . ضمير وصل , التي 
ضمير فاعل أو /q/‏ يولد /uac/‏ ضمير غائب جمع هم [U/‏ . علامة الماضي البسيط 
حرف جر ؛ في ؛ من , بواسطة ,. /5εν/‏ نحو , تجاه [EBOM/‏ / / مفعول بمعني هو 
ο /&q/‏ للجمل /0002/ إله /voUT/‏ أداة تعريفه . مفرد مذكر . ال {εφ‏ على 

/ أداة مفعول و إضافة /لإع/ [ يعرف , معرفة , يعزم , ينوي /6)001012/ هو . مضارع 
/vouT/ αἰ.‏ أداة تعريف , مفرد مذكر , ال /εφ/‏ 


1 Joh 4:8 φηετε ν 4εραγαπαν av ᾿µπεαςουεν φνουΤχε 
φνουΤουαγαπη πε. 
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1 Joh 4:8 φηετεν &q εραχαπαν av εμ ع1‎ ςουεν εφ νου] χε εφ VOUT 
OU αχαπη πε. 


1 Joh 4:8 phyeten éf eragapan an em pef souen eph nouti ge eph 
nouti ou agapy pe. 


lJoh 4:8 ἀπο all y اللة,‎ ς عرف‎ ix] γος 258. 


1Joh 4:8 // /φηετεν/ الذي‎ JI» /&£q/ هو . مضارع‎ /εραχαπαν/ يحب‎ /αν/ 
علامة النفي , لا . ليس‎ -/'Jep/ إضافة‎ s أداة مفعول‎ ει, أداة ملكية‎ /ςουεν/ 

/vout/ αἰ]‏ أداة تعريفه . مفرد مذكر , [EQ] Ji‏ / يعرف ؛ معرفة ο),‏ , قيمة 

أداة تعريف /0ع/ / قبل مقول القول بمعني أن . لكن , لكي , بعد أفعال النداء /ع<// 
محبة αχαΠη/‏ / أداة تنكير , ما , ماذا /0ا0/ / إله /VOUT/‏ , مفرد مذكر , ال 

/ [n£/ يكون‎ . 


1Joh 4:9 sev pal a Ταγαπη ντε φνου]αςουον2 ᾿εβολ ٠١ sont 
'νθητεν χε aqouuprt "urequovoyevnc "vgrnpt επικοςµος ` VXE 
QvouT2tva ᾽ντενωνθ " £80À 212070. 


1 Joh 4:9 sev pal a T αχαπη εντε εφ νου] 0 c ουον2 ἐβολ εν εθρηι 
ενθητ εν χε à  ουωρπ εµπεα µονοχενης εν ωηρι & πι κοςµος ενχε 
εφ VOUT 2ινα εντεν WVS ἐβολ-ριτοτ η 


1 Joh 4:9 khen phai a ti agapy ente eph nouti à s ouonh ébol en 
ekhryi enkhyt en ge à f ouwrp em pef monogenys en shyri é pi 
kosmos enge eph nouti hina enten wnkh ébol-hitot f 


ا ο, χο]‏ مَحَبَّةُ الله فيتا: δἰ‏ اللة 35 أَرَسَل ἀπ]‏ الْوَحِيدَ JI‏ الْعَالَم لكي Unde‏ 


-ο- 
به‎ 


علامة /0/ هذا /φαι/‏ /حرف جر «οὖ,‏ من , بواسطة 1Joh 4:9 / /s£v/‏ 
علامة . تعليل . /αχαπη/ ace / /εντε/‏ / يعطي يسلم /1/ الماضي 

أداة تعريف . مفرد مذكر . ال ./£9/ / ملكية . مفعول , إضافة . حرف جر , أن 

/00101/ اله‎ /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط‎ /ς/ 
ضمير فاعل بمعنى هي‎ / /ουον2/ sb. يوضح . يظهر‎ ٠ , يكشف‎ /ἐβολ/ 4 نحو‎ 
تجاه‎ /εν/ مصدر » . مفعول 4 إضافة 4 حرف جر‎ i علامة , تعليل‎ /εθρηι/ , اسفل‎ 
تحت, في , عن‎ [ [EVST]T/ من .في ؛ ب,‎ /εν/ قبل مقول القول /ع<// نحن‎ 
علامة المضارع الدال على الحقيقة -- // بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء‎ 
و مفعول بمعني هو /4/ علامة الماضي البسيط‎ ἶ ضمير فاعل‎ /ουωρπ/ . يرسل‎ 
أداة مفعول و إضافة /لإع/ / يوفد, يبعث‎ / /n£q/ أداة ملكية‎ /µονοχενης/ al 
الوحيد‎ /εν/ إضافة . ظرف: زمان ومكان . حرف‎ «ania علامة . تعليل . مصدر‎ 
»2llunpu ابن.‎ ٠ أولاد‎ /ὲ/ علامة المفعول‎ νι), حرف جر‎ /Πι/ أداة تعريف عامة‎ 
للمفرد المذكر بمعني , ال‎ /κοςµος/ العالم‎ //ενχε/ εἰ» علامة تسبق الفاعل إذا‎ 
بعد الفعل‎ //εφ/ أداة تعريف » مفرد مذكر « ال‎ /νουΤ/ إله‎ /2ινα/ لكي‎ / / 

ب , /ἐβολ-ριτοτ/‏ / يحي Ιωνϑ/‏ بسبب , لكي نحن , صيغة تعليلية . /εντεν/‏ 
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1 Joh 4:10 ape [αγαπη ١ sont δεν pal ουχ oT χε "avov ανµενρε 
QvouT αλλα χε 1١800 ααµενριτεν 0002 αάουωρπ ` urtequr pc ευςωΤ 
"ντε νεννοβι. 


1 Joh 4:10 ape T αχαπη εν εδρηι σεν pal ουχ oT χε ἂνον αν µενρε εφ 
vouT αλλα χε ενθοὴ à ل‎ µενριτ εν 0002 û ل‎ ουωρπ EU TEY ωηρι ευ 
ÇWT εντε νεν 2081 . 


1 Joh 4:10 are ti agapy en ekhryi khen phai οὐχ oti ge anon an 
menre eph nouti alla ge enthof à f menrit en ouoh à f ouwrp em pef 
shyri eu swti ente nen nobi . 


lJoh 4:10 «Ιω ή أَحتّناء‎ εὐ ὁ اللة. تل‎ (ἀ5ἱ تحن‎ (ο as في 135 هي الْمَحَبَُ:‎ 
Ulla) στη 


1Joh 4:10 /αρε/ ال /1/ علامة المضارع الثاني‎ . Ul / /αχαπη/ axe /εν/ 
علامة مفعول و إضافة‎ /ΕΦΡΗΙ/ أسفل . تحت, في , عن‎ / δεν! حرف جر‎ 
/في , من دبواسطة‎ /φαι/ هذا‎ /ουχ/ أن « لأن /01/ ليس‎ //x&/ قبل مقول القول‎ 
نحن /0001/بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء‎ /αν/ , علامة الماضي التام‎ 
نحن كنا‎ /µενρε/ اداة تعریف . مفرد مذكر , ال /80// يحب‎ /vouT/ إله‎ /αλλα/ 
ولكن , بل‎ //Χε/ /قبل مقول القول بمعني ان , لكن , لكي , بعد افعال النداء‎ 

علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة /0/ هو , b. Uo]‏ . لكن /ενθο//‏ 

يحب , /µενριτ/ ΙΑ‏ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /Q/‏ الماضي البسيط 
علامة المضارع الدال على /à/‏ و , للجمل /0002/ نحن /εν/‏ عزيز ‏ حب ١‏ محبة 
/ουωρπ/‏ ضمير فاعل E‏ مفعول بمعني هو /ل0/ الحقيقة , علامة الماضي البسيط 
/ωηρι/‏ أداة ملكية [πεη/‏ / أداة مفعول و إضافة {/Εεµ/‏ يرسل , يوفد, يبعث 
يخلص . ينقذ (ob. [GUT/ «απο,‏ أداة نكرة وحرف الجر /ευ/ JU.)‏ اولاد « ابن 
علامة . تعليل . ملكية  /εντε/‏ / / .يفدي .يفك أسر , يعتق . يحرر , كفارة 
. خطية /voBu‏ أداة ملكية , ملكنا /VEV/‏ مفعول , إضافة . حرف جر , أن 


1 Joh 4:11 ναµενραΤιςσχε a φνου]µενριτεν "uratonTt GEM rta 20v 
'ντενμενρε νενερη OU. 


1 Joh 4:11 να µενραΤιςχε à εφ vouT µενριτ εν εµπαι ONT ςεµεψρα 
2ω V εντεν µενρε νεν ερηου 


1 Joh 4:11 na menrati isge à eph nouti menrit en em pai ryti 
semepsha hw n enten menre nen eryou 


loh 4:11 Ui Ga οἱ إن کان الله 38 |65{ هكَدَاء يَنبَغِي لتا أيْضاً‎ 2I ul 


أحباء «αμ».‏ /0:1م1800|/ أداة ملكية للجمع ο),‏ . أصحاب 1Joh 4:11 / /να/‏ 

أداة تعريف , مفرد مذكر , ال //εφ/‏ علامة الماضي [οἱ /ὰ/‏ إن .لو /ιςσχε/‏ 

أداة /εμ/‏ نحن [EV].‏ يحب , حبيب , عزيز , حب ,؛ محبة /µενριτ/‏ إله /νουΤ/‏ 

ينبغي /σεμεψρα!  .‏ حال /pnt/‏ / / هذا nau‏ / للدلالة على المفعول والإضافة 
أداة ملكية //νεν/‏ يحب /µενρε/‏ لكي نحن /εντεν/‏ | /نحن. ΛΝ/‏ أيضا /2ω/‏ يجب 

صاحب . زميل /ερηου/‏ / ؛ ملكنا / أداة ملكية κάν.‏ 
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1 Joh 4:12 00101 μπε 271 vau εροί EVE2 εωωπ ανωανµενρε 
νενερηου 02010122011 νδητεν 0002 ceqayari xnk ᾿εβολ ١ 5ρηι 
'νϑητεν. 


1 Joh 4:12 εφ vouT εµπε £2Àt vau ἐρο J ενε2 εοωωπαν ωαν µενρενεν 
ερηου εφ vouT WON ενθητ εν 0002 TEJ αχαπη χηκ ἐβολ εν εθρηι 
ενθητ εν. 


1 Joh 4:12 eph nouti empe ehli nau éro f eneh eshwp an shan 
menre nen eryou eph nouti shop enkhyt en ouoh tef agapy gyk ébol 
en ekhryi enkhyt en . 


1Joh 4:12 45 وة‎ "τω σε قاللة‎ Las; قطنا‎ ὅιο] o] .ἶαδ ἃ | ὁ ηἰωῖ; 2] aur 
HERCALCH 


1Joh 4:12 //εφ/ Jl. أداة تعريفه . مفرد مذكر‎ /νου]/ إله‎ /εµπε! ιν 
ell ليس , نفي الماضي‎  /E2AV /شئ ما . شخص ما‎ /ναυ/ , يري هم كانوا‎ 
/هو /ل/ إلى /0م8/ علامة الماضي الناقص‎ /ενεφ/ ja». أبدا‎ ο... : إذا‎ 
أداة شرط‎ , ol إن . بما‎ /αν/ نحن.‎ / //ωαν/ . مضارع دال على العادة‎ . 
إذا‎ / ο), أم‎ οἱ op | /νεν/ ملكنا‎ ٠ أداة ملكية‎ /ερηου/ rs 
NI /[£9/ JI. أداة تعريفه , 549 مذكر‎ /vouTt/ إله‎ /ωοπ/ يكون‎ / 
/ενϑητ/ من .في , ب,‎ /ΕΝ/ نحن‎ /ουο9/ للجمل‎ , ο /τε/ απο /αχαπη/ 
محبة‎ /ΧΠΚ/ تام‎ «οί /ἑβολ! نحو , تجاه‎ /εν/ , علامة . تعليل . مصدر‎ 
مفعول , إضافة . حرف جر‎ /ESQI]U أسفل . تحت, في , عن‎ //ενθητ/, 

. نحن [EV]‏ من .في , ب 


1Joh 4:13 «εν pal τεννα εμι xe τενωοπ ١25110 0002 ١800 20q 
"quom ᾿νδητεν χε 001 vav ᾿ΕβοΟολ sev rieqrveupa. 


1 Joh 4:13 sev pal τεν να &pt χε TEV gor EVSNT ل‎ 0002 £v00q 2W ل‎ 
ἐᾳ gor EVSNT εν χε û q T vav ἐβολ sev req πνευμα. 


1 Joh 4:13 khen phai ten na émi ge ten shop enkhyt f ouoh enthof 
hw f éf shop enkhyt en ge à f ti nan ébol khen pef pneuma . 


بهذا تغرف ο Ul‏ فيه وَهُوَ فيتا: afl‏ 35 أغطاتا $e‏ رُوحِه 4:13 lJoh‏ 


نحن /τεν/‏ هذا /001/ /حرف جر ء في ؛ من , بواسطة 1Joh 4:13 / /S&£v/‏ 
قبل مقول القول بمعني أن ο),‏ . لكي , بعد //ΧΕ/‏ يعرف /ἐμι/‏ سوف /να/‏ 
ضمير فاعل /d/ οἱ‏ من .في , //ενϑητ/ «o‏ كائن /gom/‏ نحن /τεν/‏ أفعال النداء 
أيضا /2ω! υμών‏ هو : بل . لكن /ev8og/‏ /9 , للجمل /ουοο/‏ مفعول بمعني هو 
قبل مقول القول بمعني أن لكن ٠‏ لكي ο MIEL‏ إناع/ من :في /ενδητ/,»,‏ 
علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط /ὰ/‏ بعد أفعال النداء 
J^ 0010‏ أنا ال ibus‏ تف 2 کارت 7 μμ μμ‏ کو Kl‏ 
/πε(/‏ /حرف جر « في « من , بواسطة , على /5εν/‏ نحو , تجاه ///ἑβολ//‏ لنا 

. روح /πνευµα/‏ ملكه 
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1 Joh 4:14 0002 ᾽ανον ανναυ 0002 τενερµεθρεχεα ^ qut 0000171 
"urtequnpt ευουχαι μπικοςμος. 


1 Joh 4:14 0002 ἂνον av vau 0002 TEV ερµεθρεχεα εφιωτουωρπ 
EM πες ωηρι ευ ouxat εµπι κοςµος. 


1 Joh 4:14 ouoh ànon an nau ouoh ten ermethre ge a eph iwt ouwrp 
em pef shyri eu ougai em pi kosmos. 


loh 4:14 α]ιεῖ] alas 3:91 Ἴω ἡ 15 591 SÍ قذ تظزتا وتشْهدُ‎ 55s. 


ينظر , . /ναυ/‏ نحن /av/‏ نحن /àvov/‏ و , للجمل 1Joh 4:14 /ουο2/‏ 
قبل //Χε/ "oss deas‏ يشهد . ينزر /ερµεθρε/‏ نحن /τεν/‏ و ؛ للجمل /0002/ 
أداة تعريف . /EQ/‏ / علامة الماضي /»/ بمعني أن ٠‏ لکن : لكي . بعد أفعال النداء 
أداة τ.‏ و //εμµ/‏ يرسل , يوفد , يبعث /00011ا0/ أب /ιωτ/‏ مفرد مذكر , ال 
اداة نكرة وحرف /ناع/ أولاد . ابن //ωηρι/‏ أداة ملكية /n£q/‏ / إضافة 

E Ν‏ /لإع/ خلاص , نجاة , سلامة . صحيح . معاف  /ouxau‏ الجر .υ‏ حال 
أداة تعريف /πι/‏ تعليل . مصدر , مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان , حرف جر 

. العالم /κοςμµος/‏ عامة للمفرد المذكر بمعني « ال 


1Joh 4:15 φηεθναεροµολογιν χειηςος "rtgnot 10120101 πε 
φνουΤωοπ ᾿νδητα 0002 ١800 20q "quor sev pvouT. 


1 Joh 4:15 φηεθ va £popoAoxu χειηςους £r ώηρι ep εφ νου] πε εφ 
VOUT worl ενθητ ل‎ 0002 £v00q 20) ل‎ &q gor Sev مع‎ VOUT . 


1 Joh 4:15 phyeth na eromologin ge lysous ep shyri em eph nouti 
pe eph nouti shop enkhyt f ouoh enthof hw f éf shop khen eph 
nouti . 


2 2 ».- 


مَنِ اغترف ὁ]‏ يَسُوعَ هُوَ ابْنُ الله. قاللة οι‏ 9,« 5&5 فِي الله 4:15 lJoh‏ 


يعترف , يقر /EpopoAOXtv/‏ سوف va/‏ / ذاك الذي Jo 4:15 //φηεθ/‏ 1 
/ιηςους/‏ / قبل مقول القول بمعني أن . لكن , لكي , بعد أفعال النداء //Χε/‏ 

أداة //εμ/‏ أولاد ابن //ωηρι‏ أداة تعريقف : مفرد επί ος 3$3a‏ نسوع 

/ يكون /n£/‏ إله /vout/‏ أداة تعريفه . مفرد مذكر //EQ/ Jl.‏ مفعول و إضافة 
من .في, /ενσητ/‏ / كائن /ωοπ/‏ إله /vout/‏ أداة تعريف , مفرد مذكر /εφ/ Jl.‏ 
٠ n‏ بل + /evdoq/‏ !5 , للجمل /ουο9/‏ ضمير فاعل أو cesar litis‏ هو | .ب 
[eol δ|ο|‏ / حرف pe‏ , في , من واا . على /5εν/‏ 7 كائن τς. /gon/‏ 
/VOUT/ αἰ].‏ تعريف ,. مفرد مذكر « ال 


1 Joh 4:16 0002 ᾽ανον αν εµι 0002 avva2T εΤαγαπη ` VTE 
φνουΤετε νδητεν φνου]ουαγαπη πε 0002 φηετωοπ sev Ταγαπη 
' quor Sev φνουΤουο2 φνου]ωοπ ^ vsntq. 


1 Joh 4:16 0002 àvov αν &pt 0002 αν 2021 ê T αχαπη εντε εφ VOUT 


ETE ενδητ εν εφ VOUT OU αχαπη πε 0002 φηετ WOT Sev Ταχαπη لخ‎ 
ωοπ SEV εφ VOUT 0002 εφνουΤὠοπενδητα 
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1 Joh 4:16 ouoh ànon an émi ouoh an nahti é ti agapy ente eph 
nouti ete enkhyt en eph nouti ou agapy pe ouoh phyet shop khen ti 
agapy éf shop khen eph nouti ouoh eph nouti shop enkhyt f 


ljoh 4:16 في‎ iod Ans AUI فيتا.‎ all الْمَحَنَّةَ التي‎ πόλος عَرَفْنَا‎ 35 ὅρος 
فيه‎ álllg في الله‎ Gu الْمَحَبَّةِ‎ 


علامة الماضي التام , نحن كنا /αν/‏ نحن ο /ὰνον/‏ , للجمل 1Joh4:16 /ovo2/‏ 
أداة /ὲ/‏ يصدق يؤمن . إيمان . /021/نحن /av/.‏ و . للجمل /ουο2/‏ يعرف /لماغ/ 
علامة οἱ / /Ιαχαπη/ axe / /εντε/ ο,‏ . ال /Τ/‏ مفعول و إضافة 
أداة تعريف . مفرد مذكر . ال [εφ‏ ملكية . مفعول . إضافة . حرف جر , أن 

أداة تعريف . مفرد مذكر //Εφ/‏ نحن /εν/‏ في /ενθητ/‏ الذي /ετε/‏ اله [vouT/‏ 
يكون ell / αχαπη/ ae / /ΠΕ/‏ تنكير , ما . ماذا /ou/‏ / إله /vouT/‏ . ال 
حرف جر . في , /5εν/‏ / كائن JI» /ωοπ/‏ الذي ιο ///φηετ/‏ للجمل /0002/ 
/ωοπ/‏ هو, /axann/ axe /ὲςι KP‏ / أنا, ال /T/‏ من , بواسطة , على 
: أذاة )12:87:33 3535 [E0/‏ | حرف جر , في , . بواسطة ل Bel‏ /كائن 
lol‏ تعريف , مفرد مذكر . ال /20// وء /ovo2/ pO‏ إله /vouT/‏ مذكر « ال 
ضمير فاعل أو مفعول /ل0/ من το‏ كائن /νουΤ/ «JI /ώοπ/‏ 
بمعني هو 


1Joh 4:17 sev pal a 109/0111 χωκ ᾿εβολ νεµαν 2ινα ᾽ντενχιμι 
712010110001710 Sev πι ε2οου ντε T κριςις χεκατα 0011 ecequort 
χε φη παιρηΤ ᾽ανον 20v "v Spnt Sev πικοςµος. 


1 Joh 4:17 sev pal a T αχαπη χωκ ἐβολ νεµαν 2ινα εντεν χιμι εν ου 
παρρηςια sev πι ἐροου εντε T κριςις χε κατα εφ ONT ET EY gor ενχε 
φη παι PNT ἂνον 20 v εν εδρηι δεν πι κοςμος . 


1 Joh 4:17 khen phai a ti agapy gwk ébol neman hina enten gimi en 
ou parrysia khen pi éhoou ente ti krisis ge kata eph ryti et ef shop 
enge phy pai ryti anon hw n en ekhryi khen pi kosmos . 


lJoh 4:17 9 οὐ كَمَا‎ ἂν فِي ;8 الدّين,‎ A3 UJ oS; الْمَعَبَهُ فيتا: أن‎ «ασ پهڌا‎ 
ζω ὅπ العالم هَكَدا‎ [35. : 


علامة /α/‏ هذا /φαι/‏ /حرف جر ء في ؛ من , بواسطة 1]οῃ 4:17 / /s&£w/‏ 

/ نحو , تجاه /ἐβολ/‏ يكمل /αχαπη/ ae /Χωκ/‏ ال /T/‏ الماضي 
/εν/‏ يجد /اللمإاكا/ لكي نحن /εντεν/‏ / / لكي οινα/‏ معنا / بنا . معنا /νεµαν/‏ 
/ου/‏ / علامة . تعليل . مصدر . مفعول . إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر 
d‏ جر. في , /95εν/‏ / مجاهرة , ثقة , علانية | صراحة παρρηςια/‏ / أداة تنكير 
/ἔροου/ .‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني « ال ἐχο/Πι/‏ . بواسطة , على 

Du Ὧ‏ علامة , تعليل , ملكية فقول bel‏ 2-3 جرفت جر ان /εντε/‏ / / أيام 
حكم , قضاء , دينونة ؛ معاقبة , إدانة , عدل . محاكمة , منصة قضاء /κριςις/‏ ال 
Jio‏ . ك //κατα/‏ قبل مقول القول يمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء //Χε/‏ 
هو /£q/‏ الذي /ετ/‏ حال elbl/ont/‏ تعريف , مفرد مذكر . ال //εφ/‏ مثل . ك 

هذا /παι/‏ ذاك /φη/‏ علامة تسبق الفاعل إذا εἰς‏ بعد الفعل /عتاناع/ / كائن /ωοπ/‏ 
علامة , تعليل . مصدر , /εν/‏ نحن /ν/‏ أيضا /2ω/‏ نحن /ὰνον/‏ حال //ρηΤ/‏ / 
حرف /(اع9/ / أسفل , تحت, في , عن /ΕεΦρῆΙ/‏ مفعول , إضافة . حرف جر 
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μηνα‏ للمفرد τν Ji σοκ‏ في من : بؤاسطة :علق 
. العالم /κοςµος/‏ 


1Joh 4:18 "upov 201 wor σεν Ταγαπη αλλα Ταγαπη ετχηκ ᾿εβολ 
wacç2l T 20T εβολχε 0001 ντε T20T νουκολαςις "upau φη δε 
ετερρο] ᾿ἠχηκ ' £BoA av sev Ταγαπη. 


1 Joh 4:18 εμμον 207 wor Sev T αχαπη αλλα T αχαπη ex χηκ ἐβολ 
ωαωι T 2ο] ἐβολ χε 0001 εντε T20 T εν ou κολαςις εµµαυ φη δε ET 
ερ2οξ &q χηκ &BoA av sev Ταχαπη. 


1 Joh 4:18 emmon hoti shop khen ti agapy alla ti agapy et gyk ébol 
shashi ti hoti ébol ge ouon ente tiho ti en ou kolasis emmau phy de 
et erhoti éf gyk ébol an khen ti agapy . 


1Joh 4:18 ΟΥ cj إِلْحَوْفَ إِلَى‎ £5bs الْكامِلهُ‎ ἀκα]! ος في المحئة:‎ co85 Y 
في الْمَحَنَةِ‎ Juss حاف فلم‎ 5a πώ 3] .الْحَوْفَ‎ 


1 Joh 4:18 //εμμον/ ليس ,< لا , كلا‎ /20t/ كائن/9071)/ خوف‎ / /5εν/ 

/axann/ ax» /αλλα/ 1‏ / أنا, ال /Τ/‏ حرف جر «ἐς:‏ من ٠‏ بواسطة , على 
أداة تعريفه . مفرد مؤنث « ال . [EU‏ محبة «Ul / Ιαχαπή/‏ ال // ولكن ,بل 
/Τ/‏ يطرح /ωαωι/‏ / نحو » , تجاه /ἐβολ//‏ / كامل , تام /ΧηΚ/‏ ضمير وصل . التي 
فيل هقول القول atis‏ أن ο,‏ /ع<// نحو , تجاه //ἑβολ//‏ خوف /201/ ال 
علامة . /εντε/‏ / / يوجد. شئ ما. شخص ما /ουον/‏ لكي , بعد أفعال النداء 
يتعزي . يصلي , εξ μα,‏ , /20/ تعليل , ملكية . مفعول . إضافة . حرف جر , أن 
أداة للتنكير /ου/‏ أداة للدلالة على المفعول والإضافة /εν/‏ أنا /f/ οἱ,‏ يطلب 

/κολαςις/ عذاب , عقاب‎ /εμμαυ/ هناك , في ذلك الموضع‎ //φη/ JI» /δε/ 
حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة . أما . لكن . و ف‎ /EX/ يخاف /60201/ الذي‎ 
/ἑ4/ هو . مضارع‎ /ΧΗΚ/ يكمل‎ /EBON نحو , تجاه‎ /αν/ علامة النفي , لا . ليس‎ 
/ /ϑεν/ حرف جر في , من , بواسطة . على‎ /T/ أنا. ال‎ / /axann/ محبة‎ . 


1 Joh 4:19 00010 τενµει ` UpvouT χε 800 ααµενριτεν ᾿νωορπ. 


1 Joh 4:19 àvov τεν pet εμ εφ vouT χε £v0oq à q µενριτεν εν ωορπ. 


1 Joh 4:19 ànon ten mei em eph nouti ge enthof à f menrit en en 
shorp . 


ljoh4:19 Vgltzsl εὐ à zi»: s. 


أداة مفعول و إضافة /لإع/ / يحب /µει/‏ نحن /τεν/‏ نحن 1Joh 4:19 /àvov/‏ 
قبل مقول القول بمعني أن //x&/‏ إله /vouT/‏ اداة تعريف , مفرد مذكر , ال ./£9[ / 
علامة المضارع /ὰ/‏ هو do. lol.‏ . لكن /ενθο//‏ / لكن , لكي , بعد أفعال النداء 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ل0/ الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط 
علامة , تعليل . /εν/‏ / نحن /εν/‏ يحب , حبيب , عزيز . حب » محبة /µενριτ/‏ 

بدء . بكر2. /ωορπ/‏ مصدر » , مفعول . إضافة . ظرف زمان ومكان , . حرف جر 

; متقدم , يتقدم , يسبق . يبادر Νο],‏ . سابقا 


42 


1 Joh 4:20 εωωπ δε ντε ουαι xoc xe Tuset ᾿μφνουξ 0002 equocTt 
"urte£qcov ουςαμεθνουχπε φη yap eve v quet" µπεαςον αν ετεναυ 
'£poq φνουΤετε ` urteqvau εροά πως να ὧχεμχομ ᾿µµενριτα. 


1 Joh 4:20 εωωπ δε εντε ουαι xoc χε T uet εμ εφ vouT 0002 eq µοςτ 
El MEd GOV ου ςαμεθνουχ πε Qr) χαρ ετεν &q pet £p TEJ GOV QV ETE η 
ναυ ἐρο ἡ εφ vouT ετε εµπε ل‎ vau ἐρο ἡ πως να εωχεμχομ EMH µενριτ 
0 


1 Joh 4:20 eshwp de ente ouai gos ge ti mei em eph nouti ouoh ef 
mosti em pef son ou samethnoug pe phy gar eten éf mei em pef son 
an ete f nau éro f eph nouti ete empe f nau éro f pws na 
eshgemgom em menrit f 


lJoh 4:20 VET η ان کر‎ A ues $ أَحَاهُ,‎ exis «al eu] vsl» 35] إن قال‎ 


$8 501 اللة الذي لم‎ Ue AP χὰ; Cà$S (6 yas] الذي‎ δ[5] 


حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة . /56/ إذا .| ία,‏ أن 1Joh 4:20 /εῴωπ/‏ 
علامة , تعليل , ملكية LÍ / / /εντε/ ο...‏ . لکن :9 , ف 
قبل مقول القول sies‏ أن . لكن . //x&/‏ يقول /xoc/‏ واحد , الواحد /ουαι/‏ أن 
ال /εΦ/‏ أداة مفعول وإضافة /لإع/ يحب /µει/‏ أنا /+/ لكي , بعد أفعال النداء 

صبغة الحال . ضمير مذكر غائب , هو /20/ / ο‏ . للجمل /0002/ الله /νουΤ/‏ 

/ أداة مفعول و إضافة //εμ!‏ يبغض » يمقت , يكره , كراهية . بغضاء /uocT/‏ 

/πε/‏ / كاذب /ςαμεθνουχ/‏ أداة تنكير /ου/‏ أخ /ζον/‏ أداة ملكية , ملكه /لع]1/ 
هو . مضارع /ἑη/‏ الذي là» , ΟΥ /ετεν/‏ , في الواقع /xap/‏ / / ذاك /01/ يكون 
اخ /ςον/‏ آداة ملكية . ملكه /لع]7/ / ell‏ مفعول و إضافة /لإع/ /) يحب /µει!‏ 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ل0/ الذي /ετε/‏ علامة النفي , لا . ليس /αν/‏ 
τρ»‏ فاعل أو مفعول κέν‏ /ل/ نحو οἰκο,‏ . إلى /ἐρο/‏ / ينظر Ιναυ/ ο,‏ 
لا. /εµπε!‏ الذي /ετε/‏ إله /voUT/‏ أداة تعريفه . مفرد مذكر , ال /ΕΦ/‏ / هو 
MT‏ . م Ιναυ/‏ ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو Il‏ ليس , نفي الماضي التام 

/ كيف /πως/‏ ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو /4/ نحو . تجاه . إلى /ἐρο/‏ / یری 
يتقوى , يتشجع , يستطيع , /εωχεμχομ/‏ أداة ملكية للجمع , ذو , أصحاب /να/‏ 
يحب , حبيب , (RM‏ حب , محبة /µενριτ/‏ أداة مفعول و إضافة /εμ/‏ يتمكن 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ل/ 


1 Joh 5:1 ουον νιβεν £0va2T χε ιηςος πχριςτος ουμιςι πε eBoA Sev 
φνουΤουο2 ουον νιβεν εθµει uonecxaquictc ^ quet ον uonecaupacq 
᾿Εεβολ ᾿νδητι. 


1 Joh 5:1 ουον νιβεν εθ va2T χε ιηςους πι spec coc - ου µιςι πε ἐβολ 
SEV εφ νου] 0002 ουον νιβεν εθµει εμ φηετ à q µιςι &q HEL ον ep 
φηετ αυ µας ل‎ ἐβολ ενθητ η 


1 Joh 5:1 ouon niben eth nahti ge lysous pi khrestos - ou misi pe 


ébol khen eph nouti ouoh ouon niben ethmei em phyet à f misi ef 
mei on em phyet au mas f ébol enkhyt f 
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lJoh 1 الْوَالَِ‎ Lax La من‎ dis من الله.‎ 33 355 ἅμμα)! οὐ δὺ أَنّ يَسُوعَ‎ ὁμοῦ) کل مَن‎ 

Lad ua بحت المؤلؤة‎ 

1Joh 5:1 /ouov/ شخص ما‎ . lo يوجد,. شئ‎ /νιβεν/ كل . جميع‎ //εθ/ 
مفرد مؤنث ,]| التي , الذي . الذي‎ τὰ, μι أداة‎ /va2t/ يؤمن . يصدق‎ //Χε/ 

/πι/‏ يسوع /ηςους/‏ / قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء 

أداة /OU/‏ / - مسيح /6ρεςτος/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ,. ال 

حرف جر , في , من ο) /SEV/‏ تجاه ///ἐβολ//‏ يكون //πε/‏ يلد [ptGU‏ تنكير 

/ουο2/ ιο‏ إله /vouT/‏ أداة تعريف . مفرد مذكر , ال /20/ / . بواسطة , على 

/εθμει/‏ / كل , جميع /νιβεν/‏ يوجد,. شئ ما ؛ شخص ما Ἅ/οὐον/‏ للجمل 

/ هو /4/ علامة الماضي /ὰ/‏ ذاك الذي //φηετ/‏ أداة إضافة /لإ٤/‏ محب » محبي 

µιςι/ يلد‎ /£q/ مضارع‎ . s» يحب /اعل|/‎ /ον/ أيضا‎ /εμ/ أداة إضافة‎ //φηετ/ 

/ ضمير فاعل أو ع[ بمعني هو /ل/ يولد /µας/‏ هم , زمن الماضي /0:0/ ذاك 0 
/ل/ من .في , ب, /EVST]U/‏ نحو , lob‏ من , نحو ell. c‏ الخارج //Εβολ//‏ 


1Joh 5:2 sev pal τεννα eut χε τενεραγαπαν 'ννιωηρι ντε 
φνουίεωωπ ανωανµενρε 01201010002 ντεν LPL ννεαεντολη. 


1 Joh 5:2 sev pal TEV να ἐμι χε TEV εραχαπαν εν vt ωηρι εντε εφ 
VOUT εωωπ αν Wav µενρε εφ VOUT 0002 εν TEV ἲρι εν VEQ εντολη. 


1 Joh 5:2 khen phai ten na émi ge ten eragapan en ni shyri ente 
eph nouti eshwp an shan menre eph nouti ouoh en ten iri en nef 
entoly . 


lJoh 5:2 &Ules Ulaass اللة‎ 5:5] I5] الله:‎ 599] duod ἰο] .بهذا تغرف‎ 


نحن /τεν/‏ هذا /001/ /حرف جر في . من , بواسطة 1Joh 5:2 / /ϑεν/‏ 
قبل مقول القول بمعني أن . لكن . لكي , بعد //ΧΕ/‏ يعرف /ἐμι/‏ سوف /να/‏ 
علامة , تعليل . مصدر , /εν/‏ يحب /εραχαπαν/‏ نحن /τεν/‏ أفعال النداء 

أولاد. //ωηρι!‏ ال . جمع //νι/‏ فقول , إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر 
//εφ/‏ علامة , تعليل , ملكية . مفعول . إضافة . حرف جر , أن /εντε/‏ / / ابن 
إذا . إن بما ol‏ . أداة شرط xxr lal Ivout/ «JI //εῴωπ/‏ مفزد ο‏ 
/µενρε/‏ نحن . مضارع دال على العادة οἷ,‏ أم ,)9 / إذا //ωαν/‏ / نحن. /αν/‏ 
/ 9( ل /ovo2/‏ إله /vovt/‏ أداة «ὁ, μα‏ . مفرد مذكر //εφ/ Jl,‏ يحب 
يصنع . Λρι/‏ نحن /τεν/‏ لاال فصرم الول إطافة , ο‏ جز رناع/ 
علامة , تعليل . مصدر ؛. مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان , [EU].‏ / يفعل / يجري 
. وصية , أمر /εντολη/‏ ملكه , أداة ملكية /νε(/‏ حرف جر 


1Joh 5:3 θαι γαρ τε Ταγαπη ντε 020101216020 (اع‎ 2 
ενεήεντολη 0002 ١2ع0نع2071‎ GE200U) QV. 


1 Joh 5:3 θαι xap TE Ταχαπη εντε εφ vouT 2ινα εντεν 0052 ê veq 
εντολη 0002 νε εντολη ςε 2ορω αν. 


1 Joh 5:3 thai gar te ti agapy ente eph nouti hina enten àreh é nef 
entoly ouoh nef entoly se horsh an . 
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lJoh 5:3 &Làj تحفَظ وََايَاهُ. وَوَصَايَاهُ لَبْسَتْ‎ Οἱ الله:‎ Ms هي‎ o3 Ol. 


تكون . ال . للمؤنث /ع2/لأن , حقا . في الواقع /xap/‏ / / هذه 1Joh 5:3 /θαι/‏ 
علامة , تعليل ٠‏ ملكية . مفعول . /εντε/‏ / محبة ul / /αΧαπη/‏ ال 4 
/2ινα/‏ اله /vouT/‏ أداة تعريف . مفرد مذكر . ال /εΦ/‏ / إضافة . حرف جر « أن 
أداة إضافةو مفعول /ὲ/‏ يحرس . يلاحظ J&pg2/‏ / لكي نحن /εντεν/‏ / / لكي 
وصية , /εντολη/ κο].‏ اداة ملكية جمع , للمفرد المذكر الغائب . ملكه /V£Q/‏ 

/0002/ و . للجمل‎ /νε(/ يخصونه - ضمير ملكية جمع‎ /εντολη/ وصية , أمر‎ /ςε/ 
هم‎ /2ΟρΩ/ ثقيل . صعب‎ Ιαν] أداة نفي , لا , ليس‎ : 


1 Joh 5:4 χε 0001 νιβεν εταυµας« εβολ σεν gvouTuaqóopo 
επικοςμος 0002 φαι πε πιδρο ετααθρο ᾿επικοςμος 712212021 πε. 


1 Joh 5:4 χε ουον νιβεν ET û U µας q ἐβολ sev εφ vouT ga ل‎ 6ρο È TIL 
κοςµος 0002 φαι πε πι OPO ET aq 6ρο £ πι κοςµος πεν ναρΊπε. 


1 Joh 5:4 ge ouon niben et à u mas f ébol khen eph nouti sha f 
tschro é pi kosmos ouoh phai pe pi tschro et af tschro é pi kosmos 
pen nahti pe . 


loh 5:4 الْعَالَمَ:‎ 43s Gal ill الْعَالَمَ. وَهَذِهِ هي‎ cuis الله‎ ος Ἡ4 55 ο ὃν 
إيمَائنا‎ 


قبل مقول القول (εἶπα;‏ أن . لكن . لكي , بعد أفعال النداء 1Joh 5:4 //Χε/‏ 

أداة تعريفء. مفرد /EX/‏ كل . جميع /νιβεν/‏ يوجد,. شی lo‏ . شخص ما /ουον/‏ 
علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة /ü/‏ مؤنث , ال ؛ ضمير وصل ؛ التي 
ضير فاعغل JQ/ Joss οἱ‏ يولذة/106]/ paso‏ غائب iuc‏ هم JU].‏ الماضي البسيط 
حرف جر, a‏ في » من . بواسطة /5εν/ ο.‏ نحو , تجاه /EBoA//‏ / / بمعني هو 
إلى . حتى / علامة ///ua/‏ إله /vouT/‏ أداة تعريف , مفرد مذكر . ال /£9[ / 
حرف ια.‏ /غ/ /6po/ cla‏ ضمير بمعني هو /4/ المضارع الدال على العادة 
العالم /κοςµος/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /πι/‏ علامة المفعول 
أداة تعريف عامة للمفرد المذكر /πι/‏ يكون //πε/‏ هذا /φαι/‏ / و . للجمل /0002/ 
أداة تعريف , مفرد مؤنث | ال . ضمير وصل | التي /ετ/‏ يغلب /600/ بمعني , ال 
أداة ἘΝ e‏ جر « ل, علامة المفعول /ἐ/‏ يغلب /600/ هو , زمن الماضي /ل0/ 
نا //πεν/‏ العالم /κοζµμος/‏ تعريفه عامة للمفرد المذكر بمعني , ال 

. يكون /11]8/ / يؤمن « إيمان /0021/ 


1Joh 5:5 vip ع6‎ rte φηετθρηουτ ᾿επικοςμος εβηλ ` epneOva2T χε 
ιηςος πε ᾿πωηρι ` ugvouT. 


1 Joh 5:5 vip ؟‎ δεπε φηετ θρηουτ ὲ πι κοςμος ἐβηλ ê φηεθ va2T χε 
ιηςους πε επ ώηρι εµεφνουτ. 


1 Joh 5:5 nim ؟‎ de pe phyet tschryout é pi kosmos ébyl é phyeth 
nahti ge lysous pe ep shyri em eph nouti . 


loh 5:5 اللو؟‎ δῇ εὐ ξρῶς δ يُؤْمِنْ‎ οὐ! VL الْعَالَم,‎ «μιᾶς الذي‎ εὐ مَنْ‎ 
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خرف ορ‏ ثاني /δε/ λοις‏ من؟ استفهام , فلان . ما . ماذا /νιμ/‏ 5:5 طهل 1 

/δρηουτ/ .‏ ذاك الذي /φηετ/‏ / / يكون /rt£/‏ /في الجملة , اما . لكن . و «ὁ,‏ 
اداة تعريف عامة للمفرد المذكر /71/ حرف جر . )4 علامة المفعول /غ/ مستعبد 
/φηεθ/‏ /غ/ إلا . سوى ؛ ماعدا , ما خلا /810غ8/ العالم /κοςµος/‏ بمعني , ال 
قبل مقول القول بمعني أن . لكن ۾ لكي , //κε/‏ يؤمن | إيمان Jva2T/‏ ذاك الذى ي 
أداة تعريفه . مفرد مذكر , /ΕΠ/‏ / يكون mel‏ | يسوع /ιηςους/‏ / بعد أفعال النداء 
أداة تعريف . مفرد /EQ/‏ / أداة مفعول و إضافة //εμ/‏ أولاد ‏ ابن /1م(الي/ / ال 
/νουτ/ αἰ.‏ مذكر , ال 


1 Joh 5:6 φαιπε φηετας ι εβολ 2ιτεν ουμωου VEU oU ©2000 νεμ 
ουπνευμα ιηςος πχριςτος SEV πιµωου 1000ل‎ αν αλλα νεμ SEV 
πιµωου νεμ SEV πι CVOQ ουο2 πιπνευµα πετερµεθρε xe πιπνευµα πε 
Ἴμεθμηι. 


1 Joh 5:6 pal πε φηετ aq 1 ἐβολριτεν ου µωου νεµου EGVOJ νεµου 
πνευμα ιηςους πι Φρεςτος - δεν πι µωου εµµαυατ ل‎ αν αλλα νεμ σεν 
πι µωου VEU SEV πι EGCVOQ ουο2 πι πνευμα πε τερµεθρε xe πι πνευμα 
πε Τµεθµπι . 


1 Joh 5:6 phai pe phyet af i ébolhiten ou mwou nem ou esnof nem 
ou pneuma lysous pi khrestos - khen pi mwou emmauat f an alla 
nem khen pi mwou nem khen pi esnof ouoh pi pneuma pet 
ermethre ge pi pneuma pe ti methmyi . 

loh 5:6 بَلَ بِالْمَاءِ وَالدّم.‎ as euJU يَسُوعٌ الْمَسِيخ. لآ‎ oss εἰς, لَّذِي أتى‎ 
555]l οὐ الرّوعَ‎ ὃν Aguas هُوَ الذي‎ ἐο δι. 1 


هو . زمن ماضي /4»/ ذاك الذي ///φηετ/‏ يكون //πε/‏ هذا //00/ / 5:6 Joh‏ 1 
أداة شكير i.‏ ضمير تى هم 1007 بواسطف, 52 hol IJ JSBOXOUIEVI‏ 
أداة تنكير . ضمير بمعني /Ο0/‏ حرف عطف للكلمات و /لإع/ / مياه /µωου/‏ 
اداة تنكير /ou/‏ / حرف عطف للكلمات /νεμ/ ο,‏ / دم eb /EGVOQ/‏ 
ΠΗ‏ تعريف عامة للمفرد المذكر /πι/ , (απο,‏ يسوع /ιηςους/‏ / روح /πνευμα/‏ 
أداة ὁ χρ/πι/‏ جر , في , من , بواسطة . على /9εν/‏ / - مسيح /ϑρεςτος/‏ ال 
/4/ وحيد εμμαυατ/‏ / مياه /µωου/‏ تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال 
حرف عطف /νεμ!‏ / ولكن , بل /αλλα/‏ لا /av/‏ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 
أداة تعريف عامة «ὁχρ/πι/‏ جر , في , من . بواسطة , على /9εν/‏ | للكلمات , و 
/ حرف عطف للكلمات E /νεµ/ ο,‏ ا /µωου/‏ للمفرد المذكر بمعني , Ji‏ 
. أداة تعريف عامة للمفرد المذكر «ὀλρ/πι/‏ جر (χο, «οὖ,‏ , بواسطة على /9εν/‏ 
اداة تعريف عامة للمفرد المذكر ο /πι/‏ , للجمل /ουο9/‏ دم /EGVOQ/‏ بمعني « ال 
قبل /ع<// يشهد , ينزر τ/ερµεθρε/‏ يكون /Πε/‏ روح /πνευμα/‏ بمعني , ال 
أداة تعريف عامة للمفرد 1 فقول μμ‏ لكن κο‏ بعد أفعال النداء 
صدق « بر Ul. /µεθµηι/‏ . ال /T/‏ يكون /n£/‏ روح //πνευμα/‏ المذكر بمعني « ال 


35[ هق 


1 Joh 5:7 xe ount 3 ve νηετερµεθρε. 
1 Joh 5:7 xe ount ωομτ ve νηετ ερµεθρε. 


1 Joh 5:7 ge ouyi shomt ne nyet ermethre . 
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loh 5:7 الْفْذْسن.‎ £s Ils يَشْهَدُونَ فِي السَّمَاءِ هُمْ تَلانَةُ: الآبُ, وَالْكَلِمَةُ‎ ΙΕ 
Ἀγί6 هم‎ οὖ ἀλ الثلاتَةٌ‎ cV Sas. 1 


قبل مقول القول بمعني أن « لكن , لكي , بعد أفعال النداء 1Joh 5:7 //χε/‏ 
/ερµεθρε/‏ اولئك الذين /νηετ/‏ يكون . كان /ουηι/ là» /ωοµτ/ ai /νε/‏ 


1Joh 5:8 πιπνευµα VEU πιµωου νεµπι ÇVOY 0002 πι3 ςεδεν ουαι. 


1 Joh 5:8 πι πνευμα VEU TL µωου νεμ rtt ECVOQ 0002 πι WOUT ÇE SEV 
ουαι. 


1 Joh 5:8 pi pneuma nem pi mwou nem pi esnof ouoh pi shomt se 
khen ouai . 


وَالَّذِينَ يَشْهَدُونَ فِي uo MI‏ هُمْ 36 اروغ وَالْمَاءُ 23|5 وَالثَلآنَهُ βύ‏ فِي 5:8 1)oh‏ 
»zlgll.‏ 


. / روح /πνευµα/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال 1Joh 5:8 /πι/‏ 
أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني /πι/ Jl;‏ حرف عطف للكلمات ؛ و /νεμ/‏ 
أداة «ὁ, πο‏ عامة للمفرد /ΠΙ/‏ حرف عطف للكلمات /νεμ/ ο,‏ / مياه /µωου/‏ 
أداة تعريفه عامة للمفرد /πι/‏ و , للجمل /ουο9/‏ دم /Egvoq/‏ المذكر بمعني , ال 
حرف جر , في » من ,. بواسطة , /5εν/‏ هم /ςε/‏ ثلاثة / Φομτ‏ المذكر بمعني ال 
. واحد , الواحد /ουαι/‏ على 


1 Joh 5:9 ιςχε τενδι ᾿ν[μετμεθρε ντε νιρωμι Γμετμεθρε ντε 
QvouTouvtuT τε 22010 o χε θαι τε Ίµετμεθρε ντε φνουίχε 
ααερµεθρε sa πεσωηρι. 


1 Joh 5:9 ιςχε τεν Ol εν T µετµεθρε εντενι ρωμι T µετµεθρε εντε εφ 
VOUT ου νιωΤτε εν 2ουὸ χε θαι τε Τµετµεθρεεντε ep vouT χε à J 
ερµεθρε sa πε ωηρι. 


1 Joh 5:9 isge ten tschi en ti metmethre ente ni rwmi ti metmethre 
ente eph nouti ou nishti te en houó ge thai te ti metmethre ente eph 
nouti ge à f ermethre kha pef shyri . 


lJoh 5:9 الله‎ $5lg cs» οὐς ὧν .ῥωξ| سَهَادَةَ الاس فَسَهَادَةُ الله‎ Das S ο] 
ail o£ يها‎ πρῶ 38 τα]. 


1Joh 5:9 /ιςχε/ لو‎ . οἱ, I5] /τεν/ ملكية , للفاعل الجمع , ملكنا‎ ell //6U 
ياخذ‎ / /εν/ علامة , تعليل . مصدر فقول إضاقة :طرف مان ومكان . حرف جر‎ 
1/ LÎ. ال‎ /µετµεθρε/ يشهد , شهادة . إجتماع‎ / / /εντε/ علامة . تعليل .ب‎ 
ملكية , مفعول , إضافة . جرف جر , أن‎ //νι/ جمع‎ . xd iru / رجل . انسان‎ 
ناس‎  /T/ Ul. JI /µετµεθρε/ gloi. يشهد . شهادة‎ / / /εντε/ , علامة‎ 
πώ ال /ع/ / تعليل , ملكية فقوي‎ «35552 45:521 χα} 815] 
/νου]/ «J| / /ου/ تنكير . ما ماذا‎ ell / /vtt/ عظيم‎ /τε/ يكون‎ /εν/ 

, /2006/ علامة , تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر 
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قبل مقول القول بمعني أن //ΧΕε/‏ منفعة . مكسب ٠‏ كثرة . زيادة , وفرة ؛ عائد , جدا 
Ul ΙΙ /µετµεθρε/‏ /†/ تكون /τε/‏ هذه /θαι/‏ . لكن , لكي , بعد أفعال النداء 
علامة , تعليل , ملكية . مفعول , إضافة . /εντε/‏ / / يشهد , شهادة , إجتماع 
قبل مقول //χε/‏ اله /vout/‏ أداة تعريف , مفرد مذكر , ال ./£9[ / حرف جر أن 
علامة المضارع الدال على /ὰ/‏ القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء 
μοιδ/ερµεθρε/‏ فاعل sl‏ مفعول بمعني هو /0/ الحقيقة , علامة الماضي البسيط 
Jgnpu‏ / ملكه [n£Q/‏ / تحت , أسفل , في ؛ عن إلى , أيها ]1190 يشهد , ينزر 
. أولاد . ابن 


1 Joh 5:10 φηεθνα2Τ ع‎ πωηρι cogor νδητα Ὃνχε Ίμετμεθρε ντε 
pvouTpneTe’ ٠١ qva2Tt ع‎ πωηρι ` HpvouT αν 000:10 νςαµεθνουχ χε 
'"uneqva2Tt εἴμετμεθρε On evaqepue0pe μος "vxe 201050 
ع1‎ 


1 Joh 5:10 φηεθ 2021 ê ert gnpot ες wor evsnt q ενχε Τµετµεθρε 
εντε εφ νου] φηετεν لغ‎ va2T ê £r onpt eu مع‎ VOUT av à q at ل‎ EV 
ςαμεθνουχ xe £p req va2T ê Τµετµεθρεθη exa ل‎ ερµεθρε eupo > 
ενχε εφ VOUT Sa rt£q unpt . 


1 Joh 5:10 phyeth nahti é ep shyri es shop enkhyt f enge ti 
metmethre ente eph nouti phyeten éf nahti é ep shyri em eph nouti 
an ἃ f ai f en samethnoug ge em pef nahti ὃ ti metmethre thy eta f 
ermethre emmo s enge eph nouti kha pef shyri . 


lJoh 5:10 alas 335 all لإيُصَدُّقْ‎ ο 5 الله فَعِنْدَهُ الشَّهَادَهُ في نَفْسِه.‎ ορ يُؤْمِنْ‎ ἐλ 
el o£ AUI التِي قد سهد بها‎ ΜΉΤΗΡ ον αἱ 209 .كاذبا.‎ 5 


1Joh 5:10 //φηεθ/ أداة مفعول /غ / يؤمن . إيمان /0021/ ذاك الذي‎ / /επ/ 
κ / [gnpU «xl. أولاد‎  /EG/ هي‎ /ῴοπ/ كائن‎ //ενδητ/ «o , من .في‎ /4/ 
/ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو‎ /ΕνΧΕ/ بعد الفعل‎ εἰ» علامة تسبق الفاعل إذا‎ /T/ 
ال , أنا‎ /µετµεθρε/ يشهد , شهادة , إجتماع‎ / / /εντε/ , علامة , تعليل‎ 
ملكية . مفعول , إضافة . حرف جر , أن‎ //εφ/ ءال‎ σος αρ μμ آداة‎ 
/νουΤ/ «JI // /φηετεν/ الذي‎ JI» /£q/ يؤمن . إيمان /021/ هو . مضارع‎ / 
أداة مفعول /غ‎ / /επ/ ال‎ //ωηρι/ οἱ, أولاد‎ //εµ/ أداة مفعول و إضافة‎ / 
/εΦ/ οἱ. أداة تعريف « مفرد مذكر‎ /νου1/ aJ] /αν/ لیس‎ «Y . علامة النفي‎ /ὰ/ 
ضمير فاعل أو /0/ علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط‎ 
مفعول بمعني هو‎ /ἰ/ هو /4/ يعمل‎ /εν/ , علامة , تعليل . مصدر . مفعول , إضافة‎ 
حرف جر‎ /ςαμεθνουχ/ لكن , /ع<//, كذب , کذاب‎ ١ قبل مقول القول بهي أن‎ 
لكي . بعد أفعال النداء‎ //εμ| أداة ملكية /لع11/ /. أداة مفعول و إضافة‎ /να21/ 
أداة للدلالة على المفعول و الإضافة /8/ يؤمن , إيمان‎ /1/ LÎ. ال‎ /µετµεθρε/ 
يشهد , شهادة . إجتماع‎ /θη/ تلك‎ /ετα/ /ل/ الذي كان‎ s» /ερµεθρε/ . يشهد‎ 
ها . هي /6/ نفس /0لالماع/ / ينزر‎ //ενχε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد‎ 
الفعل‎ //εφ/ اداة تعريف . مفرد مذكر . ال‎ /vouT/ حتى , إلى , عن /50/ إله‎ / 
ملكه /لع1/‎ //ωηρι/ اولاد. ابن‎ . 


1 Joh 5:11 0002 θαι τε Τμετμεθρε χε 01 vav ᾽'νουωνθ νενερ νχε 
φνουΤουο2 11010125 aqsev requnpt. 
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1 Joh 5:11 0002 θαι τε T μετμεθρε χε ὰ q T vav εν ου ωνθ εν ενε2 
ενχε εφ VOUT 0002 παι (US à J SEV MEJ ωηρι. 


1 Joh 5:11 ouoh thai te ti metmethre ge à f ti nan en ou wnkh en 
eneh enge eph nouti ouoh pai wnkh à f khen pef shyri . 


lJoh 5:11 al هى في‎ &lsJl οχῶς . Sil δίς» Ula? T اللة‎ SÍ هى الشَّهَادَةٌ:‎ o38s. 


ال : Ul‏ /†/ تكون /τε/‏ هذه /θαι/‏ و للجمل 1Joh 5:11 /ov02/‏ 
قبل مقول القول بمعني أن . لكن . //×٤/‏ يشهد , شهادة , إجتماع /µετµεθρε/‏ 
علامة المضارع الدال على λας!‏ , علامة الماضي /0/ لكي . بعد أفعال النداء 

JL. υἱ‏ . يعطي , ο‏ يحارب ο οἱ» IT/‏ أو مفعول تمعني .هو [d‏ البسيط 
علامة , تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . ظرف ole;‏ ومكان . /vav/ UJ / /εν/‏ / 
علامة . تعليل . مصدر , νι /εν!‏ , حياة /ωνςδ/‏ أداة تنكين. /ου/‏ / حرف جر 
δ), μας‏ ,5 مدة | /ενε2/‏ / مفعول . إضافة . حرف جر / أداة إضافة . مفعول 
أداة تعريف. . /EQ/‏ / علامة تسبق الفاعل إذا εἰ»‏ بعد الفعل [EVXE/‏ / فترة / أبدية 
حياة يحيا , /5لال/ هذا /παι/‏ 9 . للجمل /ουο2/‏ إله /νουΤ/‏ مفرد مذكر , ال 
ضمير فاعل أو /4/ علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط /0/ 
/ ملكه /ΠΕ(/‏ /حرف جر «οὖ,‏ , من , بواسطة , على /SEV/‏ /مفعول بمعني هو 

/gnpu ο, أولاد‎ : 


1Joh 5:12 φηετε ام[الي1‎ ντοτα πωνςδ 'ντοτη φηετεπωηρι 
'μφνουξ 12070 αν ᾿πων5δ 122010 αν. 


1 Joh 5:12 φηετε επ gnpt εντοτε« επ WVS εντοτ ل‎ grecs επ urpt EU 
εφ VOUT EVTOT J QV επωνδεντοτααν. 


1 Joh 5:12 phyete ep shyri entotef ep wnkh entot f phyete ep shyri 
em eph nouti entot f an ep wnkh entot f an . 


5 مَن aj‏ الان ἀῑδ‏ الْحَيَاةُ, وَمَنْ ليس ἃ]‏ ابن الله فَلَبْسَتْ لَه الْحَيَاهُ 5:12 lJoh‏ 


/ أداة تعريف . مفرد مذكر //επ/ JI,‏ ذاك الذي 1Joh 5:12 // /φηετε/‏ 

/ωηρι/ أولاد . ابن‎ / /εντοτε(/ له‎ / /er/. JI , أداة تعريفه . مفرد مذكر‎ /ωνς/ 
él» Ux / /εντοτ/ /ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ل0/ إلى‎ | /φηετε/ ذاك‎ 
أداة تعريف , مفرد مذكر « ال /27/ / الذي‎ / / ۷ ol: x» //εμ/ أداة‎ 

إلى /εντοτ/‏ إله /vouT/‏ أداة تعريف . مفرد مذكر //εφ/ Jl.‏ مفعول و إضافة 
أداة تعريف , مفرد مذكر « ال Jet.‏ / لا /av/‏ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /4/ 
/αν/‏ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /Q/‏ إلى /εντοτ/‏ / يحيا , حياة /ωνθ/‏ 

. أداة نفي , لا . ليس 


1Joh 5:13 vat 01 ©9591 xou νωτεν 2ινα ᾽ντετενεμι XE OUOV ντοτεν 
μαυ ᾿νουωνςδ νενε2 vnegO0va2T εφραν ᾿µπιωηρι ντε 020101“. 


1 Joh 5:13 ναι αι εςδη του εν ωτεν 2ινα εν τετεν ἐμι χε 0001 


εντοτεν εµµαυ εν OU ωνθ εν ενε2 νηεθ 2023 ὲ εφ pav ep πι ωηρι εντε 
εφ VOUT . 
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1 Joh 5:13 nai ai eskhy tou en wten hina en teten émi ge ouon 
entoten emmau en ou wnkh en eneh nyeth nahti é eph ran em pi 
shyri ente eph nouti . 


lJoh5:13 δίς» لَكُمْ‎ SÍ |ᾳ218 2$] «UI اتن‎ aol, الغؤمنية‎ aS 253] كت هذا‎ 
الله‎ ol ρου وَلكَىْ تَؤْمِنُوا‎ «dsl. 


ضمير /toU/‏ يكتب ο), Ul /εςΦη/‏ الماضي /aU‏ هؤلاء 1Joh 5:13 / /ναι/‏ 
/ علامة , تعليل . مصدر . مفعول . إضافة . حرف جر /εν/‏ ملكية للجمع : هم 
علامة , تعليل 4 مصدر ( , مفعول 7 إضافة . حرف /εν/‏ / لكي /ωτεν/ ani //2ινα/‏ 
قبل فقول القول ικα‏ أن //Χε/ ως,‏ يعرف . يعلم /الاغ/ /τετεν/ exl‏ | جر 
/εντοτεν/ eS)‏ / يوجد. شئ ما . شخص ما /ουον/‏ لكي . بعد أفعال النداء 
علامة . تعليل . مصدر . مفعول , إضافة , /εν/‏ / هناك , في ذلك الموضع /Ιεμμαυ/‏ 
/εν/‏ يحيا, /mvs/ él»‏ أداة تنكير /ου!‏ / ظرف زمان ومكان . حرف جر 
/ενε2/‏ / علامة , تعليل . مصدر . مفعول . إضافة . حرف جر / اداة إضافة , مفعول 
/غ/ يؤمن , إيمان /va2T/‏ التي . الذي [Vr]£0/‏ عصر «99ο,‏ مدة , فترة / أبدية 
علامة /لإع/ اسم /ραν/‏ اداة تعريف . مفرد مذكر ///εΦ! JI,‏ أداة إضافة . مفعول 
أداة تعريف /πι/‏ . تعليل . مصدر στον‏ إضافة طرف :تمان وفكان . حرف جر 
علامة , /Εντε/‏ | |/ أولاد 4 ابن dui‏ عامة للمفرد المذكر بمعني 4 Jl‏ 
ΗΡΙ‏ مد کن ءال /£0/ / تعليل , “مفعول: ,إضافة : حرف جر أن 
. اله /voUT/‏ 


1 Joh 5:14 0002 θαι τε Ίπαρρηςια ετε νταν "upau 20000 χε 
φηετενναερεῖν ` upuoq κατα πεοουωω gaqcorep ερον. 


1 Joh 5:14 0002 θαι τε Τπαρρηςια ETE ενταν εμμαυ 2000 «| χε φηε 
τεν να ερεΊΤν εμμο q κατα πε 0000) ὧα ἡ ζωτεμ ἐρον . 


1 Joh 5:14 ouoh thai te ti parrysia ete entan emmau haro f ge phye 
ten na eretin emmo f kata pef ouwsh sha f swtem éron . 


وكذه هى الثّقةُ التي af ceste αἵ‏ إن طَلبنا cuu Up‏ مَشِيئَيِهِ 1|0Π 5:14 ἐρῶς‏ 
لما 


ال Ul.‏ /†/ تكون /τε/‏ هذه s /θαι/‏ للجمل /ουο9/‏ 5:14 طول 1 
/εμµαυ/‏ لا /ενταν/‏ الذي /ετε/‏ مجاهرة ἀῶ),‏ , علانية . صراحة /παρρηςια/‏ 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ل/ نحو , تجاه /2000/ هناك , في ذلك الموضع 

الذي /φηε!‏ / / قبل مقول القول بمعني أن , لكن , لكي , بعد أفعال النداء /ع<// 
ضمير /Q/‏ نفس /εμμο/‏ يسأل . يطلب . يتضرع [EpETV/‏ سوف /να/‏ نحن /τεν/‏ 
يريد /ουωώ/‏ ملكه /rt£q/‏ / مثل ,)5 مثل , ك //κατα/‏ فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو 
ضمير /ل0/ إلى . حتى / علامة المضارع الدال على العادة εἰ, ///ωα/‏ يرغب 

/Epov/ UJ] .‏ يسمع , طاعة /ζωτεμ/‏ / بمعني هو 


1Joh 5:15 01002 εοωωπανωανναυχε 'qcorepn ερον 


᾽μϕηετενναερε]ν ` HHOY τενςωουν χε ουονταν ᾿ννενετηµα 
νηετενναερεῖν ` HUWOU ᾿ντοτα. 
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1 Joh 5:15 0002 εωωπ αν wav vau χε لغ‎ ζωτεµ ἐρον εμ φηε τεννα 
ερεῖν εμμο ل‎ TEV ζωουν χε ουοντ QV EV νεν ετηµα UNE TEV να ερεῖν 
εμμωου εντοτ J 


1 Joh 5:15 ouoh eshwp an shan nau ge éf swtem éron em علاطم‎ ten 
na eretin emmo f ten swoun ge ouont an en nen etyma nye ten na 
eretin emmwou + entot f 


1Joh 5 itl (I Sulla tj SÍ αἴ, (1 ἐδ E طلقا‎ laga αἲ als; US ols 


1Joh 5:15 /ουο9/ و. للجمل‎ //εωωπ/ شرط‎ abl. إذاء إن . بما أن‎ /αν/ 
p //ωαν/ I5] / .لو‎ ΠΡ نحن , مضارع دال على العادة‎ /ναυ/ , Jeu 
, {κε/ لكن :لكي , بعد أفعال التذاء‎ οἱ οίκοι قبل مقول القول‎ /ἐ4/ هو ؛‎ 

الذي /φηε/‏ / أداة إضافة /eu/‏ إلينا /ἐρον/‏ يسمع . طاعة /σωτεμ/‏ / ا 
ضمير !1/ نفس /euuo/‏ يسأل . يطلب . يتضرع [EpETV/‏ سوف /να/‏ نحن /τεν/‏ 
يعرف ἄθλλοι‏ يعزم ٠‏ ينوي //σωουν/‏ نحن. /τεν/‏ فاعل أو مفعول بمعني هو 
عند. /ουοντ/‏ / قبل مقول القول بمعني أن . لكن , لكي , بعد أفعال النداء /ع<// 
علامة , تعليل . مصدر . مفعول . إضافة . ظرف زمان ومكان , /εν/‏ نحن /αν/‏ لدی 
اولئك /νηξ/‏ سؤال , التماس . طلبة /ετηµα/‏ أداة ملكية , ملكنا /ناع0/ حرف جر 
حرف جر /0ا0نالمإلاع/ يسأل « يطلب , يتضرع /ερε]ν/‏ سوف / 0[ نحن /ا٤٣/‏ 
ضمير فاعل οἱ‏ مفعول بمعني هو /Q/‏ إلى /εντοτ/‏ / + ضمير هم ؛ إليهم 


1 Joh 5:16 εωωπ ντε ουαι vau ` erteqcov εαερνοβι νουνοβι ع‎ φμου 
αν πε μαρεηερεῖν 0002 ευ £f vaq "vouuvs νηετερνοβι "uoa ^ quou 
αν πε OUOV 2081 εαδι ع‎ φµου ναιχερε φη ετε µµαυ av 2ινα 
'ντεήτωβ2 εθβητα. 


1 Joh 5:16 εωωπ εντε ouat vau ê πες cov εὐ ερνοβι εν ου νοβι ὲ εφ 
μου αν πε µαρε ل‎ ερεῖν 0002 ευὲ T ναὴ εν ου uvs νηετ ερνοβι eu qa 
εφ µου αν πε ουον 2081 eq Οι ὲ εφ µου ναι χερε φη ce εμμαυ αν 2ινα 
εντὲα τωβ2 εθβητ η 


1 Joh 5:16 eshwp ente ouai nau ὲ pef son ef ernobi en ou nobi é 
eph mou an pe mare f eretin ouoh eué ti naf en ou wnkh nyet ernobi 
em pha eph mou an pe ouon nobi ef tschi é eph mou nai gere phy 
éte emmau an hina entéf twbh ethbyt f 


lJoh 5:16 ς 3l] δίς» عطي‎ «lez «$2 uu Sas أَحَاهُ ۾ يُخْطِئُ‎ 35] οἱ; ὁ] 
cia لیس لال هذه أقول أن‎ Φα]! Sas $547 .يُخَطِنُونَ ليس لِلمَوت.‎ 


علامة . /εντε/‏ / / إذاء إن Us.‏ أن , أداة شرط //εῴωπ/‏ 5:16 05ل 1 
/ναυ/‏ / واحد , الواحد /ουαι/‏ تعليل , ملكية . مفعول , إضافة . حرف جر , أن 
أداة للدلالة على المفعول و الإضافة /8/ يري , هم كانوا. , علامة الماضي الناقص 
صيغة الحال ule ές ΦΟΝ‏ .هو /لع/ / /ςον/ el‏ أداة ملكية , ملكه [n£Q/‏ 
علامة , تعليل 4 مصدر » . مفعول 4 إضافة 4 c3 Jl»‏ زمان /داع/ / يخطئ /ερνοβι/‏ 
من خرف حل دآداة مفعول 3 IvoBu. adus I&l-‏ أداة تنكير /ا0/ ومكان . حرف جر 
يكون //πε/‏ لا /αν/‏ / موت /µου/‏ أداة تعريف ,. مفرد مذكر /ΕΦ/ Jl.‏ إضافة 
ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /G/‏ علامة التمني بمعني فليكن , ياليت /µαρε/‏ 
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/ερεΤν/ يطلب‎ /ουο2/ للجمل‎ ο /ευὲ/ هم سوف‎  /T/ يعطي‎ / /vaq/ .α 
ناقص‎ cole . كان هو‎ / /εν/ علامة ; تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . ظرف زمان‎ 
ماذا /نا0/ ومكان . حرف جر‎ s حياة . معيشة /9اس/ / أداة تنكير . ما‎ . νο 

/ ذو /φα/‏ أداة للمفعول والإضافة /εµ/‏ يخطئ /ερνοβι/‏ أولئك الذين /νηετ/‏ 
/ουον/‏ يكون //πε/‏ لا /αν/‏ / موت /μου/‏ أداة تعريف « مفرد مذكر /εΦ/ οἱ.‏ 
صيغة الحال . ضمير مذكر /ل20/ / /νοβι/ aula»‏ / يوجد. شئ ما . شخص ما 
أداة تعريف . /24/ أداة للدلالة على المفعول و الإضافة /ὲ/‏ يأخذ //6ι/‏ غائب οὗ,‏ 
ذاك /φη/‏ يعني , يقصد /XEp£/‏ / هؤلاء /ναι/‏ ]1 موت /μου/‏ مفرد مذكر « ال 
علامة النفي . لا . ليس /αν/‏ هناك , في ذلك الموضع /εμμαυ/‏ الذي [&x£/‏ 
يتضرع . يصلي ,. /τωβο/‏ لكي ob; sb‏ لكن هو /εντὲ//‏ / / لكي /2ινα/‏ 
ضمير فاعل أو /ل0/ لأجل . لسبب /εθβητ/‏ / يتوسل , صلاة . تضرع « توسل 
مفعول بمعني هو 


1Joh 5:17 δι νχονς νιβεν πε 0002 ουον 2081 £q6t ع‎ PUHOU αν. 
1 Joh 5:17 6ιενχονς νιβεν πε 0002 0001 2081 لع‎ δι ἓ εφ pou αν . 


1 Joh 5:17 tschiengons niben pe ouoh ouon nobi ef tschi é eph mou 
an. 


lJoh 5:17 «$all $uu2 filas ووج‎ .ἆλα5 εὐ إثم‎ JS. 


يكون //πε/‏ كل . /νιβεν/ gez‏ إجبار , οἱ‏ . ظلم 1Joh 5:17 //θιενχονς/‏ 
/eq/‏ / خطيئة /νοβι‏ / يوجد . شئ Lo‏ , شخص ما /ουον/‏ 9 . للجمل /0002/ 
أداة للدلالة على المفعول و /&/ ياخذ //6١/‏ صيغة الحال . ضمير مذكر غائب , هو 

أداة نفي καὶ,‏ . ليس /αν/‏ موت /µου/‏ أداة تعريف . مفرد مذكر /ΕΦ/ Jl.‏ الإضافة 


1Joh 5:18 τεν Eel χε 0001 νιβεν £xaupacq εβολ sev 
00101 µπααερνοβι αλλα πιµιςι εβολ ᾿μϕνουΤ waq’ 00622 2 
παρε πιπονη ρος 6t νεµαι. 


1 Joh 5:18 x&v ἑμι χε ουον νιβεν ET Ûû U µας J ἐβολ sev εφ νου] 
εµπαα ερνοβι αλλα πι µιςι ἐβολ εμ εφ vouT wa 2ع00 ل‎ 0002 eura oe 
πι πονηρος 6t νεµαα 


1 Joh 5:18 ten émi ge ouon niben et à u mas f ébol khen eph nouti 
empaf ernobi alla pi misi ébol em eph nouti sha f àreh ouoh empare 
pi ponyros tschi nemaf 


lh 5:18 κα οι الولو توي الله‎ οσο το DS els 
.والشژيژ‎ 


قبل mr‏ القول بمعني أن . /ع<// يعلم ‏ يعرف /لماة/ نحن Joh 5:18 /τεν/‏ 1 
/νιβεν/ ,‏ يوجد . شئ ما . شخص ما /ουον/‏ لكن , لكي , بعد أفعال النداء 
ead Lue‏ .707 آداة تعررف + مفرد همونت ال ضز وضل :“القن ٠/8۳‏ «جمية 
يولد /µας/‏ ضمير غائب جمع هم /U/‏ الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط 
حرف جر , في /9εν/‏ نحو , تجاه [£BoA//‏ / / ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /4/ 
/vouT/ αἱ /eunaq/‏ أداة تعريف . مفرد مذكر , ال /20/ / : من . بواسطة , 
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ولكن . بل /ερνοβι/ ενα /αλλα!‏ هو 9 نفي المضارع الدال على العادة 
نحو , تجاه /ÉBoM/‏ / يلد /µιςι/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /πι/‏ 
«Jl‏ /0010:7/ أداة تعريف . مفرد مذكر , ال /£9[/ أداة مفعول و إضافة //εµ/‏ 
ع هو /4/ إلى . حتى / علامة المضارع الدال على العادة [ya‏ |[ / 
ليس . Y‏ نفي الحال /εµπαρε/‏ و . للجمل s». /ουο9/‏ , يلاحظ [àpg2/‏ 
يأخذ ///6ι/‏ شرير /πονηρος/‏ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني , ال /πι/‏ 
/νεµα(/ «so‏ / 


1 Joh 5:19 τενσςωουν δε xe " avov 2αν εβολ ` uipvouT ουο2 πικοςµος 
tnpq aqxn so πιπετρωου. 


1 Joh 5:19 τεν σωουν δε χε ὰνον 2ανὲβολ εμ εφ νου] 0002 πι 
κοςµος τηρ ل & ل‎ κη θα πι rtEt-200U . 


1 Joh 5:19 ten swoun de ge ànon hanébol em eph nouti ouoh pi 
kosmos tyr f à f ky kha pi pet-hwou . 


lJoh 5:19 ,,*4Jl مِنَ الله, وَالْعَالمَ كله 35 وْضِعَ في‎ o5 UT Als. 


حرف يأتي /٤6/يعرف i‏ معرفة , يعزم , ينوي /σωουν/‏ / نحن E 5:19 /τεν/‏ 1 

(Sd. αν μη ثاني عنضر في‎ μα cinese d gall قبل مقول‎ ἳ 
ΠΡ οικοὶ نحن /01201/لكن ; لكي , بعد‎ /9ανὲβολ/ من‎ //Εµ/ أداة مفعول و‎ 
إضافة‎ //εφ/ Jl. اداة تعريف , مفرد مذكر‎ /νουΤ/ إله‎  /ovo2/ و , للجمل‎ /nu 
أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني » ال‎ /kocuoc/ العالم‎ //τηρ/ هو /4/ كل‎ 
/ὰ/ ضمير فاعل أو /0/, علامة المضارع الدال على الحقيقة . علامة الماضي البسيط‎ 
مفعول بمعني هو‎ /ΚΗ/ يضع . يترك‎ /ϑα/ في , على , حتى‎ /Πι/ أداة تعريف عامة‎ 
للمفرد المذكر بمعني , ال‎ /πετ-2ωου/ شر , شرير‎ 


1 Joh 5:20 τενςουων δε χε 00 νχε nynpt µφνουτ 0002 ααΤναν 
"νου εµι 2020 ντενςουεν πιαληθινος 1220101 0002 τενωοπ SEV 
πεοωηριιηςος πχριςτος φαι πε πιαληθινος ᾿ννου] VEU πιωνθ 22 


1 Joh 5:20 τεν ςουων δε χε ὰ ἱενχεεπωηριεμεφνουΤουορὰατᾖ 
ναν εν OU ἓμι 2ινα εντεν COUEV πι αληθινος εν VOUT 0002 TEV WOT 
θεν πες ωηρι ιηζςους πι ϑρεςτος φαι πε πι αληθινος εν VOUT VEU πι 
(VS εν ενε2. 


1 Joh 5:20 ten souwn de ge à fi enge مع‎ shyri em eph nouti ouoh à 
f ti nan en ou émi hina enten souen pi alythinos en nouti ouoh ten 
shop khen pef shyri lysous pi khrestos phai pe pi alythinos en nouti 
nem pi wnkh en eneh. 


1Joh 5:20, وتن في اِلْحَقٌ‎ .: αμα]! لتغرف‎ ὅχμος وَأَعْطَاتا‎ εἰς 38 الله‎ οἱ SÍ alos 
نشوع المسيع: هذا مو الله الح وَالْحَيَاةُ الأَبَكَةٌ‎ ail ي‎ 


حرف "I‏ ثاني عنصر /δε!‏ يعرف , يدرك /σουων/‏ نحن /τεν/‏ 5:20 0 0 
قبل مقول القول بمعني أن i‏ لكن , لكي :بعد ρα‏ في الحملةء أما ٠‏ لکن , 

bl علامة المضارع الدال على الحقيقة , علامة الماضي البسيط /»/ أفعال‎ — /q/ 

S. sina] asi. ضمير فاعل از‎ "WE pub / /Ενχε/ 15] علامة تسبق الفاعل‎ 
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/لرع/ / اولاد . ابن //ωηρι/‏ أداة تعريفه . مفرد مذكر , ال /ΕΠ/‏ /جاء بعد الفعل 
/ovo2/‏ إله /νουΤ/‏ أداة تعريفه ؛ مفرد مذكر JI ٠‏ ]£9[ / أداة مفعول و إضافة 
/vav/ UJ /‏ / أنا ال ٠‏ يعطي , يمنح ILS ala‏ ل 
/Οου/‏ علامة . تعليل . مصدر . مفعول , إضافة . ظرف زمان ومكان . حرف جر /εν/‏ 
/ςουεν/‏ بواسطة /ناع80/ / | لكي /ρινα/‏ بصيرة , معرفة /الاغ/ ell‏ تنكير 


lol‏ تعريك عافة للمفرد المذكر بمعني ال [nu‏ يعرف , معرفة | ثمن , قيمة 
ο‏ , للجمل /ovo2/‏ الله (odi‏ أداة EE‏ وإضافة /aAn8woc/,$»/ /εν/‏ 
[n£q/‏ /أحرف جر 1 في , . بواسطة , على /5εν/‏ / كائن /gory‏ نحن /τεν/‏ 


ادام كرتف عامة للمقرد jn‏ يسوع οἱ / AngouG/‏ . ابن //ὠηρι/‏ ملكه 
أداة تعريف. /πι/‏ يكون //πε/‏ هذا //φαι/‏ مسيح /5026506/ المذكر بمعني , ال 
أداة مفعول وإضافة /αληθινος/ ἃ» / /εν/‏ عامة للمفرد المذكر بمعني « ال 

أداة mo‏ عامة للمفرد المذكر /πι/‏ حرف عطف للكلمات /νεμ/ ο.‏ / الله /νουΤ/‏ 
مة , تعليل . مصدر . مفعول , إضافة , /εν/‏ يحيا, حياة /UV9/‏ بمعني , ال 

µας.‏ » دهر ,ὅλοι,‏ فترة / أبدية /2ع0ع/ / حرف جر / اداة إضافة . مفعول 
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